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WHEN ORDERING PARTS always give the distributor the Model and Serfal Number of the machine.

Order by Part Number, Description and Quantity. Furnish comptete SHIPPING INSTRUCTIONS to avoid delay in delivery. Check
your order as soon as parts are received.

Clark Equipment Company encourages the use of “'Original Equipment Replacement Parts” and the experienced ‘Service Know-
How'’ availabie through our distributors.

QUAND VOUS ORDONNEZ des pieces, il faut toujours donner le modele et numero de serie de la machine au distributeur,

Faites votre ordre en indiquant le numero de piece, [a description et la guantite. Donnez des instructions de iivraison complates
pour eviter retard. Examinez votre ordre apres recevoir les pleces.

Clark Eguipment Company recommande l'utilisation de pieces originales de 'squipement et le service eprouve obtenible de notres
distributeurs. :

BE! TEILRESTELLUNG jeweils Modell und Seriennummer der Maschine angeben.

Besteliungen mussen Teilnummer, Bezeichnung und Menge enthalten. Geben Sie vollstandige LIEFERANWEISUNGEN an, um
Verzogerungen bei de Lieferung zu vermeiden. Uberprufen Sie thre Besteilung nach Emptfang der Teile,

Clark Equipment Company empfiehit den Gebrauch von fabrikhargesteiiten Originalteiten und das Wartungs-Know-How, das unsere
Handier bieten.

ENCOMENDANDO AS PECAS, da sempre ao distribuidor o Modeto e Numere da Serie da maguina.

Faz a encomenda pelo Numero da Peca, a Descricao & Quantidade, Mande INSTRUCQES DE EXPEDICAQ completas para evitar
demo_ra em entrega. Verifigue a sua encomenda assim que raceber as pecas,

Clark Equipment Company anima o uso de “Pecas de Restituizao Originais do Eguipamento’” e o "Servico-Bossa™ experiente que
afrecem nossos distribuidores.

AL ENCARGAR REPUESTOS es necesario suministrar al distribuidor el modelo v numero de serie de la maguina.

Suministrar siempre el numero de pieza, la descripcion v la cantidad &l hacer pedidos. Proporcionar INSTRUCCIONES DE ENVIO
completas para evitar demoras en el envio. Verifigue su pedido al recibir los repuestos. ’

Clark Eguipment Company sugiere el uso de repuestos originales del equipo v ai servicio perito ofrecido por nuestros distribuidores.




SYMBOLS

C See index

When ordering weatherstrip, specify
length required

§ Not sold separately
t Not iilusirated
| tsed on
n Not used on
i As required
* Standard
R Optional
— Thru
. And after
SYMBOLES ZEICHENERKLARUNG
O Voir table des matigres O Siehe Inhaktsverzeichnis
® En commandant les bourrelets,spécifier L Bei bestellung der dichtungsstreifen die
la longueur nécessaire eforderliche ldnge angeben
§ Non vendu separement § Nicht einzein Lieferbar
t Non represente T Nicht Abgebildet
O Utilisé sur {J Findet Verwendung fdr
L Non utilisé ] Nicht Zerwendst
1 Suivant besoin t Stuckzahl Angeben
. Standard * Standard
| En Option i Sonderausstattung
R A e Bis
& > Et Suivants & > Und Fortlauiend
SIMBOLOS SIMBOLOS
C Veja indice O Véase indice
@ No casa de um pedido de sitas de vedacio ® Al pedir los bulietes, espeifique ia
especificar comprimentos necessarios longuitud necesaria
& N&o e vendida separadamente § No vendida separadamente
T N#o ilustrado t No justrado
[ Utitizar el O Utitizar el
| Nio usado em L] No utilizada
¥ Conforme necessario i1 Segun necesidad
* Standard * Standard
&2 Opcional & Oopcional
— Até e Haste
& —» E Subsequentes &— Y Subsiguierntes




ABBREVIATIONS

att........... e e eraee e ea s alternator
BEBY ..o e eaaaa e assembly
aux ............ f et auxiiiary
Batty ... e e e e battery
¢ 1| A i black
brg.............. e bearing
CAIT ...ovvienernnnnns e r e e carrier
chik ........... e irareteesae e check
chie ........... b aearesaeaaaesrea e e cable
(11 + i areresa e centimeter
COMPIar ............. e i compressor
COMY o\ iirieeinrnennnnannann e converter
(o - { [ Y cradle
Cum ........... e eaataeeee e Cummins
cyl ...... et teeaseanseiiaeeee e Cereen e cylinder
dlf ... e eraeaeaenseas differential
=13 1T [ e emergency
eNng .....hhhiriiaenns N engine
ext.......... e rreseeeaeae e e extension
| S bt rierre et e e front
FD .o i eeaeiaaans et front drive
€+ R fitting
fwd .......... N Forwarder
GM ............ e eeraaeiire e, General Motors
= | et iraa e Grapple
3 T= ¢ 2 1A O P harness
hd............ e retaraasaeaarrares b e estea ey head
hd.............. P heavy duty
177+ [ e e e housing
hyd ... ey hydraulic
hyd brk & valv assy ..... e e hydraulic brake &

valve assembly

|15 T2 ORGP includes
T instrument
INE. . e i e Ceenanas internal
T O left hand
' P load
MECh . L e e mechanism
111 1 2 TS N millimeters
341« mounting
5 1 SN optionatl
averdtd L i e overioad
211 5 O P pinion
oL T S pressure
o o7« 3 propelier
o pounds per square inch
21 right hand
2 1 G G rear drive
REM. ... Ranger Field Modification
REG... .. e Ranger Service Gram
1 Roll over Protection
................................................ structure
- O reference
1211 O AU D relief
| S U ARG relief
L T serial number
L3« N swamp buggy
SUPISIT ...t suppression
B 2SS turbo
11 ¢ 57 T ternperature
7111 T U PPN transmission
£ 1 valve
L S P wide tract




ABBREVIATIONS

F T 1 12 1A P admission
- 5 » Z S A arbre
AR ... e e PR et e arriére
art ........ h e e e ae et articulé
- U N assembiage
AV e e et avant
.41 1S . e bouton
53 e central
cath ............ e e r e e eaararat e, carburant
CD. . ettt cHté droit
o J O PPN cioté gauche
LT 1 contréle
GOV vttt iie e tnr s trsaeianaranennrnnes convertisseur
COUY ........... PN couvercle
e T décalcamanie
déehe .. ......ooiiii i e e beaea e décharge
dém............. B NN démarreur
T |1 A .. differential
divect ... ... e redteareaeaen direction
disf ............ e areareear e disjonteur
Blé ... i PN élément
embr........... e e ns e et embrayage
engr ......... et ieaitresrenerae e .. engrenage
ens ..... et h vt seiere et at ey . . ensemble
atan..... L r e it iateee e v Blancheite
exft..... e e ieeraaaas heraraesiaaeas exterieur
fillt ... .. ettt filtre
hyd ...... e as e hydrauligue
me.......... S inclus

1121 270 AU inferieur
L3S O U A A RPN interieur
1L = N intérrupteur
- T2 R R jauge
1] N PR TR joint
Y L e et s levier
T Y A lubrification
T ¢ T PP lumiere
14 Lo T U GRS U moteur
1212 R piece
o1 T T R R presiodn
FBCR . e e rechange
- = 2 U réduction
L 1o 1]« RO refroidisseur
2 R R T regulateur
L2:] 2 1 25U SN renford
- » T réparation
21 O e réservoir
BFM. . ... Modification sur Place Ranger
FOUE Lot e e e e e e rouiement
Y=Y o SO DDA O section
L1127 JA AP sensible
B0l et r e solendide
117 - S R SR soupape
151111 - SR T temperature
L YR UG tfrousse
BV . e e universel
Y 1 o U R vikrations

1Y 2 O vitesse




ABKURZUNGEN

7 X I ADFIUSS Lot ittt e i, Links
1. Y01 v 2|1 TP Abschnitt il . it Leeriauf
ADZ . i i e e s Abziehbild
AU .. . e e Akkumuiator MESS ...ovivi e Masser
Alter o A BIIAIOr Bl .t e e i Rechts
-1 R T Antriebs  Fepsatz ... ... Reparafursatz
. s GG Anzeige RFM...................... nderung an Ort U Steile Ranger
AUS! . i i e Ausleger SCRAL oo Schaufel
- Beschrift SEREibWis .. Scheibenw.ischer
Batl . Lottt e Batterie SEAM. .o S Schmierung
BEIOSL . « oo oo Befestigung SichAulo. ... ... i Sicherungsautomat
’ Sicherhgurt....... ... Sicherheitsgurt
BICRI. « + o e oo oo oo Dichtung Stromkrunterbrecher .............. Stromkreisunterbrecher
[ ]| 5 AU Ditferentiel TeMP. ..o e Temperatur
Drehwand . ...............cceian Drehmomentwandler T e e Trager
B 1 SO GO Traktor
1511111 A Einkeit  Trelbemn oo e Treibriemen
O U Einsatz  TIOM. ... i Trommel
GOR o oo Gehuse NIV . e e Unversal
T Geschwindigkeit V... . e Vorne
- T Getriabe  Vent. ... ... it i i Ventilator
Verbdg ... e Verbindung
= I PP Hinten VDl ... e Ventil
3 T e Halterung  Voll/Volst ... Volistandig
Hyd oo e Hydraufik  VORr ..o Vorrichtung -
KOMID -+ v e e e Kompressor Wand. .. et iiiae e Waf}dler
KOME -+ e oo e Kontrolle WKL ... i e Winkel
a] 1 1 2R U Konverter T P R R R Zufluss
=T Kupplung 4 1+ J R R Zugmaschine

€ 3 1 S I P Kraffstoff  Zyh ..ot e Zytinder




ABREVIATURAS

BOBES ..ttt e ctiarna e, accessrio
acopl ........ it e acoptemento
adapt ......... Careaeaa biasieiaeaes ereieaaa adaptador
aglom.........c.ciiiiiiii e voos. . aglomerao
allm .. et etiiaen alimentao
1L T alojamento
Aller ... st e alternador
amort ........ NP D Hesaiaaaian amortedor
ar....... rseeaas Ceeaaeee hessesaee e arrueta
arfi............. NP e rieaae s articulao
asp ....... R e Cerenanas e aspirao
bat............ e tee e baaaaraer e bateria
[« YU APt baixo
catth ............ eieraaaa, e raier e calibre
carr......u s i iiaraae e errreaiaea carregador
cerd. ... ..., PR Cersaans e eeeemeasa e, centrat
chav ... ... ..oiiiiinnn S U chaveta
el ........... e rrraeiaaeeen i reirerae . . cilindro
comb .......... s b eaneaens freaeaaes combustvet
COmMP .......... O compressof
congle ..... Ceeinenes B P .. .. condicionador
conj/ef........ P e Ciraieaaas «.. .. CONjUNte
conir........ Geeaen reiaaes e controle
conv....... veeeene e erreedaaa s conversor
COfMf........ . Caeaas e e .corrente
] ¢ S ey Gereaaa reenanaes ... COrreia
CX tvrrrirennens Ceneeaes eeanes e errerear e caixa
[ -1+ et air e decalcomania
desc ....... e e descarga
desliz .............. PN by deslizante
5] IO e Creeaen e P, diantgiro
atf ..... erterareaeaiiaas vaeaan e diferencial
direg.......... e e ebeess s direco
disj ....... e S . .... disjuntor
el ......ooiht Crresaaas Cearas e PN elemento
embr......... R e Ciearaaes embreagem
BIMBIG . .. cvenernanrnns R e e .emergncia
engr ......... erieaaeens et iaea, engrenagem
equip .......... e .. ... equipamento
esf........... R, e e eneaeesias esfrico
estac...... v rerrreieas e .. estacionamento
Bl . i ieir i e eenaaraann e etiqueta
ext.............. e e feer e axterior
(=1 ¢ - PSP AR ferramenta
fitt ....... e e fittro
hld. ... i e, e hidrulico
Inc.........ociinenenn O incluido

Indie ... . e e e, indicador
I e e inferior
Inst s e instrumentos
13§ 2 A O PN interior
1 7] e . interruptor
T jgo
0 lado direito
L i e s lado esquerdo
1111 1O limpador
17T 1 O tubrifica
L33 F-Y 4o | 1 AP manmetro
[ 0:T+ R AP medidor
1+ & S motor
T Y O pra-brisas
5L | parafuso
212 S O presso
¢ T2 T I proteo
[ 1+ R Ut radiador
Pl Or e reforcador
Y =T 2 regulador
-+ S reparo
Y. o I R respirador
1T S g e reservatrio
RFM. . s Madifiao Do Campo Ranger
FOlAM . .. i e rolamento
T O T seo
2T 11 | segurana
T 1 SOOI sensitiva
Y+ [ U O solenide
T2 1 soldagem
UG . o ettt re e e .. BUCD
T+ superior
11 o T S R suporte
127111+ O I tambor
13- ¢ = TSR temperatura
[ (=141 1 S OO NG termmetro
TR e e J traseiro
L€ T T T O transmisso
117 1T 1 U upidade
1131 1 U universal
VAIY i e vivula
Y=V 1 vedador
17221 1~ S G veculo
L) [ G velocidad
12 2 L S U AR PGP ventilador




ABREVIATURAS

- T 2 . N aceite
BOCBS ..\ .r ettt inarrr e oaaaae s accessorio
acondic ........ e e e acondiciondor
gcopl .......... e <vea.ws . acoplemento
asum .......... et e vieneee.a.. acumulador
adapt ... adaptador
F- 11 3 IS alimentacn
alm.......... e, v e aimohadilla
alaf ............. ey e .... alojamento
alter ...... Pae e e eree e alternador
amort .. ... .ol i amortiguador
aran ........... b emdaeierieerer s P arandela
£+ T, P e rbol
artl. ... e articulacn
T + DI aspiraen
bat.......... Creearenaans ee e e eesre e ena s batera
cal.......... e e e ereeraeeaaes calcomana
chav v aseaens e, treive-vraa... Chaveta
) | [ e reeeerreane beer e cilindro
[+ I i P cofinete
comb ........... Feeeeaiiaeas esaiie e combustible
conj/ef ... et R e conjunto
contr............. Ceearesanaans b aaaee e contral
COMY _........... e e er e convertidor
[T o s correa
erist. . ... ... ... .., e e cristales
(1 ¢ N s esaaas e tesenara e corredera
cub ... ... i, N cubierta
cuch .................0n e PN cucharn
DE........... BN e ... delantero
dep ............ e eiaeraas Seeiaraeasaea e, depsito
desc ............ e e descarga
direG.............. feeaeieaees e direccin
disp............. e .... dispositive
-3 disyuntor
- reeasaeea s glemento
embr...... e, e embrague
43T 5 « emergenca
EMPAYG ... -t e Ve empaquedura
-1 0T« P e engrenaje
env .....iieennns eeeeanian e envolvente
esf...... e e esfrico
estac........ PN estacionamento
et.. . s vesrearaaa e eree e e etiqueta
ext.............. ferirenaaen e rerarea s exterior
41 S filtro
herrg. . ... iieaenraarinnen e rae e herramientas
RId. . i e s hidrulico

3T+ incluyo
13 T G indicador
131 G PP inferior
14 7 instrumentos
17 S O U U interior
1 P S interruptor
1« o S juego
1 OO lado derecho
e lade izquierdo
{111 + P timpiador
B e i e s lubrificacin
(£ 715 LT ¢ £ P manmetro
11 7= S N medidor
1.3 o S P parabrisas
oL ) I pescante
planet ... e s ptanetario
T 5 partador
1 presin
575+ 3 S profector
77+ [ radiador
2+ recambio
- regulador
=2 T I I reparo
=1 rescrie
Y. respirador
RFM .. ..o it Modificacin De Terreno Ranger
'+ 1= [P e rodamiento
T e seccin
7T 13 L seguridad
7] | 1- 70 U sensord
Y« Y solenide
sold ... i e soldadura
SO o e e e soporte
- P succin
LT » T superiar
L =11 11+ 2 UG tambor
£ 111 T I temperatura
£ =1 £1 1 [+ S termmeiro
B 1R P P fraserc
{1011 - TGO transmissin
011 L+ 1 U unidad
UNV L i b universal
L7 1" vivula
£ DA e velocidad
MENE L e ventilador




RAMNGER

A D
ACCELERATOR & LINKAGE . ... ... . B 4 20080 DECALS . o F 250000
MRCLEANER .« .ottt At 25100 DIFFEAENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, ERONT FD-17600 . . . .. A 414950
AR CLEANER MUFFLER ANDMOUNTING ... .............. A 120050 DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, FRONT - 17800 ... . . .. A 4 15009
................................................. A 120115 DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY,
AR COMPRESSOR B . . e, £ 282000 FRONTFD-17800 & FDL17800 ..o A 415600
BLTERNATOR & o\t e e F 250050 it A 415610
.................................................. F 250100 DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY,
ALTERANATORBELT . oottt et 120000 REAR RD-17B00&ITS00 . ... o oo A 4 25610
ARCH & GRAPPLE CONTROLS ......oovernnirennenn. 410 20000
................................................ A 10 20100 E
................................................ A 10 20150
ARCH & GRAPPLEHYDRAULICS . ... ..., A 10 10800 ELECTRICAL SYSTEM L s F 251050
ARCH ASSEMBLY .. o\ttt e BEIOD00 oottt F 251875
ARCH CYLINDERASSEMBLY . ... ... ... . ... £ 112800 ENGINEFILTERS .. ... i J 150060
AUKILIARY STEERING B . .ottt A9 14600 ENGINE MOUNTINGS GM . ... ..o e e A 115025
AXLE ASSEMBLY, FRONT-FD-AT800 . ... . ... .o, i)+ O PR A 115050
AXLE ASSEMBLY, FRONT-17800-HD® .. ... .......... A 418600 EXHAUST SYSTEM . ..t A 120050
AXLE ASSEMBLY, REAR RD17B00 HEAVY DUTY .. ........... A 420610
AXLE ASSEMBLY, REARITE00 ... . .o oooeeeeee e A 4 20015 F
AXLE CRADLE ASSEMBLY ... ...\t 8 115060
FAIRLEAD & MOUNTING _. .. e, 8 2 10000
B FANBELT CHART oottt e 3110800
FILYER, ENGINE J 150000
BATTERY & BATTERY MOUNT . oot F 110030 FIRE EXTINGUISHER . ., F 2 80000
.................................................. F 110040 FIRE SUPPRESSIONKIT ... .. .. ..ot ieeernnonn. ... H118050
BLADE AMOUNTING. . ..ot B 310020 FIREWALLASSEMBLY .. ... e, B 410040
BRAKE BANDS & CABLE DRUKM,WINCH .. ... ............ ABABIE0 e B 4 10060
BRAKE CYLINDER ASSEMBLY, WINCH-GEARMATIC .. .. .. ... BBABUSD ot B 4 10065
BRAKE-PILLOW BLOCK & MOUNTING. .. ................. A7 40150 FLOORBOARD & SEATSUPPORT ... ... ... .......... C 110040
BRAKE, PARKING . ... . . 1 ¢ 116060
BUTTONS ottt e e F 2 95050 FRAME, REAR . ot B 120050
................................................. B 1 20150
C 8120750
FAONT AXLE ASSEMBLY . . e, A 410080
CALIPER DISCBRAKE . . . ..o e ATI0I50 A 4 10600
CANOPY .o F 2 10040 FRONT DIFFERENTIAL & CARFIER ASSEMBLY ... ... ... .. A 4 14950
.................................................. F 210408 L, A a15000
CHECK VALYE ASSY . .o e e E280000 e A 4 15600
LIPS F285000 e A4 15810
CLUTEH ASSEMBLY, FORWARD, REVERSE & LOW . ... ... ... A3TI000 A 4 25610
CLUTCH ASSEMBLY, HIGH . ... ... . A 312600 FRONTFRAME .. i TR B 110040
CLUTCH ASSEMBLY, WINCH . .. ... .. . ABITO50 B 110060
CONTROL VALVE, ARCH, GRAPPLE & MOTORHEAD ........ E 2 30650 FUELTANK & LIMES ... e D 110030
CONTROL VALVE, STEER&BLADE .. ... ...oieeeen .. E20900 ot D 1 10300
.............................................. ... E230200
CONTROL VALVE, TRANSMISSION . .. ... .. .......... A 313050 G
CONTROLS-ARCHA GRAPPLE . ... ..o\, A 10 20000
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, A 1020100 GRAPPLE ASSEMBLY 102 IN-259M .. ................... B610020
................................................ £ 1020150 GRAPPLE ASSEMBLY TOIN-17780MM ................... B610000
CONTROLS, SERVICE BRAKE,DRUM ... ... ... ...... A7 15100 GRAPPLELOCKVALVE .. ... . ... .. ... ... ....ooviiuss E 2 40000
................................................. A7 15150 GRAPPLE ROTATING HEAD ASSEMBLY .................. E270000
................................................. A 715200
CONTROLS, SERVICE BRAKE, DISC .. ........ ... ....... A7 15300 H
................................................. A7 15375
................................................. A7io0s  HOUSING ASSEMBLY, WINCH ... ... AG16050
................................................. A T 15475 HYDRAULIC SYSTEM, TRANSHMISSION &
CONTROLS, STEER&BLADE ... ..o, A 920100 TORQUECONVERTER ... ... ..., A 810020
................................................. A 920200 e e e A8 10040
CONTROLS, TRANSMISSION .. .. ... ... .. A 3 20050 HYDRAULIC TANK FILTER ASSEMBLY ................... A9 16050
................................................. A 320100 HYDRAULICS-ARCH & GRAPPLE. ... ... ............... A1010000
CONTROLS, WINCH . ..ot A6 10060 HYDRAULICS-MOTORHEAD . ... A 10 12800
_________________________________________________ A 611010 HYDRAULICS, STEER &BLADE .. ... ... . ............ AS10075
CONVERTER ASSEMBLY ... ... o A 210170 HYDRAULICS, WINCH ........... ... ..., A6 10069
CRADLE LUBRICATION .. ... s I 1111 P P R A B 11010
CYLINDER ASSEMBLY,ARCH .. .. ...t E 112000
CYLINDER ASSEMBLY, LOG GRAPPLE .. ... ... .......... £ 113000 !
................................................. E 113050
CYLINDER ASSEMBLY, STEER&BLADE .. ................ E 110040 INSTRUMENTPANEL ..., ; } 33323
INSULATIGN-CANOPY . .. i G 6 100060

Paris Manuat No; 6510 - ENG




RAENGER

ALPHABETICAL INDEX (cont.)

|

INSULATION-FIREWALL ...t G 3 14000
INSULATION-FLOOR&SEAT .. .. ... ...l G 4 10000
INSULATION-FRONT FRAME _ ... ....................... G 2 10000
INSULATION-INSTRUMENTPANELE . ... ... ........... G 5 10000
INSULATION-MUFFLERE .. ... .. ... e G 118000
L _
LIGHTSE Lo F 290000

.................................................. F 2 50050

.................................................. F 290500
LOG GRAPPLE CYLINDER ASSEMBLY 70 IN-17780MM ... ... E 113000
LOG GRAPPLE CYLINDER ASSEMBLY 102 IN-25808 MM .. ... E 113050
M
MOTORHEADHYDRAULICS ... ... ... . ... ... ... A 10 12008
MUFFLER. .. ... ..o A 120050

................................................. A 120415

................................................. A1 20115
P
PARKINGBRAKE ....... ... ... .. i, A7 25000
PLANET CARRIER ASSEMBLY FD 17600 & RD 17608 ......... A 430100
PLANET CARRIER ASSEMBLY FD & RD 17620 & 17800 ... .. A 430110
PROPELLER SHAFT ASSEMBLY TRANSMISSION/WINCH. ... .. A 5 26050
PROPELLER SHAFT ASSEMBLY,

TRANSMISSION/CONVERTER ........... .. ..ot A 510220
PROPELLER SHAFT ASSEMBLY,

TRANSMISSION-FRONTAXLE ........................ 435136100
PROPELLER SHAFT ASSEMBLY, REAR AXLEINPUT ... .. ... A 546150

................................................. A 540475

................................................ A 548500
PROPELLER SHAFT ASSEMBLY,

TRANSMISSION/MID MOUNT BEARING . ................ A 550050
PROPELLER SHAFT ASSEMBLY,

TRANSMISSION/PILLOWBLOCK . ... ... . ... ... ... A 560025
PUMP & MOTOR ASSEMBLY® ... ... ... .. ..., E 2 20000
R
RADIATOR & CONNECTIONS . ......................... A 110100

................................................. A 110150

................................................. A 110360
................................................. AT 10310
REAR AXLEASSEMBLY ......... .. ..oo i A 420045
................................................. A 420810
REARAXLEMOUNTING . ...... .. ... ..ol B 123000
................................................. B 123150
REARFRAME&MOUNTING. .......... ...t B 120050
................................................. B 120150
................................................. B 120750
REGULATORVALVE . ............ ... ..ot A225050
RIMASSEMBLY-184X26TIRES .. .......... ... .. ot 297000
RIMASSEMBLY- 184X 3TIRES ... ... ... ........ ... F 2 96850
RIMASSEMBLY - 234X 26TIRES ... . ..................... F 296900
RIMASSEMBLY - 45X ATIRES .............. ...t F 2 96850
RIMASSEMBLY- 281X 26TIRES ................oveinat. F 2 96800
RING GEAR & PINION ASSEMBLY, WINCH-GEARMATIC ... . .. A 620050
ROTATING HEAD ASSEMBLY .......................... E 270600

Parls Manuat No: 6510 - ENG

S
SEATASSEMBLY ... ... F 2 40000
SEATASSEMBLY, ROTATING .. ... ... ... ... ... ... .. .. F 2 40650
SELF-CENTERING MECHANISM ... ... ... ... ... E 2 80000
SERVICE BRAKE - CALIPERDISC _................... ... A7 10150
SERVICEBRAKE-DISCE ... .............. ..ot A710100
SERVICEBRAKE-DMSC . ... ... A 710200
SERVICEBRAKE-DRUM ... . ... ... ... A 710000
SERVICEBRAKE-DRUM®B ... ... .. ... ... ... .... AT 10850
SERVICE BRAKE CONTROLS-DRUM .. ... ... .. ... ... A7 15100
................................................. A7 15150
................................................ A7 15200
SERVICE BRAKE CONTROLS-BISC ... ... ... ... ... A7 15300
SERVICE BRAKE COMTROLS-DISCE . ... ... ... ....... AT 15378
SERVICE BRAKE CONTROLS-BISC . ..., ... ..ot A 715400
SERVICE BRAKE CONTROLS-DISC® ... ... .. ... .. ... AT 15475
STEER & BEADECONTROLS . ... ... ... o ot A 920100
................................................. A 920200
STEER & BLADE CYLINDER ASSEMBLY ... .......... ... E 110040
STEER & BLADEHYDRAULICS ... .. ... ... ... ... A 810075
T
THROTTLECONTROLS . ... o 13120060
TRANSMISSION & CONVERTER HYDRAULICS .. ........... A 810020
................................................. A 810040
TRANSMISSION ASSEMBLY -2420. .. .................... 4319800
................................................. A 3 10058
TRANSMISSION CLUTCH ASSEMBLY
-FORWARD REVERSE&LOW .......... ... ... .. ... A3 11000
TRANSMISSION CLUTCH ASSEMBLY HIGH .. ............. A312000
TRANSMISSION CONTROLVALVE . ... ... ... .. ... ... .. A 313050
TRANSMISSIONCONTROLS ... . ... ... ... . . A 320050
................................................. A 320100
TRANSMISSION MOUNTING ... ... ... .. ot A 315050
................................................. A3 15150
v
VALVE, GRAPPLELOCK .. ... ... .. .. ... ... ... ... E 2 40500
VALVE,REGULATOR .. ... . A 2 25050
VALVE STEER&BLADE ... ... ... ... ... ... ... .. E 2 30100
................................................. E 2 36200
VALVE, TRANSMISSIONCONTROL . ..................... A 313050
W
WINCH ADAPTER ASSEMBLY-GEARMATIC-19 ............. A 6 21050
WINCH ADAPTER ASSEMBLY-GEARMATIC-9 . ............. A6 21200
WINCH BRAKE CYLINDER ASSEMBLY-GEARMATIC9.. ... ... A 619050
WINCH CABLE DRUM & BRAKE BANDS-GEABMATIC-S.. ... .. A6 18056
WINCH CLUTCH ASSEMBLY-GEARMATIC-9 ............... A 6170650
WINCH CONTROLS A HYDRAULICS . ... ... ... .o ol A6 10060
WINCH CONTROLS & HYDRAULICS-CLARK ............... A6 11010
WINCH HOUSING ASSEMBLY-GEARMATIC-8 .............. A 616050
WINCH MASTER CONTROL UNIT-GEARMATIC .......... ... A6 13000
WINCH MASTER CONTROLUNIT-CLARK .. ............... A 614009
WINCH RING GEAR AND PINION ASSEMBLY-GEARMATIC-9. .. A6 20050
WINCH-CABLE DRUM DRIVE SHAFT & CLUTCHW-300 ., .. ... AG 22010
WINCH-CABLE DRUM DRIVE SHAFT & CLUTCH W314-1 . ... .. A6 23000
WINCH-INPUT CLUTCH, PINION SHAFT &
RING GEAR SHAFT GROUPW-300 ..................... A 824050
WINCH, INPUT CLUTCH, PINION SHAFT &
RING GEAR SHAFTW-311-1 . . ......... ..o n A6 24150




A D
ACCELERATEURETTRINGLERIE . ...................... D 120060 DA F 2 10040
ALTERNATEUR ... e, F 250050 e F 210100
............. e e ine e e, F 250400 DECALQUES ... .. .. ... ... ... ... ... ............F260000
ARBRE D'ENTRAINEMENT, TRANSMISSION/PALIER .. ... . ... A 560025 DIFFERENTIEL AVANT ET ENSEMBLE PORTEUR. ... .. ... .. . A 414950
ARBRE DENTRAINEMENT, A 4 15000
TRANSMISSION/CONVERTISSEUR ENSEMBLE . ... ... ... BEA0220 A 4 15609
ARBRE DENTRAINEMENT, A 4 15610
TRANSMISSION/PALIER CENTRAL, ENSEMBLE . .. .. .. .. .. ABS0050 e e A 425610
ARCHE ET GRAPPIN, CIRCUIT HYDRAULIQUE ... ... ... ... A 1218000 DIRECTION AUXILIAIRE @, ... e A 914009
ARCHE ET GRAPPIN, COMMANDES ... ................ A 10 20008 DISC DE CONTROLES DUFREIN DESERVICE ............. A7 15300
................................................ A1020100 DISC DE CONTROLES DUFREINDESERVICE® .. ... ....... A7 15378
................................................ A 10 20150 DISC DE CONTRQLES DUFREIN DESERVICE ............. AT 15400
ASSEMBLAGED'ARCHE ... .. ... .. iiiiiiinnns 8510000 DISC DE CONTROLES DU FREIN DESERVICE®. .. ......... A7 15475
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 28.1 X 26 PNEUMATIGUE . ... ... F 246800
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 245 X 32 PNEUMATIQUE . ... .. F 296850 E
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 23.1 X 26 PNEUMATIQUE . ... ... F 2 96900
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 184 X 34 PNEUMATIQUE ... .. .. F 2 96950 EMBRAYAGE, ENSEMBLE HAUT .. .. ... e A 312000
ASSEMBLAGE DE LA JANTE - 18.4 X 26 PNEUMATIQUE ... ..., F 2 97080 ENSEMEBLE ARBRE CARDAN, TRANSMISSION-PONT AVANT .. A 530100
ASSEMBLYE D'EMBRAYAGE DE LA TRANSMISSION, ELEVEE .. A 312000 ENSEMBLE BAGUE ET PIGNON, TREUIL-GEARMATIC ... ... A 6 20050
ENSEMBLE BOITIER, TREUIL ... ... .. . ... .. ...... A 6 16050
B ENSEMBLE CYLINDRE DE FREIN, TREUIL-GEARMATIC ... . A 619050
X ENSEMBLE CYLINDREETARCH .. ... .. ... ... ....... E 112000
BANDES DE FREIN ET TAMBOUR DE CABLE, TREUIL . .. .. ... A6 18050 ENSEMBLE CYLINDRE, DIRECTION ETLAME .. ............ E 110040
BATTERIE & FIXATION DEBATTERIE ... .................. FTI0020 e E 116048
.................................................. F 110840 ENSEMBLE D'APTATEUR DU TREUIL-GEARMATIC19. ... ... A 621050
BOUTONS ... F 2 85050 ENSEMBLE D'APTATEUR DU TREUIL-GEARMATICS ... ... .. A6 21200
ENSEMBLE D'ARBRE D'ENTRAINEMENT-BOITE
(s DEVITESSEATREUIL ... o, i, A 520050
. ENSEMBLE ['ARBRE D'ENTRAINEMENT, ESSIEUX ARRIERE .. A5 40150
CHASSIS ARRIERE&AMONTAGE .................oeat, R R A 540475
................................................ B 120150 e i oL A5 40500
R S B 120750 ENSEMBLE D'EMBRAYAGE DE BOITE DE VITESSE
CHASSISAVANTEARRIERE . ...............0ccviinnnns B 1 10040 ~MARCHAVR AR&BASSE ... ... .................. A3 11000
................................................ B 110060 ENSEMBLE D'EMBRAYAGE DU TREUIL-GEARMATIC-8 . ... ... A6 17050
CHASSIS, ARRIERE .. .. ... ... .. B 120050 ENSEMBLE D'ENCASTREMENT DU TREUN-GEARMATIC-9. ... A6 16050
................................................. B 120150 ENSEMBLE D'ENGRENAGE DE LA COURONNE
........................ e ... B120750 DY TREUIL ET NE PIGHON DU TREUIL-GEARMATIC-9 ... .. A6 20050
CIRCLHT HYDRAULIQUE DE BOITE DE VITESSES ENSEMBLE DE CULASSE ROTATIVE DEGRAPPIN ....... ... £ 270000
ETDECONVERTISSEUR ............coivtiiinnnnnnns A B 10020 ENSEMBLE DE CULASSE ROTATIVE ... ... ........ E 2 70000
................................................. A 810040 ENSEMBLE DE CYLINDRE A FREIN DU
CIRCUIT HYDRAULIQUE, DIRECTIONETLAME . ... ... ... .. A 8 10075 TREYIL-GEARMATIC-® .. .. . . .. .. .. A6 18050
CLOISONPARE-FEU ... .ot B 410048 ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN,
................................................. B4 10060 AVANTEDATS00. . ... ... . . . i ... A414950
................ N - X111 1 ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN,
COMMANDES DACCELERATION . ..................... D 120060 AVANT -17800 ... . A 4 15000
COMMANDES DE LA TRANSMISSION .................... A 320050 £NSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN,
................................................. A320108 AVANTFD-17908 & FDA7800 ... ... ... ... ... ........ A4 15800
COMMANDES DE TREUIL ET D'HYDRAULIQUE-CLARK ... ... ABHOI0 A4 15610
COMMANDES DE TREUILET DHYDRAULIQUE .. ... ..., .. .. A § 10060 ENSEMBLE DE GRAPPIN 1021M-259M ... ............ B 6 10020
COMMANDES, BOITEDEVITESSES .. ................... A 3 20050 ENSEMBLE DE GRAPPIN TOSN-17T80MM. ... ... ... ... B 6 10000
................................................. A3 20100 ENSEMBLE DEPOMPEETDEMOTEUR® ... .. ........... E220000
COMMANDES, DIRECTIONETLAME ..................... A 820100 ENSEMBLE DESIEGEROTATIF .. ... ..ot iennn... F 2 40050
................................................. A9 20200 ENSEMBLE DIFFERENTIAL-PALIER ET COUSSINENT, :
COMMANDES, DISQUE DE FREIN STANDARD ............. A7 15300 ARRIERE RD-17800817900 ... ... ... ... ... . cviir., A 4 25610
................................................. A7 15375 ENSEMBLE EMBRAYAGE, MARCH AV & AR & BASSE......... A3 11000
................................................. A 715480 ENSEMBLEEMB{}AYAGEJHEUIL e, ABTOEE
................................................. A7 15475 ENSEMBLE ESSIEUARRIERE ... ... ............. Ag20815
COMMANDES, TAMBOUR DE FREIN STANDARD . .......... ATISI0 A 420610
................................................. A7 15150 ENSEMBLEESSIEUAVANT ... ... ..................... A410000
................................................. A7 15200 e i AB10800
COMMANDES, TREUIL. ...........................o .. A 6 10080 ENSEMBLE FILTRE RESERVOIR HYDRAULIQUE . ........... A ¢ 16050
................................................. A5 11010 ENSEMBLE SQUPAPEDE SURETE. .. ... ................ E250000
COMPRESSEURDAIR® ..., . ., . . i\ viiriinniinnnn, F 252000 ENSEMBLE VERAIN, GRAPPIN A GRUMES 70 IN-1778,0 MM .. .. E 113000
CONTROLES DE GUIDAGEETDELAME .................. A 920100 ENSEMBLE VERIN, GRAPPINAGRUMES .. ................ £ 113000
.................................... e, AO20208 ENSEMBLE VERIN, GRAPPIN A GRUBMES 102N - 2590,8 MM ... E 113050
CONTROLES-ARCETGRAPIN . ... ................. A 14 20000 ENSEMBLE VERIN, GRAPPINAGRUMES . .. ............... E 113050
................................................ A 10 20190 EPURATEUR VAIR ... ... . it ... AT25100
................................................ A 1620150 ESSIELf AR ENSEMBLE RDM7800 SERVICEDUR .. ........... A 420610
CONVERTISSEUR, ENSEMBLE . ...................0... A 210178 ESSIEUARENSEMBLEYR00 .. ... ... .. ... ... ......... A 426015
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E
ESSIEU AV, ENSEMBLE-FD-17600 .. .................... A 410000
ESSIEU AV, ENSEMBLY -17800-HD & ... ... ... ... .. A 4 10604
ESSIEY, ENSEMBLEDEBERCEAU. ........... ... ....... B 115060
EXTINCTEURAINCENDIE .. .............. ... o.o... F 2 80080
F
FILTRE A AIR - SILENCIEUX & MONTAGE .......... R A 120050
................................................. A 120118
FREINDESTATIONNEMENT ........ .. ... ... ... ... AT 25000
............... e e AT 25000
FREINPRIMAIRE-DISQUE ................ . ... .. A 710200
FREINPRIMAMIRE-DISQUE® .. ... .................... AT710100
FREIN PRIMAIRE - DISQUEACOULISSE .. .. ... ... ....... A 710150
FREIN PRIMAIRE-TAMBOUR ........ ............. .... A 710600
FREIN PRIMAIRE - TAMBOUR® . .. ...................... A 710850
FREIN-BLGC AMORTISSEURETFIXATION ... ....... ... AT 40150
G
GUIDE-CABLEETMONTAGE . ......... ... ... ... ... 8210000
H
HYDRAULIQUE DE CULASSE DEMOTEUR ............... A 10 12000
HYDRAULIQUES-ARCETGRAPPIN . . ... ............... A 1010000
‘HYDRAULIQUES-CULLASSE DEMOTEUR . ............... A 1012000
I
1SOLATION-CHASSISAVANT ... ... e G 216000
ISOLATION-BAIS . ... G 6 10000
ISOLATION-PAROI ANTHINCENDSE, . .................... G 310000
1ISOLATION-PLANCHERETSIEGE ...l G 4 10000
ISCLATION-POTD'ECHAPPEMENT® .. ... .. ... ... .. G 110000
ISOLATION-TABLEAUDEBORD® ... ... ... ............ G 510060
J
JEUDEXTINCTIONDINCENDIE .. .......... ... ... H 110050
L
LUBRIFICATIONDULIT. ................ e B 116600
M
MECANISME A SERRAGE CONCENTRIQUE . ... ........... E 2 80C00
MONTAGE DEL'ESSIEUARRIERE .. ... ... ... ...... B 123000
................................................. 8123150
MONTAGE DE TRANSMISSION ............ ... . ...t A 315050
................................................ A 315150
MOTEUR FILTRE. ... ... . 4150000
P
PALESMONTAGE .......... oo B 310020
PHARESE ... .. ... . F 290000
.................................................. F 2 90050
.................................................. F 290500
PINCEDEFREINADISQUE ............................ A 710150
PINCES .. F 2 95000
PLANCHER ET SUPPORTDUSIEGE . ....... . .......... C 110040
................................................. C 110960
PORTE PLANETAIRE ENSEMBLE FD 17600 & RD 17600 ... . ... A 430100

PORTE PLANETAIRE ENSEMBLE FD & RD 17620 & 17800% , ... A 430110
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SIEGE, ENSEMBLE . ... . ... ... .. . .. i
SILENCEEUX

SOUPAPE DE CONTROLE, ARCHE, GRAPPIN & MOTEUR ... .
SOUPAPE DE CONTROLE, LAME ET DIRECTION.......... ..
SOUPAPE DE VERROUILLAGE DE GRAPPIN .. 1.1 111
SOUPAPE REGULATRICE ... ..................... ...
SOUPAPE, COMMANDE DE BOITE DE VITESSE. ... ... ...
SOUPAPE, LAME ET DIRECTION ... .....................
SOUPAPE, VERROUILLAGE DE GRAPPIN ... ... /... .11,
SUPPORTS ELASTIQUE DU MOTEURGM .................
SYSTEME DECHAPPEMENT ... . . . .. 110
SYSTEME ELECTRIQUE . ....... ... 0. 0. 0010000
SYSTEME HYDRAULIQUE DE DIRECTION ET DEPALE . ... ...
SYSTEME HYDRAULIQUE,

TRANSMISSION & CONVERTISSEUR ...................

TAMBCOUR DE CABLE ET BANDE OE FREIN DU
TREUIL-GEARMATIC-S ... ... ... ... .. .o et

TREUIL-ARBRE D'ENTRAINEMENT DU TAMBOUR

DE CABLEET EMBRAYAGEW-300 .....................
TREUHL-ARBRE D'ENTRAINEMENT DU TAMBOUR

DE CABLE ET EMBRAYAGEWST-1 ... ... .. ... ... .....
TREUIL-EMBRAYAGE D’ ENTREE, AXE DU PIGNON ET

GROUPE D'ARBRE D'ENGRENAGE DELACO W-300 ..., ...
TREUIL, EMBRAYAGE IENTREE, AXE DU PIGNON

D'ARBRE D'ENGRENAGE . .. ... . ... ... ... ...,
TREUIL, HYDRAULIQUES

UNITE DE CONTROLE PRINCIPAL DU TREUIL-GEARMATIC . .,
UNITE DE CONTROLE PRINCIPAL DU TREUIL-CLARK

v

VANNEREGULATRICE . . ... e
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A 1130100
A 110150
A 110300
A110310
£1 10030
B 110300
E 112000

F 2 40800
A 120050
A120115
A120t15
A 313056
A 3 13050
£ 2 30850

A 313050
E 2 30100
E 2 30200
E 2 40000
A 115025
A1 15050
A 120050
F 251050
F 251075
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A & 16020
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F 120050
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A7 15150
A7 15200

A 6 18050
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A 310050
A6 22010
A6 23000
A 6 24050
A6 24150

A 10060
A6 11010

A6 13000
A 614000

A 225050
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A

ABZIEHBILD .. F 2 60000 DIFFERENTIAL, VORNE UND TRAGETEINHEIT .. ... ...... .. A 414550

ACHSE VOLLSTANDIG, HINTERRADANTRIEB 17600 ... .. ... A 2001E A 4 15000

ACHSE VOLLSTANDIG, HINTERRADANTRIEB A 4§ 15600
AD17800 HOCHLEISTUNGSAUSFUHRUNG . ... ... ... ... AA20BI0 A4 15610

ACHSE VOLLSTANDIG, VORDERRADANTRIEB - FD-17600 . ... A410000 ... ... .. ... R U A 4 25610

ACHSE VOLLSTANDIG, VORDERRADANTRIEB DREHKOPF VOLLSTANDIG ... ... P £ 2 70000

-{7800-HD R .. ... .. ... e A 410600 DREHMOMENTWANDLER, VOLLSTANDIG .. ... ... ... ..., A 210170

ACHSENLAGERUNG, VOLLSTANDIG .. ................... B 115060 DREHSITZVOLLSTANDIG .. .. s F 2 40050

ACHSGABEL-SCHMIERUNG ............covvieinennn.. B 4 16009 DROSSELSTEUERUNG ...t B 1 20080

ADAPTERGRUPPE DER WINDE-GEARMATIC-19 . ........... A 621050

ADAPTERGRUPPE DER WINDE-GEARMATICS . ... .. ... ... A5 21208 E

ALTERNATOR L. ittt et F 250050
.................................................. F 250160 ELEKTRISCHE ANLAGE . ................oovvvvvinn. ... . F251050

ANTRIEBSWELLEN-AGGREGAT GETRIEBE/WINDE . ... ... .. AB 20050 F 251075

AUSPURFSYSTEM ... e A 120050 :

AUSPURFTOPF . ..o i A 120050 F
................................................. A 120115
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, A 150115 FELGEMEINMEIT - 1B4 X 26REIFEN ... .. ... ...............F297500

FELGENEINMEIT - 184 X34 REIFEN ... ... ... .. ... ..... £ 2 95050

B FELGENEINHEIT - 23 4 X 26 REFEN . .. .. ... oo, F 2 96900

FELGENEINHEIT- 245 X 32REFEN ... ... ... . .. ... ... F 2 96850

BATTERIE & BATTERIEHALTERUNG .. .................... F 110020 FELGENEINHEIT - 281 X 26 REIFEN . . ... ... oo ... F 2 96800
.................................................. F 110040 FEUERLCSCHER ............ ... ... ..o oeooon. oo, F 280000

BEDIENUNG, GETRIEBE ...... ... ..\, A 320050 FEURERSICHERHEITSSATZ .. ... H 110050
................................................. A 320100 FILTER, MOTOR- ... ... ........ooiianne oo, .0 150008

BEDIENUNG, SHEIBE DER STANDARDRREMSE .. ....... ... A 715300 FUHRUNGSROLLE UNDMONTAGE . ... iiiennn 8 2 10060
................................................. A 718375
................................................. A 715400 G

O A 715475 .

BEDIENUNG, TROMMEL DER STANDARDBREMSE ... .. ... .. AT 15100 GEHAUSSEINHEIT, WINDE ... ... e, A 6 16050
................................................. A7 15150 GELENKWELLE VOLLSTANDIG,
________________________________________________ A 715200 GETRIEBE/DREHMOMENTWANDLER . .................. A510220

BEDIENUNG, WINDE . .. ... . . A6 10080 GELENKWELLE VOLLSTANDIG,
................................................. A6 11010 GETRIEBE/MITTELLAGER .. ... ... ... ....... A550050

BEDIENUNGSELEMENTE, LENKUNG UND SCHILD ... ... .. .. A %2008 GELENKWELLE VOLLSTANDIG, GETRIEBE/LAGERBOCK ... .. A 5 60025
................................................. A 520200 GETRIESE KUPPLUNGSBAUGRUPPE - VORWARTS,

BESCHLEUNIGUNGS-FUSSHEBEL UND GESTANGE .. ... . ... D 120060 RUCKWARTS & ERSTE .. ............................ A 311000

BODENPLATTE UND SITZSTUTZE ... ... o C 110048 GETRIEBE VOLLSTANDIG-2420 . ... .. .. e, A 318000
................................................. C 110060 e B3 10080

BOGEN & GREIFER, HYDRAULIK . ... ... ... ...... . ..., A 10 10000 GETRIEBE- & DREHMOMENTWANDLERHYDRAULIK. .. ... ... A 810020

BOGEN UND GREIFER, BEDIENUNG .. .................. AT020000 A B 10040
................................................ A 1620100 GETRIEBE-MONTAGE . ................... ... ..., A315050
_______________________________________________ A 1020150 e e s s A3 15150

BOGEN, BAUGRUPPE .. ..ot E 112000 GETRIEBEKUPPLUNGSGRUPPE, SCHNELL . ............... A 312000

BOGENEINHEIT . .. B 5 10000 GETRIEBEREGELVENTIL . ... s, A 313050

BRANDWAND-AUFBAY ... ..o BA00A0 e A 3 13050
................................................. B 4 10080 GETRIEBESCHALTHEBEL ............................. A320050
................................................. B 4 10065 e e a e B3 20100

BREMSBAMDER & KABELTROMMEL, WINDE . .. .. ....... ... A 6 18050 GREIFER-BAUGRUPPE 102IN-259M . ...l B 6 10020

BREMSE-LAGERBOCK UND MONTAGETEILE . .......... ... A7 40150 GREIFER-BAUGRUPPE 70 IN-1778,0MM ............... .. B § 10000

BREMSE, RAND . ..o A7 95600 GREIFERDREHKOPE VOLLSTANDIG .. ........0vnoons, E 2 70000

BREMSZYLINDER-BAUGRUPPE DER WINDE-GEARMATIC-G ... A6 18050

BREMSZYLINDEREINHEIT, WINDE-GEARMATIC ... ... ... ... A 619950 H

D HAUPSTEUEREINMEIT DER WINDE-GEARMATIC . ... ... .. A6 13000

HAUPSTEUERFINHEIT DER WINDE-CLARK ... ... ...... ... A B 14080

DIENSTBREMSE - SCHEBE® . ..., . ivviiiiins A 710100 HILESLENKUNG ™ ... ... A 914000

DIENSTBREMSE-SCHEIBE . ... ...ooiiiii i A 710200 HINFERACHSEN-MONTAGE ... ... .................... B 123150

DIENSTBREMSE - TASTERSCHEIRE .. ................... A 710150 HINTERACHSEN, MONTAGE . ..............c.ooveeenan. B 123000

DIENSTBREMSE-TROMMEL . .. ... ... ..., A 7 18000 HINTERACHSENEINHEIT ... ... o A 420015

DIENSTBREMSE - TROMMELS® ... ... ............. ATA0050 e e e e A 420810

DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, VORNE FD-17600 .. A 4 14850 HINTERRAHMEN UND MONTIERUNG .................... B 120050

DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, VORNE - 17600 . ... A415000 - oo B 120150

DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, ettt e e e e e et nes B 120750
VORNE FD-17900 & FD-17800 ... . ..o A & 15800 HOLZGREIFERZYLINDER, VOLL SIANDIG TOIN-1778,0M8 ... E113600
_______________________________________________ A £15610 HOLZGREIFERZYLINDER, VOLLSTANDIG ................. E113000

DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, HOLZGREIFERZYLINDER, VOLLSTANDIG 102N - 25008 MM .. E 113050
HINTEN RD-17800817900 . ...... .. ........covun... A 425619 HOLZGREIFERZYLINDER, VOLLSTANDIG ................. £1 13050

HYDRAULIK-BOGEN UND GREIFER .. ... ... A 10 10800
HYDRAULIK-MOTORENKOPE .. ... e A 10 12800
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INHALTSVERZEICHNIS (forts)

H _
HYDRAULIK, STEUER & KLINGE ... ..................... A § 10075
HYDRAULIK, WINDE ... .. .oooeeeeineninn A 6 10060
................................................. 2611610
HYDRAULIKANLAGE GETRIEBE & DREHMOMENTWANDLER .. A8 10020
................................................. A8 16040
HYDRAULIKTANKEINHEIT ... ... . . ... A 9 16050
|
INSTRUMENTENBRETT ... ... ..................... F 120050
.................................................. F 120350
JSOLIERUNG-BODENUND SITZ ... .. ................. G 410080
ISOLIERUNG-INSTRUMENTENBRETT® . ................ G 5 10006
ISOLIERUNG-KLAPPYERDECK ......................... G 6 10008
{SOLIERUNG-SCHALLDAMPFER® ... ... .. ... G 110000
ISOLIERLING-STIRNWAND-BRANDSCHOTT ... ... .. .. G 3 10000
ISOLIERUNG-VORDERRAHMEN ........................ G 2 10080
K
KARDANWELLE, VOLLSTANDIG, HINTERACHSEN ... ... ... A5 40150
................................................. A5 40475
................................................. A5 40500
KLAMMERN ... ... ... .. ... .. .. ... F 295000
KNOPF ..ot it F 295050
KONTROLLSCHEIBE DER STANDBREMSE . ............... AT 15300
KONTROLLSCHEIBE DER STANDBREMSER. .. ... ......... A7 15375
KONTROLLSCHEIBE DER STANDBREMSE .. ... ...... ... A 7 15400
KONTROLLSCHEIBE DER STANDBREMSE® . .. ............ A7 15475
KONTROLLTROMMEL DER STANDARBREMSE . ............ AT 15100
................................................. A7 15150
................................................. A7 15200
KRAFTSTOFFTANK & LEITUNGEN ... .................... D 110030
e e e et e D 110300
KUHLER UND VERBINDUNGEN . ... ..............oo.ve. A 110100
................................................. A 110150
................................................. A 110300
................ o At10310
KUPPLUNG, VOLLSTANDIG, HOCH . . .................... A 312000
KUPPLUNG, VORWARTS, RUCKWARTS R ERSTE .. ... ..., A 3 11000
KUPPLUNGSEINHEIT, WINDE ... ... ... .. ... A6 17050
L
LENK UND BLATTSTEUERUNG . ......oveennnns., A 920100
................................................. A § 20200
LENK- UND SCHILDHYDRAULIK ... ... ............... A 919075
LUFTFILTER ........ e A1 25100
LUFTFILTER - AUSPUFFAMPFER UND MONTAGE ... ... .. ... A 120050
................................................. A 120115
LUETKOMPRESSOR™ ... . . L F 2 92000
M
MOTORBEFESTIGUNGENGM .......................... A115025
................................................. A 115050
MOTORKOPFHYDRAULIK .. .......................... A 10 12000
P
PLANENTRAGER VOLLST FD & RD 17620 & 17800 . .. ... Y ENT
PLANENTRAGER VOLLST FD 17600 & RD 17600, ............ A 430100

PROPELLER WELLENAGGREGAT,
UBERSETZUNG-VORDERACHSE ...................... 4530100
PUMPEN UND MOTOREN-BAUGRUPPER . .. .............. E 220000
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RAHMEN HINTEN .. ... .. . B 120056
................................................. B 120150
.............. e e e B120OTS0
RAHMEN, VORDER & HINTER .. .. ... ... .o oo, B 110040
................................................. B 11006¢
REGELVENTIL ... ... A2 2505¢
RING- UND RITZELEINHEIT, WINDE-GEARMATIC .. ... ... ... A 6 20050
RUCKSCHLAGVENTILVOLLST ... .. ... . o E 2 50000
S
SCHAUFEL UND SCHAUFEEMONTAGE . ... ............... B 3 10020
SCHEIBENBREMSE ... ... ... ... ot AT 10150
SCHEINWERFERLEUCHTEN= .. ... .. ... ... ... .. ...... F 2 90580
SCHEMNWERFER-LEUCHTENE ... ... ... .. ............ F 2 80000
.................................................. F 2 80050
SCHUTZDACH .. s F 2 10040
.................................................. F 2 10100
SEILTROMMEL DER WINDE UND
BREMSBANDER-GEARMATIC-S .. .................. A 6 18050
SELBST-EINSTELLVORRICHTUNG .............. ... ..., E 2 80000
SITZVOLLSTANDIG ... ... F 2 40000
STANDBREMSE . . ... .. . . .. . iieiiiniiainnnons A7 25000
STEUERUNGEN-BOGENUNDGREIFER. .. ........ ... ... A 10 206000
................................................ A 10 20100
................................................ A 10 20150
STEUERVENTIL, BOGEN, GREIFFER&MOTOR .. ............ E 2 30650
STEUERVENTIL, STEUERUND KLINGE . .. ................ E 2 30100
................................................. E 2 30200
v
VENTIL - GREIFERSCHLOSS .. ... ... . ... o E 2 40000
VENTIL, GETRIEBESTEUER- ... ... ... ... o oo, A 313056
VENTIL, GREIFERSCHLOSS . ... ... ... E 2 40000
VENTIL,REGLER- .. ... .. .. .. i A 2 25050
VENTIL, STEUERUNDKLINGE ......... .. ... ..ol E 230100
................................................. £230200
VORDERACHENEINHEIT .......... ..o A 4 10000
................................................. A 4 10600
W
WINDE-ANTRIEBSWELLE DER SEILTROMMEL
UNDKUPPLUNGW-300 ... ... ... .................. A6 22010
WINDE-ANTRIEBSWELLE DER SEILTROMMEL
UNDKUPPLUNG W3-t o e, A 6 23000
WINDE-EINGANGSKUPPLUNG, RITZELWELLE UND
ZAHNKRANZWELLEW-300 ... ... ... ................ A 6 24050
WINDE-EINGANGSKUPPLUNG, RITZELWELLE UND
ZAHNKRANZWELLE W-3141 . .. o oo A B 24150
WINDEN- UND HYDRAULIKBEDIENUNG .. .. ... ... ... A 610060
WINDEN- UND HYDRAULIKBEDIENUNG-CLARK . ........... A6 11010
WINDENRGELHAUSE-BAUGRUPPE-GEARMATIC-9 ... ........ A6 16050
WINDENKUPPLUNGSBAUGRUPPE-GEARMATIC-9 .. ... ... A8 17056
i
ZABNDRANZ UND RITZEL DER WINDE-GEARMATIC-8. .. .. .. A 6 20050
ZYLINDERBAU,BOGEN . ... ... ... . ... ... .o L E 112006
ZYLINDEREINHEIT, STEUER&KLINGE . . ................. E 110040
................................................. E 1 10040




A

ACELERADORE ARTICULAGAD ... ... ... ... . b 120060 CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE,

ALTERNADOR ... e F 2 50850 DIANTEIRO-17800 . ... ... .. e, A 415000
................................................. F 250100 CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPDRTE,

AMORTECEDOR DO FILTRO DE AR ESUPORTE .. .......... A 120050 DIANTEIRO FD-17900 & FD-17800 .. .. ..............o. ., A4 15600
................................................. A 120115 e ABEEYD

ARCO EGARRAHIDRAULICOS . ... ... ................ A 10 16000 CONJUNTO DO DIFERENGIAL & SUPORTE,

AaMAcAO TRASEIRAESUPORTE....................... 1 20050 TRASEIRA RD-1TBO0&TTO00 ... ... ... ... .. .. ..... A4 25610
................................................. B 120150 CONJUNTO DO EIXO DHANTEIRO ... .. ................ A410000
................................................. B 1 20750 e AB10B00

ASSENTO,CONJUNTO ... e F 2 40000 CONJUNTODOEIXOTRASEIRD ... ... ... ..., A 420015

................................................. A 420810

B CONJUNTODOPARA-FOGO. . ... ... e B4 10040

................................................. B 4 10460

BANDA DO FREIO E CABO DO TAMBOR, GUINCHO .. ....... BB IB0SD B 410065

BATERIA & MONTAGEM DABATERIA ... ... .............. F110020 CONJUNTO DO TANQUE HIDRAULICO . ... ... ... ..., A9 16050
e e e e e F 110040 CONJUNTO EI%0 DE PROPULSAD-

BOTAO .. e F 2 95050 TRANSMISSAQ/GUINCHD ... ... .. ... . A5 20050

CONSUNTO EMBREAGEM DA TRANSMISSAC
C -MARCHAAFRENTER ARE&BAIXA ... .. .......... A 311000
CONJUNTO EMBREAGEM DO GUINCHO-GEARMATIC-. . .. .. A6 17050

CABECADOMOTORHIDRAULICO ..................... A9 12000 COMJUNTO HELICE EIXO, TRANSMISSAO-EIXO FRENTE .. ... A 530100

CHASSIDIANTEIRO & TRASEIRO ...t 8110040 CONJUNTO VALVULADEESBARRO .. ... ..oveeeeennn. .. £ 2 50000
------------------------------------------------ B 110060 CONTROLE E HIDRAULICO DO GUINCHO-CLARK .......... A6 11010

CHASSITRASEIRO ...... ... ..., B 120056 CONTROLE E HIDRAULICO DO GUINCHO ................ A 6 10060
................................................. B 120150 CONTROLES DA TRANSMISSAD . . ... . . . .. A3ont00
................................................. B 120750 Y - 11111}

COMANDOS DADIRECAQELAMINA .................... A 9201060 CONTROLES DE DIRECAOELAMINA ... ............. A 920100
................................................. A 920200 S € 3 111

COMPRESSORDEARR® .. .. ... .. s F 292000 CONTROLES DO ARCOEGARRAS . . ... . A 10 20000

CONJUNTO CARACA DO GUINCHO-GEARMATIC-S .. ....... AgtgOs0 A 10 20100

CONJUNTOCILINDRODEFREIODC ey A 10 20150
GUINCHO-GEARMATIC-8 .. ... ... A 612050 CONTROLES DO ESTRANGULADOR ... ...........o..... 120060

CONJUNTO CORGA E PINHAO DO CONTROLES-ARCO E GARRA .. ... oo A 10 20000
GUINCHO-GEARMATIC-9 . . ... .. ... ... .. ... AB20050 A 10 20100

CONJUNTO DA CARCACA, GUINCHO . .. ................. ABfROSQ oo A 10 20150

CONJUNTO DA EMBREAGEM, MARCHA A FRENTE CONTROLES, GUINCHO ... ... . ... ................. A6 10060
BAREEBAIZ . . . e ABNMOB0 AB 11010

CONJUNTO DE ADAPTADOR DO GUINCHO-GEARMATIC-19 .. A6 21050 CONTROLES, SERVICO DO DISCODEFREIO . ............. A7 15300

CONJUNTO DE ADAPTADOR DO GUINCHO-GEARMATIC- ... As2i200 A7 15375

CONJUNTODEARCO .............. e E112000 A7 15400

CONJUNTO DE AROS - 18,4 X M PNEUMATICO. .......... ... L A7 15475

CONJUNTO DE AROS - 184 X 26 PNEUMATICO. .. ... .. ... F 297080 CONTROLES, SERVICO DO TAMBOR DEFREID . ........... A 715100

CONJUNTO DE AROS - 23.1 X 26 PNEUMATICO. ............. F296800 T T A7 15150

CONJUNTO DE AROS - 245 X 32 PNEURMATICO. ... . ......... FR2OB850 A7 15200

CONJUNTO DE AROS - 28.1 X 26 PNEUMATICO. ............. F 2 86800 CONTROLES, TRANSMISSAS .. ... .. . .. . ., A 320050

CONJUNTO DE ASSENTOROTATIVO ...t F2d40850 T A3 20100

CONJUNTO DEBOMBAEMOTOR® ... ................. £ 228000 CONVERSOR. CONJUNTO .. . i A 210170

CONJUNTO DE CABECCROTATIVA ............coone.s. E 2 70000 ‘

CONJUNTQ DE CILINDRO DE FREID, D
GUINCHO-GEARMATIC ...... et A 6 19050

CONJUNTO DE CILINDRO, DIRECAO ELAMINA ... ......... E {10045 DECALCOMANIAS .. . .. . i F 2 60000
................................................. E 110040 DIFERENCIAL DIANTEIRO E CONJUNTO SUPORTE ......... A414050

CONJUNTO DE EIX0 PROPULSOR, EIXOS TRASEIORS ... .. .. ASA0IS0 A 415000

COMNJUNTO DE EIX0Q PROPULSOR, EIXOS TRASEIROS ... .. .. ABA0ATE s A 4 15600

CONJUNTO DE EIXO PROPULSOR, EIXOS TRASEIORS . ... .. ABSA0S00 e A 415610

CONJUNTO DE EMBREAGEM, GUINCHO ... ............. AGATO50 A4 25610

CONJUNTO DE GARRAT02IN-258M ... .. .. ... ... ... B 6 10020 DIRECAQ AUXILIAR S . . . ... . ... . . . ..., A 914000

CONJUNTO DE GARRAVOIN-TITBOMM. ................. B 6 10200 DISCO DE CONTROLE DE FREIO DESERVIGIO ............ A7 15300

CONJUNTO DE GARRAS DE CABECAROTATIVA . .......... E 270000 DISCO DE CONTROLE DE FREIO DESERVICIO®., . ......... A7 15375

CONJUNTO DO ANEL E PINHAO, GUINCHO-GEARMATIC. . . .. A6 20050 DISCO DE CONTROLE DE FREIO DESERVIGIO ............ A7 15400

CONJUNTODOARCO ...........ovevins. FUTT 8510000 DISCO DE CONTROLE DE FREIQ DESERVICIO® . ..., ...... A 715475

CONJUNTO DO CILINDRO DAS GARRAS 70IN - 17780 MM ... E 113000 DOBSE L F 2 10040

CONJUNTO DO CILINDRODASGARRAS ................. ET3000 F210100

CONJUNTO DO CILINDRO DAS GARRAS 102 IN - 2590,8 MM . .. E 113050

CONJUNTO DO CILINDRO DAS GARRAS ................. E 113050 E

CONJUNTO RO CILINDRO,ARCO .. ... .. ..., E 112000

CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE, - EIXO DIANTEIRG, CONJUNTO -FD-17600 ., ... ............ A 410800
DIANTEIROFD-17600 .. ... ... o e, A 414950 EIX0 DIANTEIRO, COMJUNTO - 47800 -HD® .. ... ....... A 4 10600

EIX0 PROPULSOR, TRANSMISAQ/CONVERTIDOR,
CONJUNTO .. i A5 10220
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E
EIXO PROPULSOR, TRANSMISSAC/MANCAL
CENTRAL CONJUNTO .. . i, £ 5 50050
EIXO PROPULSOR, TRANSMISSAO/CHUMACEIRA ... ... ... A 560025
EIXO TRASEIRQ, CONJUNTO RD17800 SERVICO PESADO . ... A 420810
EIXQ TRASEIRC, CONJUNTO 17600 . .. ...t A 420815
EIXO, CONJUNTODOBERGO . ... .. ..., B 115060
EMBREAGEM,CONJUNTO, ALTA .. ... ... A 312000
EXTINTORDEINCENDIO ... ... .. ... . . .. F 2 86000
F
FILTRO DE AR . e e e A 125100
FREIODEDISCODECALIBRE ... ... ... oo, A 710150
FREIQ DE ESTACIONAMENTO ... ... ... ........... A 7 25600
FREIO MANUTENCAO - CALIBRADORDISCO .. ... ... ... AT 10150
FREIO MANUTENGAO-DISCO® ... ... ............... A710100
FREIO MANUTENGAO-DISCO ......................... A7 18200
FREIO MANUTENCAG - TAMBOR .. ..................... A 716000
FREIO MANUTENGAO - TAMBOR® .. ... ... ........... AT 10050
FREIQO-COXIM DE MANCALESUPORTE ..........vunn.. A 740150
FREIO, ESTACIONAMENTO ... ... ... .. . A7 25000
G
GRAMPOS . ... ..t e F 2 85008
GRUPQ DE EMBREAGEN DA TRANSNMISSAQ, ALTA ......... A 312000
GUICHO-EMBREAGEM DEENTRADA, EIXO DE PINHAO
EEIXO DEENGRENAGEW-3131 . ... ... ... ... ..... A B 24150
GUINCHO -GRUPO DE EMBREAGEM DE ENTRADA, EIXO DE
PINHAQ £ GRUPO DE EIXO DEENGRW-300 .. ........... A 6 24050
GUINCHO-EIXO IMPULSOR DO TAMBOR DE CABOS
EEMBREAGEMW-300. . ... ... oo rtnnnnnss A6 22(H0
GUINCHO-EIXO IMPULSOR DO TAMBOR DE CABOS
EEMBREAGEMWIN1-1. ... .. ......... ... .. ..., A 6 23060
H
HIDRAULICA-ARCOEGARRA ... A 10 10000
HIDRAULICA-CABECADOMOTOR ..........oooiivnn A 1012000
HIDRAULICO, GUINCHO .. ..o, 4 6 10060
e e e g e AB11410
HIDRAULICOS, DIRECAOELAMINA ... ... ... ........ A 910075
!
INSULAGAO-DOSEL .. ... ... . .. .., G 616000
INSULACAQ-PAREDE GUARDAFOGOD .........o.ovvaea s G 3 16000
INSULAGAQ-SILENCIADOR® . ... ... .. ... ........... G 110000
INSULACAO-TAPETE DOPISO EASSENTO .. .............. G 410008
ISOLAGAO-CHASSI DIANTEIRO .. ... ... ... ... G 2 10000
ISOLAMENTO-PAINEL DE INSTRUMENTOS® . ... .. ... .. G 5 10000
J
JOGOEXTINTORDEINCENDIO .. ... ... ... .. ...... H t 10058
L
LAMINAESUPORTE ... .. i B 3 10020
LUBRIFICACAO DOBERCO .. ...ttt 8116050
LUZES B e ¥ 290000
.................................................. F 2 50058
.................................................. F 2 90500
M
MECANISMO AUTO-CENTRANTE ... ... ... ... E 2 80040
MOTOR,FILTROS DO . o o e e, 4 150000
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P
PAINEL DEINSTRUMENTCS .. ... ... . ..o e F 120050
.................................................. F 120350
R
RADIADDRECONEXOES ... ... ... ..o A110100
................................................. A 110150
................................................. A 11300
................................................. A 110310
RODA-GUIAEMONTAGEM ... ... .. .................. B 2 10000
S
SILENCIADOR .. ... ... e A 120050
................................................. A120115
................................................ A 120115
SISTEMADEESCAPE ... .. .. ... . .. ... ..., 4120030
BISTEMAELECTRICO ... ... .. . i F 251050
.................................................. F 251675
SISTEMA HIDRAULICO DA DIRECAO E DALAMINA ... ... .. A 910675
SISTEMA HIDRAULICO,
TRANSMISSAO & CONVERSOR DE TORQUE ... .......... A8 10920
................................................. A § 10046
SUPORTE ASSOALHO E ASSENTO ... ... ... ... ... .. ... C 110040
................................................ C 110060
SUPORTE DATRANSMISSAD . ... ... ... i A3 15050
................................................. A 315150
SUPORTEDOEIXOTRASEIRC ... ... ... ... .. ... B 123000
................................................ B 123150
SUPORTE PLANET CONJUNTO FD 17600 & RD 17600 . .. .. .. A 430100
SUPCRTE PLANET CONJUNTO FD & RD 17620 & 17800 .. ... A 430110
SUPQRTES DE MONTAGEM DOMOTORGM . .............. A 115025
................................................. A 115050
T
TAMBOR DE CABOS £ CINTA DE FREIO
DO GUINCHO-GEARMATIC-9 . .......... ... ... ... A 618050
TAMBOR DE CONTROLES DEFREIO DESERVICIO . ....... .. A 715100
................................................. A 715150
.................. e e AT 15200
TANQUE DE COMBUSTIVEL & TUBULACOES .............. D 110030
................................................. D 110300
TRANSMISSAO E CONVERTEDORES HIDRAULICOS ... ...... 28 }0020
................................................. 8 10040
TRANSMISSAO, CONJUNTO -2420 ... .. ... ........ A 310600
................................................. A 316050
U
UNIDADE DE CONTROLE MESTRE DO
GUINCHO-GEARMATIC ... ... . .. . . i A6 13000
UNIDADE DE CONTROLE MESTRE DO GUINCHO-CLARK. . . .. A 614000
v
VALVULA REGULADOR ... ... ... .. ................ A 2 25050
VALVULA DE CONTROLE, ARCO, GARRA & MOTOR ... . ... .. E 2 30650
VALVULA DE CONTROLE, TRANSMISSAD . ................ A 313050
................................................. A3 13050
VALVULA DE GARRA DE FECHADURA ................... E 2 40000
VALVULADOREGULADOR ..., .. ... ... ... ., A 225080
VALVULA, CONTROLE DE TRANSMISSAD................. A 313050
VALVULA DIRCAOELAMINA ...t E 2 30100
................................................. E 2 30100
................................................. E 230200
................................................. E 230200
VALVULA, GARRADAFECHADURA. . .................... E 2 40000




A
ACELERADOR&CONEXION ........ ...t B 1200660 CONJUNTO DEEJE DELANTERO ... ... ... oiivi, A 410000
AISLACION-PANEL DE INSTRUMENTOS® ... ............. GaI0000 e A 4 10600
AISLAMIENTO-DOSEL . ... ... G 6 16000 CONJUNTO DEEJETRASERO . ... ... .. . i A 428015
AISLAMIENTO-PARED CONTRAFUEGO .................. G000 e s A 420810
AISLAMIENTC-PISOYASIENTO ... oot G 418000 CONJUNTO DE EMBRAGUE, GUINCHE ... ............ .... A 617050
AISLAMIENTO-SILENCIARORD® .., ... ... . i, G 114000 CONJUNTO DE GARBATO2IN-253M ... ... .. .... B § 10020
AISLAMIENTTO-BASTIDOR DEEANTERO ................. G 210008 CONJUNTO DE GARRATOIN-I7I80MM. ... ... ....... B 6 10000
ALTERNADOR ... e F 2 50050 CONJUNTO BEL CONTRAFUEGOS . ... . ... ... ... .. ... B 4 10040
.................................................. F 250100 DN - 0 L1111
ARBOL PROPULSOR, TRANSBUSSION/ B 4 16065
CONVERTIDOR, CONJUNTO .. ... ... ... A 510220 CONJUNTO DEL EJE CARDAN,
ARBOL PROPULSOR, TRANSMISSION/ TRANSMISION-EJE DELANTERD ... ... ... ... ... ... A 530180
COJINETE CENTRALCONJUNTO . ...t A 550058 CONJUNTO DEL EJE PROPULSOR, EJES TRASEROS ... ... A 540150
ARBOL PROPULSOR, TRANSMISSION/DESCANSO ... ... ... A BB002S A 540475
ARCO YAGARRE, CONTROLES ... ... .. ... ... ... .... A0 20000 e e A 5 40500
................................................ A 10 20100 CONJUNTO DEL EMBRAGUE, MARCHA ADELANTE,
................................................ A 1020150 AETROCESO & BAJA ... .. .. ... .. . . . ... A3 11000
ARCO Y AGARRE, HIDRAULICOS ...................... A 1010000 CONJUNTODOARCO .. ... s B 5 10000
ARMAZON TRASERAYSOPORTE . ... ... .. ... ... ... .. B 1 20050 CONJUNTO EJE PROPULSOR-TRANSMISION/GUINCHE . .. ... A 5 26050
................................................. B 120150 CONJUNTQ EMBRAGUE DEL GUINCHE-GEARMATIC-9 ... ... A6 17050
................................................. B 120750 CONJUNTO ENVOLTURA DEL GUINCHE-GEARMATIC-9. ... .. A6 16050
ASIENTO, CONJUNTO . ... o e F 2 40400 CONJUNTO ILANTA - 184 X 34 NEUMATICO .. ....... ... ... F 2 960850
CONJUNTO ILANTA - 184 X 2B NEURATICO ... ............. F 2 9700%
B CONJUNTO LANTA- 231 X 26 NEUMATICO ... ... ... ... ... F 2 96900
CONJUNTO HANTA- 45 X 32NEUMATICO .. ..... ... ... .. F 2 95858
BANDAS DE FRENO Y TAMBOR OE CABLE, GUINCHE ....... A 618050 COMJUNTO ILANTA - 281 X 26 NEUMATICO ... ............. F 2 96800
BASTIDOR DELANTERO & TRASERD .................... B 110040 CONJUNTO TRANSMISION-EMBRAGUE
................................................. B 110068 - MARCHA ADELANTE, RETROCESO & BAJA ............. A3 11000
BASTIDORTRASERD . ... .. e B 120050 CONJUNTO VALVULARETERCION ... ... ... .. ... .. .. E 2 50060
................................................. B 120150 CONTROLES DE LATRANSMISEON ... ................... A320050
..... e e e BT 2OTED e e e e e e AT2DI00
BATERIA & MONTAJEDREBATERIA . ......... .. ... ....... F 110020 CONTROLES DELREGULAROR ............covvvinn., D 120060
.................................................. F 110040 CONTROLES E HIDAULICA DEL GUINCHE-CLARK .......... A6 11010
BOTON .. ottt e F 2 85058 CONTROLES E HIDAULICADEL GUINCHE ................ A 610060
CONTROLES, DISCO DEFRENO RESERVICIO ............. AT 15300
C . A7 15375
o N A7 15400
CALCOMANIAS .. e F 280000 A7 15475
COMPRESORDEAIRER . ... ... ... .. .. s F 292000 CONTROLES, GUINCHE .. e, A6 10060
CONJUNTO ADAPTADOR DEL GUINCHE-GEARMATIC-19 .. .. AB21050 A 611010
CONJUNTO ADAPTADOR DEL GUINCHE-GEARMATIC-O . .. . A6 21200 CONTROLES, TAMBOR DE FRENO DESERVICIO ........... A 715100
CONJUNTO DE ANILLO Y PINNON, GUINCHE-GEARMATIC ... AB20050 AT 15150
CONJUNTODEARCO .. ... i ittt i e EA2000 A 715200
CONJUNTO DE ASIENTOROTATORIO ... ... .. ... ... F 2 40050 CONTROLES, TRANSMESION - ., A 3 20050
CONJUNTO DEBOMBAYMOTOR® .. ................... g220000 ... o A 320100
CONJUNTO DECABEZAROTATORIADEAGARRE . .. .. .. ... E 270000 CONTROLS, DIRECCION ¥ CUCHILLAS ... ... .. ... ... ... A 820100
CONJUNTO DE CABEZAROTATORIA . ... . ... .. ....... E 270000 o, A Q20200
CONJUNTO DE CARCASA, GUINCHE . ................... A 6 16050 CONVERTIDOR, CONJUNTO ... ... ., A2140170
CONJUNTO DE CILINDRO DE FRENQC,
GUINCHE-GEARMATIC . . ... .. .. A 619650 D
CONJUNTO DE CILINDRO DE LA GARRA
PARATRONCOSTOIN-1778,0R888 .. ... .. .. .. ......... E 113000 DEPOSITO & LINEASDECOMBUSTIBLE . ..., ... . ...\, D 110030
CONJUNTO DE CHLINDRO DE LA GARRA PARATRONCOS . . .. E 113000 i, D 110380
CONJUNTO RE CILINDRO DE LA GARRA PARA DIFERENCIAL DELANTERC Y CONJUNTO DE CARCASA ... A 414850
TRONCOS102IN-25908 MM . ... ... ... ... ... ... .... 3050 e A 415000
CONJUNTO DECILINDRO DELAGARBA PARA TRONCOS . . .. E1 13050 i A 4 15600
CONJUNTO DE CILINDRO DIRECCION Y CUCHILLA .. ... ... BV 00A A 4 15610
CONJUNTO DE CILINDRO,ARCO . ........... . .. o, EA2000 A4 25610
CONJUNTO DE CILINDRO, DIRECCION Y CUCHILLA ........ £ 110040 DIRECCION ALXILIAR B . e A 914000
CONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, DISCO DECONTROL DELFRENODESERVICIO ............ A7 15300
DELANTEROFD-7600 .. ... . it A 4 14950 DISCO DE CONTROL DEL FRENQ DESERVICIOR®R . ......... A7 15375
CONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, DISCO PECONTROL DEL FRENQ DESERVICIO .. .......... AT 15480
DECANTERO -17600. ... ... ... . . . A 4 15000 DISCO DE CONTROL DEL FRENO DESERVICIO® ..... ... .. A 715475
CONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, DOSEL . . e F 2 10040
DELLANTERQ FD-17T800 & FD-17800 . .. ... ............... A AABB00 e F 210100
................................................. A4 15610
CCNJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE,
TRASERQ RD-T800817800 . . .. .. ... ... i A 425610
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E

EJE DELANTERQ, CONJUNTO -FD-17600 . ................ A 410080
EJE DELANTERO, CONJUNTO -17800-HD B . ... ...... .. A4 10800
EJE TRASERO, CONJUNTO RD17800 EXTRA-

FUERTEREFORZADO. . ... .. ... ... ..o oot A 420810
EJE TRASERO, CONJUNTOATBO0 .. .................. ... A 420015
EJE, CONJUNTO DEL CABALLETE .............. .. ... .. B 115060
EMBRAGUE, CONJUNTO, ALTA. . .............o it A 312000
ESTRUCTURA DEL TANQUE HIDRAULICO ........... ... .. A 9 16050
EXTINTORDEFUEGO .. ................ il F 2 80000
F
FILTRODELAIRE ....... ...t A125100
FRENO DEESTACIONAMIENTO ........................ A7 25000
FRENODELDISCODECALIBRE ........................ A 710150
FRENQ SERVICIO - CALIBRADORDISCO ................. AT10150
FRENO SERVICIO-DISCO® . . .................. ... ... A 710100
FRENOSERVICIO-DISCO.. ......... .. ... .ol A 710200
FRENOQ SERVICIQ-TAMBOR ... ... ....... ... ... ... .... A 710000
FRENOSERVICIO-TAMBORE . ... ... . .. ............. AT 10850
FRENOS-SOPORTEYMONTURA ........................ AT 48150
FRENOS, ESTACIONAMIENTO . ... ...t A7 25000
G
GRAPAS . ... F 2 85000
GRUPQ DE EMBRAGUE DE LA TRANSMISION, ALTA .. .. ... A3 12000
GUINCHE - CONJUNTO CHLINDRO DE

FRENO-GEARMATIC-8 . ............. ... ...t A 619050
GUINCHE-ARBOL INPULSOR DEL TAMBOR DE CABLES

YEMBRAGUEW-300 . ... ... ... e, A6 22018
GUINCHE-ARBOL INPULSOR DEL TAMBOR DE CABLES

Y EMBRAGUE W31 ..., ... ... R, A & 23008
GUINCHE-CONJUNTO CORONA Y PINON-

GEARMATIC-S _.................... N A6 20050
GUINCHE-EMBRAGUE DE ENTRADA, EJE PINON

Y GRUPO DEL EJE CORONAW-300 ... .. e A B 24950
GUINCHE-EMBRAGUE DE ENTRADA, EJE PINON

YEJECORONAW-OH-1 . ..o . i A6 24150
GUINCHE, BIDRAULICA ... ... ... ... ....... .. .. ... A 610060

................................................. AG 11010
GUINCHOE - TAMBOR DE CABLES Y BANDA DE

FRENOS-GEARMATIC-S ... ... i, A 6 18050
H
HIDRAULICA CABEZAMOTOR ... ... .ooiiiiinnnn.. A 1012000
HIDRAULICA-ARCOYGARRA . .............. it A 10 10000
HIDRAULICA-CABEZADELMOTOR .. .................. A 10 12000
HIDRAULICOS, DIRECCION Y CUCHILLA ................. A 910075
J
JUEGO CONTRAFUEGO ............ i H 110050
L
LAMINAYSOBORTE ... ... ... B 310020
LUBRIFICACIONDELACUNA .. ... ... ... ... ... .. 8116060
WUCESR F 290000

.................................................. F 2 90050
.................................................. F 2 50500
M
MANDOS DE DIRECCION Y CUCHILLAS . ................. A 920100
................................................. A 920200
MANDOS-ARCOYGARRA . ... ... ... ... oot A 10 26400
................................................ A 1020100
................................................ A 10 20150
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MECANISMO AUTQ CENTRADOR . ...... ... .. ... ...
MOTOR, FILTROS PARA

P

SISTEMA DEESCAPE ..ot eeeainens
SISTEMA ELECTRICO ... ... ..ot
SISTEMA HIDRAULICO DE DIRECCION Y DELAMINA. ...
SISTEMA HIDRAULICO, TRANSMISION
% CONVERTIDOR DE PAR

UNIDAD MANDO PRINCIPAL DEL GUINCHE-GEARMATIC .. ..
UNIDAD MANDO PRINCIPAL DEL GUINCHE-CLARK ... ......

v

VALVULA, AEGULADOR ... ... .. i,
VALVULA DECERRADURADEGARRA ... ................

VALVULA DE CONTROL, ARCO, AGARRADERA Y MOTOR .. ..
VALVULA DE CONTROL, DIRECCION Y CUCHILLA .. ........
VALVULADELREGULADOR . ... .. ..o oo,
VALVULA, CERRADURADEGARRA, ... ...... ..ot
VALVULA, CONTROL DE TRANSMISION ..................
VALVULA, DIRECCIONY CUCHILLA ... ... . ...l

GER

E 2 80000
J 1506800

F 120050
F 120350
A115025
A 1150506
B 2 10000

A1 10160
A1 10150
A 110390
A 110310

A 120058
At 20115
At120118
A 120050
A120115
4120050
F 251050
F251075
A 810075
A 810020
A 810040
4315050
A 315150
B 123000
B 123150
C 110040
C 110066
A 430100
A 430110

AT715100
A7 1515¢
A 715260
A B 10020
A 8 10040
A 310000
A 310050

A6 13000
A6 14000

A 2 25059
E 2 40000
A 313050

E 2 40000
A 3 13050
E 230100
E 2 30200
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RADIATOR & CONNECTIONS
RADIATEUR ET CONNEXION
KUHLER UND VERBINDUNGEN

RANGER

RADIADOR E CONEXDES
RADIADOR Y CONEXIONES
Mo, Part No. Qty Description Bescription Benennung Descricio Pescripeion
1 518232 3 Pad tampon Polster almotada aimohadilla
2 613018 8 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
3 7846623 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
4 879717 2 Clamp pince " Schelle bracadeira abrazadera
5 884378 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
6 1901362 1 Bolt boulon Bolzen paraluso bulén
7 1801378 1 Shroud enveloppe Umkleidung prolecio envolvente
8 1901528 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera:
9 1901565 1 Shroud enveloppe Umiklaidung protecio envolvente
10 #1801632 4 Weatherstrip calfatage Zugluftabschliesser tira vedadora calafate ventana
11 1902613 1 Hose tuyau flexibte Schlauch rrangueira manguera
12 201904582 1 Radiator assy radiateur ens Kiahier vollst radiador conj radiador cony
13 1907026 2 Support support Abistiitzung suporte soporte
14 1997027 1 Bracket support Winke! grampo grampa
15 1808725 1 Grille grille Grill grade careta
16 1990258 2 Ciip attache Schelle bragadeira abrazadera
17 1990504 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
18 +1980505 i Sight glass visetr Anzeigeging visor miralla
19 17C000828 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
20 17C000408 8 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
21 17Ce00824 2 Bolt bouion Rolzen parafuso buldn
22  17D000006 5  Nut gcrou Mutter porea tuerca
23 24E000004 8  lockwasher randelle frein Sicherungsscheibe arrueta de pressao arandela seguridad
24  24E000006 4  Lockwasher rondelle frain Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
25  T2F000002 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
28 Gremercem- 1 Tube tube Rohr tubc tubo
"ltem 13 & 14 are serviced logether
' L'entretien des articles 13 et 14 se falt en méme temps
tPos. 13 & 14 werden gemeinsam gewartst
a manutengio dos itens 13 ¢ 14 & feita ao mesmo tempo
1 Los articulos 13 & 14 son manienidos juntos
? Ref RSG 160A & 181A
G5684GMGR 508A-101-CAC==E08A-316-CAC
Hel 081287P 002-78 TAE GROUP A 110100
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RADIATOR & CONNECTIONS

RADIATEUR & CONNEXION
KUHLER & VERBINDUNGEN
RADIADOR & CONEXOES
RADIADOR & CONEXIONES
Ne. Part No. Gty Description Bescription Benennung Bescricho Brescrincién
1 518233 3 Pad tampon Poister atmoiada atrnohadilla
2 1926961 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3 42H000028 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
4 666838 3 Elpow coude Winkelrohr cotovéio code
5 866863 1 Connector rageord Verbindungsstiick ligador conector
6 756853 4 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
7 184663 8 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
B 875248 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
9 1301253 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
10 1901362 1 Wing holt houion a areilles Fligelbolzen paraiuso com arelhas nerno de orgjas
11 1901378 1 Shroud enveloppe Umkleidung protecio envolvente
12 ®1901632 4 Weatherstrip caliatage Zugluftabschiiesser tira vedadora palafate ventana
13 1804058 1 Tube iube Rohr tubo tubo
14 1904594 1 Surge tank réservoir dexpan Buffartank tangue de compens tq golpe sobrten
15 . 1504695 1 Hracket support Winkel gramgo grampa
16 1904728 2 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
17 1904747 1 Tube tube Rohr tubo tubo
18 1904748 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
19 1807026 2 Bracket support Winkel grampo grampa
20 1907974 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
21 1907981 1 Hose tuyau flexible Schiauch manguaira manguera
22 1907984 1 Tube tube Rohr tubo tubo
23 1908108 1 Shroud enveloppe Umkieidung protegéc envolvente
241201908108 1 Radiator assy  radiateur ens Kithler volst radiador conj radiador conj
25 1908725 1 Grille assembly ensemble-grille Grillsatz conjunto da grade conjunto de la rejilla
26 1908984 1 Tube tube Rohr tubo tubo
27 1914340 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
28  1WM008030 2 Hose fuyau flexibie Schlauch mangueira manguera
23  1M016050 1 Hose tuyau flexible Sechlauch mangueira manguera
30 BHO0D020 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
31 7C000828 i Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
32  17Co00410 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
33 17C000610 1 Bolt boulon Bolzen paraftuso bulon
34  17C000620 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulédn
35  17€000648 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulan
36  17C000824 3 Bof boulen Bolzen parafuso buldn
37 170000003 6  Nut écrou Mutter porca tuerca
38 17D000005 5 Nut écrou Mutter porea tuerca
35  1THO00008 4 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
40 15F000004 1 Adapter adaptateur Zwischenstlck adaptador adaptador
4% 24E000004 8 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandeta seguridad
42  24u000006 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
43 Z24E000021 1 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
44  25E000013 8 Washer rondelle Scheibe arrueia arandela
45  72FD00002 1 Draincock robingt vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
45 11991157 1 Bottom tank reservoir inférieur Unierer Tank reservalorio inferior depasitor inferior

1 Ref REG 160B & 181A

ZInc 46

884GM

664GMGR

514E-101-CACe=p514F-2910-CAC
508A-317-CAC==b 508B-9999-CAC

Ref 05130TP

003-78

1A8

GROUP A 110150
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RADIATOR & CONNECTIONS
RADIATEUR ET CONNEXION
KUHLER UND VERBINDUNGEN
RADIADOR E CONEXDES
RAPDIADOR Y CONEXIONES

RANGER

No.  Pari No. Qty Deascription Description Benennung Descricio Descripcion
1 364199 4 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
2 1926961 1 Cap chapeau Kappe tamna tapa
3 569738 2 Mount support Befestigtng apoio montura
4 584501 2 Mount support Befestigung apoio montura
5 616796 6 Washer rondelle Schaibe arrueta arandela
6 666838 2 Connector raccord Verbindungsstiick tigador conector
7 666863 2 Connector raccord Verbindungsstlick tigador conector
8 756853 4 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
-9 784663 4 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
10 875248 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
11 1901362 1 Bolt bouion Botzen parafuso bulon
12 ®1901632 4 Weatherstrip calfatage Zugluftabschiiesser tira vedadora calafate ventana
13 1304058 1 Hose tuyau fexible Schiauch mangueira manguera
14 1404588 1 Tube tube Bohr tubo tubo
15 1904595 1 Hose tuyau flexibie Sehlauch mangueira manguera
16 1904700 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
17 1904728 P4 Hose tuyau flexible Schiauch marngueira manguera
18 1904746 1 Hase tuyau Hexible Schiauch mangueira manguera
14 1905762 2 Rubber strip bande de caoutchouc Gummistriefen tira de horracha tira de goma
20 1805766 2 Rubber strip bande de cacutchouc Gummistriefen tira de borracha tira de gomia
21 1908725 1 Griile gritle Griil grade careta
22 1909533 1 Tube tube Rohr Lubo tubo
23 1911514 1 Front shroud capot avant Vord Hauhe arce de ref diant cubierta defant
24 1911520 2 Support strip bande du support Stitzstreilen tira de apoio tira de soporte
25 1911522 2 Support strip hande du support Sittzsireifsn tira de apoio tira de soporie
26 1914340 2 Clip attache Schelte bracadelira abrazadera
27 1914969 1 Bracket support Winke! Qraro grampa
28 1914970 1 Bracket suppor! Winike! GO qrampa
29 1915040 2 Rod tige Stange vario varilia
30 1915188 1 Surge tank réservoir dexpan Buffertank tangue de compens tg golpe sobrien
31 1918848 1 Rear shroud capot arrire Hintere Haube aro de ref tras cublerta tras
32 1MO00B030 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
33 1M008040 1 Hose tuyau flexible Schlatch mangusaira manguera
34 8DOOOGOB 2 Nut &crou Mutter porca tuerca
35 17C000410 16 Boit houlon Bolzen parafuso bulén
35 +17C000412 4 Bolt boulon Balzen parafuso bulén
37 T 17C000620 12 Boit boulen Bolzen paratuso buldn
38 ++17D000001 18 Nut écrou Mutter noreca tuerca
38 17000003 4 Nut écrou Multer porca tuerca
40  18C000828 2 Soit boulon Bolzen parafuso bulon
41 18C000844 2 Bolt boulon Bofzen parafuso butén
42  18D000008 10 Nut acrou Mutter porca tuerca
43 +18F006001 1 Reducer reducteur Baduzierstiick radiitor reductor
44 13F30G0004 1 Adapter adapiateur Zwischenstiick adaptatdor adaptador
45 17C000412 14 Bolt bouion Boizen parafuso buldn
46  24E000004 12 tockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela segurigad
47  24EQ000824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
48 +25E000013 12 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandeia plana
49  +25E000021 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandeia plana
50  72F000002 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
51 101915103 i Radiator assy radiateur ens Kihier volist

raciador conj

radiador cond

' Ref RSG 160A, 181A & 138B

B64GM
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RADIATOR 8 CONNECTIONS
RADIATEUR & CONNEXION
KUHLER & VERBINDUNGEN

RANGER

RADIADOR & CONEXDES
RADIADOR & CONEXIOGHES
No. Part Ko. Qty Description Desgcription Benennung Descricéo B Descripciéon
1 364199 4 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
2 1926961 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3 569739 2 Meunt support Belestigung apoio moniura
4 584501 2 Mount support Befestigung apoio mMenturg
5 616796 B Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 666838 2 Connector raccord Verbindungsstick ligador coneclor
7 666863 2 Connector raccord Verbindungsstiick ligador conector
8 756853 4 Clamp pince Schetie bracadeira abrazadera
9 784663 4 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
16 B75248 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
11 1901362 1 Wing bolt boulon & oreilles Fligetbolzen parafuse com orethas  perno de orejas
12 @1801632 4 Weatherstrip caifatage Zugluttabschliesser tira vedadora calafate ventana
13 1904058 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
14 1804588 1 Tube tube Rohr tubo tubo
16 1904595 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
16 1904700 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
17 1904728 2 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
18 1904746 1 Hose tuyan fiexible Schiauch mangueira manguera
18 1905762 2 Rubber strip bande de caoutchouc Gummistriefen tira de borracha tira de goma
20 1805766 2 Rubber strip bande de caoutchouc Gummistriefen tira de borracha tira de goma
21 1908725 1 Grille grilie Grill grade careta
22 1908533 1 Tube tube Rohr tubo tube
23 1911520 2 Support strip bande du support Stitzsireilen tira de apoio tira de soporte
24 1911522 2 Support strip bande du support Stiitzatreifen tira de apoio tira de soporte
25 1914340 2 Clamp pince Schelle hragadeira abrazadera
26 1914989 1 Bracket support Winkel grampo grampa
27 11914970 1 Bracket support Winkel grampo grampa
28 1915040 2 Rod tige Stange vardo varilla
28 1915188 1 Surge tank réservoir dexpan Buflertank tanque de compens tq golpe sobrten
30 1922371 1 Shroud front capot avant Vaord Haube arco de ref diant cubierta delant
31 101922460 1 Radiator radiateur Kihiar radiador radiador
32 1823097 1 Shiroud rear capot arriére Hintee Haube arc de ref tras cubiarta tras
33  1M008030 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira mangueara
34 1M008040 1 Hose tuyau flexible Schlavch mangueira manguera
35  8Doo0008 2 Nut CTou Mutter porca tuerca
36  17C000410 16 Balt bouicn Bolzen parafuso bulén
37 17C000412 4 Bolt boulon Bolzen parafuso hulon
38  17C000620 12 Bolt boulon Botzen paratuso buldn
33 17D000001 18 Nut écrou Mutter porca tuerca
40 17D000003 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
41 18C000828 2 Bolt houlon Bolzen parafuso buldn
42 18C000844 2 Bolt bouion Bolzen parafuso bulén
43 180000008 10 Nut écrou Mutter porca tuerca
44 +19F000001 1 Reducer réducteur Reduzierstiick redutor reductor
45 18F000004 1 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador
48  24E000004 12 Lockwasher rondelle frein Bicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
47 125E000013 12 Flatwasher rondelle plate Unteriegscheibe arrueta chata arandela plana
48 {25E000021 2 Fiatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
49 T2F000002 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn iorneira purga grito purga
50  18C000824 4 Bolt houlon Bolzen parafugo bulén
t Ref RSG 138C
664GM 514F-3430-CAC= 514F-0999-CAC
Ref 05134TP 002-78 1TA12 GROUP A 110310
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ENGINE MOUNTINGS GM
SUPPORTS ELASTIQUE DU MOTEUR GM
MOTORBEFESTIGUNGEN GM
SUPORTES DE MONTAGEM DO MOTOR GM

PATAS DE MONTAJE ELASTICO DEL MOTOR GM

RANGER

HNo. Part No. Oty Description Description Benennung Descrigio Descripcién
1 209915 2 Spacer entretoise Distanzieil espagador espaciador
2 524703 1 Pad tampon Polster almofada almohaditla
3 615018 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 664427 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandeta
5 ‘1667685 1 Mounting kit ensembie de montage Befestigungssatz conj montagem conj montura
8 1900802 2 Pad tampon Polster almofada almohadilla
7 1901024 2 Bracket support Winkei grampo grampa
8 1905051 1 Bracket support Winkel grampo grampa
Q 10=mmmmreonn - Alternator alternateur Allernator alternador alternador
10 5K000108 1 Tee raccord T T-Verbindungsstiick te te
1 17C000516 1 Bolt boulon Bolzen parafusc buidn
12 17C000616 3 Boit bouton Bolzen parafuso buidn
13 17C000650 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
14 17C000824 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
15 17C001032 2 Boit boulon Boizen parafuso bulén
16 17C001048 1 Bolt boulen Bolzen parafuso bulén
17 17D00000S 3 Nut écrou Mutler porca tuarca
18 18F000001 1 Nipple raccord MNippel nigle niple
19 24E000006 8 Lockwasher rondelle trein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
20  24EC00008 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
21 2Qermammun- 1 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon
22 AQummmme 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
23 G- i Washer rondelle Seheibe arrueta arandela
24 ereenusas 1 Engine molaur Motor moior ) motor
25 fmememnmnn - Altbel Courrole dalternateur Alternatortiemen Caorreia do alternador Correa del alternador
28 FO-mwmommns - Fan belt courr venti Treibrmn Vent corr vent corr vent

TinG, 21w 23
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ENGINE RROUNTINGS GM
SUPPORTS ELASTIQUE DU MOTEUR GM
MOTORBEFESTIGUNGEN GM
SUPORTES DE MONTAGEM DO MOTOR GM

PATAS DE MONTAJE ELASTICO DEL MOTOR GM

RANGER

No. Part No. Oty Description Description Benennumi;mgim Descrigio Descripcion
1 524703 1 Pad tampon Polster aimofada almohadilla
2 Oenremeeeen - Alt belt Courroie dalternateur Alternatorriemen Carreia do alternador Correa del alternador
3 1900802 2 Pad tampon Polstar almotada almohadilia
4 1901024 2 Bracket support Winke! grampo grampa
5 11905051 1 Bracket support Winkel grampo grampa
6 1905417 1 Bracket support Winkel grampo grampa
7 1921275 1 Strap bande Band faixa handa
8 Ouremwsuss - Alternator alternateur Alternator alternador alternador
9 21907711 1 Sucker fan ventitateur aspirant  Saugerventi venioinha aspiracd ventilador de succion
10 17C000514 1 Bolt bouien Bolzen parafuso bulén
11 17C000616 3 Boit boulon Boizen parafuso bulon
12 17C000660 4 Bolt boulon Botzen paratuso bulén
13 17C000824 8 Bolt houlon Bolzen paratuso bulon
14 17C001032 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn
15 17C001048 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
16 17D000009S 3 Nut &crou Mutter porca tuerca
17 24E000005 1 Lockwasher rondetle frein Sicherungsscheibe arruela de presséc arandela seguridad
18 24E000006 7 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrucla de pressio arandela seguridad
19 24E000008 g i.ockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressic arandela seguridad
20 24E000840 1 Bolt boulen Bolzen parafuso buidn
21 25ED00015 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
22 25E000017 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
23 25E000021 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
24 25E000025 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
25 amsmessen - Engine moteur Motor motor motor
PGS e — - Fan belt courr venti Treibrmn Vent cory vent corr vent
1664
2 ng 24
664G M ST4E-101~-CAC$ 514F-0099-CAC
664GMGR S088-101-CAC==p-508B-9999-CAC
Ref 05191TP go6-78 o TA1E GROUP A {15050
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Al CLEANER MUFFLER & MOUNTING

FILTRE A AIR - SILENCIEUX & MONTAGE
LUFTFILTER - AUSPUFFAMPFER & MONTAGE
AMORTECEDOR DO FILTRO DE AR & SUPORTE
SILENCIADOR DEL FILTRO DE AIRE & SOPORTE

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricio Descripcién
1 209915 4 Washer rondelle Schelbe arruala arandela
2 527096 2 Gasket garniture Dichiung gaxeta empaguetadura
3 43H001450 2 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
4 664871 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5 1304938 2 Bolt houlon Bolzen parafuso bulon
8 24E000006 22 Lockwasher rondeite frein Sicherungsscheibe arruela de presséio arandela seguridad
7 1901475 2 Flange flange Flansch bride brida
8 1901479 2 Clamp pince Scheile bracadetra abrazadera
9 01901718 1 Air cleaner filtre a air Luftlilter puriticador ar depurador aire
10 63D000D06 14 Nut écrou Mutter porea tuerca
11 1901766 2 Muffter silencieux Auspuiftopf silenciador silenciador
i2 1901844 2 Tailpipe tuyau déchappement Auspuffrolw cano escape cafic escaps
13 1901852 2 -bolt boulon U U-Bolzen cavitha U bulén U
14 1901854 2 Gasket garniture Dichturng gaxeta empaguetadura
15 1901855 1 Fiat mépiat Fitiche bloco plano clanchuela
16 1901856 4 U-bolt boufen U U-Bolzen cavilha U bulén U
17 1901859 2 Guard protecteur Schutz protecao protector
18 1902041 1 Tube tube Rohr tubo tubo
19 1902064 4 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
20 24E000005 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrueta de presséoc arandela seguridad
21 1902719 2 Rain cap capuchon deau Regenkappe coberta p/chuva tapa p/Hluvia
22 1904410 2 Exhaust pipe tuyau déchappement Auspuifrohr canc de descarga cao de escape
23 1909003 1 Debris shield ecran de débris Schutzschild abrigo de esc resg deshechos
24 1990270 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
25 80000006 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca
26 +13F00048142 2 Plug bouchon Stopfen buigo tapon
27 17C000514 8 Bolt bhouton Bolzen parafuso bulan
28  17C000620 6 Boit bouion Boizen parafuso bulon
28 17C000628 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
664GM 50BA-101-CAC==» 508A-206-CAC
Ret 05167TP 004-78 1A 22 GROUP A 1 20050




RRNGER

6857TF

A126115 1A23 €648



AIR CLEANER MUFFLER & MOURTING

FILTRE A AIR - SILENCIEUX & MONTAGE
LUETFILTER - AUSPUFFAMPFER & MONTAGE
AMORTECEDOR DO FILTRO DE AR & SUPORTE

SILENCIADOR DEL FILTRO DE AIRE & SOPORTE

RANGER

No. Part No. Qty Description Bescription Benennuny Bescricio Descripcién
1 209815 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
2 215809 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 527085 1 Gasket garniture Dichiung gaxela empaquetadura
4  43H0O01450 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
5 1304938 1 Bolt boulon Boilzen parafuso buldn
6 1700333 1 Gasket garniture Dichtung gaxela empaquetadura
7 1901479 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
8 1902041 1 Tube tube Rohr tuho tubo
g 1502490 1 Spark arrester  pare-étincelles Funkeninger para-faiscas apagachispa
10 1902842 1 Muttler silencieux Auspufitopt sttenciador silenciador
11 1902848 2 Clamp pince Schelie bragadeira abrazadera
12 1902971 4 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
13 11906452 1 Cover couvarcle Deckel tampa tapa
14 1806454 1 Flange flange Flansch bride prida
15 1906455 2 Exhaust tube tuyau déchappement Auspufirohr tubo de exaustio cano de escape
16 O-mrmm- 1 Air cleaner filtre a air I utttitter puriticador ar depurador aire
17 11908003 1 Debris shield ecran de débris Schutzschild abrigo de esc resg deshechos
18 1902835 1 Tube tube Rohr tizho tubo
19 4E000006 H Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
20 70000006 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2%t  +13FDO00CE 1 Plug bouchon Stoplen buiao tapon
22 17C000514 4 Bolt boulon Bolzen paraiuso buldn
23 17CG00620 3 Bolt bouion Bolzen parafuso buldn
24 17C000824 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
26 17C000412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
26  1YD00000" 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
27 24E000005 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
28  24E000006 3 Lockwasher rondelle frain Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
29  25E000013 2 Washer rondeiie Scheibe arryela arandela
30  25E000021 4 Washer rondells Scheibe arrugia arandela
1 LIS 14E-10 1w 1160-CAC, 508A-101med-320-CAC
BB4AGM S514E-101-CACR=d514F-9999-CAC
8B4GMGR 508A-101-CACe=d508B-0099-CAC
Ref 05153TP 001-86 1A24 GROUP A 120115
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AIR CLEANER
EPURATEUR D’AIR
LUFTFILTER
FILTRO BE AR
FILTRO DEL AIRE

Part No. Qty

g

RANGER

Benennung

o. Description Description “-iscscri;o Descripcidn
A 11801718 1 Air cleaner filtre & air Luftfilter purificador ar depurador aire
1 103293 4 Washar rondeiie Scheibe arruela arandela
2 5511512 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
3 1902171 2 Elbow coude Winkelrohr cotovéle codo
4 43H001450 1 Clamp pince Schelle bracadesira abrazaderg
5 886526 1 Nut écrou Multer porca tuerca
6  B86527 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
7 892833 1 O-ring foint torigue O Ring anef-Q anillo-O
8 941474 2 Band bande Band banda banda
9 945060 1 Clamp pince Schelle bracadsira abrazadera
16 946860 1 Valvevacuator  soupape exhausteur Ventilabfluss valvula evacuagio valvuta e
11 3529625 1 Indicator assy  indicateur ens Messer volist indicador conj indicador conj
12 1901701 1 Tube,extension exten de conduite Schlauchverlanger extensaoc do tubo extension tubo
13 85F000004 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
14 1801722 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
15 1901972 1 Flange bride Flansch fange brida
16 1902030 1 Mount support Befestigung apoio montura
17 §11906507 1 Screen crible Sieb teia tamiz
18 1915075 1 Mount support Belestigung apoio montura
LT S E—— 1 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadgra
20 1917182 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
21 1890248 1 Element, filter elément filtre Filtereinsatz elemanto filtro elemento filtro
22 1990249 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria
23 1990250 H Cup cuvette Schale capa cubheats
24 8515007 1 Indicator assy  indicateur ens Messer vollst indicador conj indicador conj
25 17C000616 8 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
26 17D000003 8 Nut écrou Mutter norca tuerca
27 180000004 2 Nut écrou Mutter porea tuarca
28 18C000412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso huldn
29 25E000017 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
TInc 5med7 G 10 & 21=ep 23
20UM
3IGM
4 See 2
*Voir 2
1Siche 2
4 Veja 2
*Vease 2
Sinc. 19
& L Soundproof machines only.
8 O Machines insonorisées seulement
& 1 Nur fir Maschinen mit Schallabdichiung
¢ O Motores de isolagao acistica
& O Maquinas insonorizadas solamente
684GM S14E-101-CACwp514(3-9999-CAC
E64GMGR SO8A-101-CACm®508C-8995-CAC
Ref (5230TP 006-78 iB2 GROUP A 1 25100
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CONVERTER ASSEMBLY
CONVERTISSEUR, ENSEMBLE
DREHMOMENTWANDLER, VOLLSTANDIG

RANGER

CONVERSOR, CONJUNTO
CONVERTIDOR, CONJUNTO
No. Part No. Gty Description Description Benennung Descricio Descripcién
A 5286288 1 Torque conv convert de couple Drenmomentwandler converser de torque convtdor torsién
B 2801524 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
1 711298 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
2 214931 2 Gear pump drive pompe dentr pign Pumpenantriebsrad acion bomba engr engr bomba prop
3 214981 1 Housing assy hoitier ens Gehuse vollst carcaca conj carcasa conj
4 13F000016 3 Plug bouchon Stopfen bujio tapon
5 233598 1 Breather rentflard Entlifter respiradouro respiradero
6  16F00C008 2 Plug bouchon Stoplen bujao tapén
7 206864 1 Seal il int étanchéité huile  Idichtung vedacio de olec sello de aceite
8§  25K046112 1 O-ring jcint torique O Ring anel-0 anillo-O
9 102745 1 Washer rondetle Scheibe arruela arandeta
10 201951 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
1t 214936 2 Bearing palier Lager manca cojinete
12 214930 2 Spacer entretoise Distanztei espacador espaciador
13 214954 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retengion
14 214956 2 Bearing palier Lager maneal cojinete
15 214928 2 Brive shait arbre motsur Gelenkwelle eixe propulsor arbol impulsor
16 224039 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
17 214929 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
18 7131886 2 Snhap ring clrclips Sperring anel de irava anillo de relencion
19 214961 1 Sleeve manchon Mufie luva manguito
20 207647 8 Stud goujon Stift prisionsiro esparrago
21 235961 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
22 4E00C006 33 t.ockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad-
23 8boooooe & Nut crou Mutier porca tuerca
24 450239 1 Charging pump pompe de chargemnt Ladepumpe bomba de carga homba de carga
25  1F000424 1 Pin goupitle Stift pino pasador
26 25K040512 1 O-ring ioint torique O Ring anel-0 anilo-0
27 214730 2 Stud goujon Stift prisiongiro esparrago
28 4E000007 5 t.ockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arangela seguridad
29  8D0O0o007 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
30 214979 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa
N 1C000720 8 Screw vis Schraube parafusc tornitto
3z 245702 1 Flange,output  bride sortie Flansche Ausgangs flange saida platina salida
33 1C000628 3 Screw vis Schraube narafuso tornillo
34  40K000002 3 Plug Bouchon Stoplen bujio tapdn
35  17C000620 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén

fine. 237242 ring and 237243 spring

! Compren anneau 237242 ot ressort 237243
t Hatte Ring 237242 und Feder 237243
tingl. 0 anel 237242 8t a mols 237243

FIng, anilios 237242 y resortes 237243

2801524 Inc 71 & 72

1Gee B
3 Voir B
3 8iehe B
3Veija B
3 Véase B

4 ine. 57 and 229565 Reaction Member
4 Comprend 57 & 220565 stator

4 Ernschi: 57 and 229565 Stator

4incl. 57 & 229565 estator

4ing, 87 & 229565 estator

5 Bervice steel balfle with aluminum baffle kit 802003 use stesl lype seal 235593 with steel baifle, use aluminum type seal 237025 with aluminum baffle.

% L'entretien du deflecteur en acier nécesite la trousse n 802003, Utilisez Ig inint du type acier 235593 avec le joint dy type aluminum n
237025 avec le déflecteur en aluminum.

§ Zur instandhaltung des Deflectors aus Stahl, bediens man sich der Ausristung Nr. 802003, Fiir den Deflekior aus Stahl benutze man aine Dictung aus
Stalhi Typ Nr. 235583, Fiir den Deflektor aus Aluminum Typ Nr. 237025,

5 Servigo do Deflector de ago com o Jogo do Deflstor de Aluminio no. 802003, Use vedador tipo aluminio 237025 com Defletor de Aluminio.

5 El Servicio del Deflector de Acero debe hacerse con el Juego de Deflector de Aluminio No. 802003. Use sello tipe acera No. 235593 con el
Deflector de acero.Use setlo tipo aluminic No. 237025 con el deflector de aluminio.

S Inc, Tmmd-40), 43=mp 81,

B664GM
664GMGR

Ret 06528TP

S14E-101-CACead-514-0989-CAC
S08A-101-CAC= 5080 -2999-CAC

002-83 tB5 GROUP A 210170
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852E87P

AZ 10170 184 ‘ 564R




CONVERTER ASSEMBLY RH“GER
COMVERTISSEUR, ENSEMBLE
DREHMOMENTWANDLER, VOLLSTARDIG
CONVERSOR, CONJUNTO
CONVERTIDOR, CONJUNTO
Mo,  Part No. Gty Description Desgription Benennung :‘pescrigéo Descripcidn
38 24EQ00006 12 l.ockwasher rondelte frein Sicherungsscheibe arryela de pressao arandela seguridad
37 40K000016 1 Plug bouchon Stoplen bujiao tapon
38 214984 1 Spacer entretoise Distanzted espagador espaciador
39 214853 2 Snap ring circlips Sperring anel de trava aniio de retencién
40 239742 1 Bearing palier Lager mancal coiinete
41 222079 1 Piston ring segment de piston Kolbenring anel do pistéo aro del piston
42 214983 1 Shaft arbre Welle avaore arbol
43 237405 1 Stator siator Stator estator estator
44  TE0000Q08 8 Lockwasher rongdelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
45  1CO00820 8  Screw vis Schraubsa parafusc tornilic
46 801984 1 Ring kit ens de la couronine  Ringsatz conjunto de anéis conj anillo
47 224009 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
48 214951 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
48 209313 8 Screw vis Schraube parafuso tornilto
50 ~28H000018 9 Lockwire fil blocage Sicherungsdraht flo seguranga alambre sequridad
51 619023 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
52 659065 2 Snap ring cirelips Sporring atel de feava anillo de retoncion
53 222684 1 Turbine turbine T bine tashing larbing
54 214924 1 Hub moyeu MNabe cubo cubo
55 743035 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencidn
56 4801807 1 Spacer kit entretoises jeu Distanzieil Satz espacador jbgo gspaciador jgo
57 229566 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
58 214596 1 Bearing palier Lagear mancal cojinete
58 214923 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
60  BOKD40616 1 O-ring foint torigue O Ring ane!-0O anillo-0
61 214920 1 Impeller impulseur Pumprad impulsor impulsor
82 619025 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
83 4C000714 8 Bolt boulon Boizen parafuso huldn
64 5214825 1 Oil baftle déflecteur huile |deflektor defletor dleo deilactor aceite
65 5802003 1 Baffle kit jeu de déflecteur Defleklorsatz jogo defiector juego de deflector
66 232535 1 Quad ring anneau guadruple Viererring anel guad anillo bastidor
67 5235593 1 Seal oil int étanchéité huile  idichtung vegagio de oleo sello de aceite
68  60KO041200 1 C-ring joint torique O Ring anel-0 aniio-0
83 666542 1 Snap ring circlips Sperring ane! de trava aniflo de retencion
70 214988 1 Bearing palier Lager mancal cofinete
Tine. 237242 ring and 237243 spring
t Compren anneau 237242 ot ressorl 237243
' Hatile Ring 237242 und Feder 237243
tincl. o anel 237242 et a mofa 237243
VEine. anillos 237242 vy resortes 237243
2801524 1nc 71 872
I8ee B
3Voir B
3 Siehe B
FVeja B
3 Veéase B

4inc. 57 and 228565 Reaction Member
4 Comprend 87 & 220565 stalor

4 Ernschl. 57 and 228565 Stator

“incl. B7 & 229565 estator

4inc, 57 & 220565 estator

§ Service steel baffle with aluminum bafile kil 802003 use steel type seal 235593 with steel baffle, use aluminum type seal 237025 with aluminum batile.

5 L'entretien du déflecteur en acier nécesite la trousse n 802003, Utitisez 1e joint du type acier 235593 avec le joind dy type aluminum n
237025 avec fe déflecteur en aluminum,

5 Zur Instandhaltung des Deflectors aus Stahl, bediene man sich der Ausristung Nr. 802003, Fiir den Defiektor aus Stahl benutze man aine Dictung aus
Stath! Typ Nr. 235593, Flr den Deflektor aus Aluminum Typ Nr. 237025,

i Servigo do Deflector de ago com o Jogo do Detletor de Aluminio no. B02003. Use vedador tipo aluminic 237025 com Defletor de Aluminioc.

& El Servicio del Deflector de Acero debe hacerse con el Juego de Deflector de Aluminio No. 802003. Use sello tipo acero No. 235593 con e!
Pefiector de acero.Use sello tipo aluminio No. 237625 con el deflector de atuminio,

S NG, {emb 40, 4301,

854GM
664GMGR

Ref 0B528TP

514E-101-CAC=a4514-0999-CAC
508A-101-CAC==p 508C-0969-CAC

002-83 186 GROUP A 2 10170
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CONVERTER ASSEMBLY
CONVERTISSEUR, ENSEMBLE

DREHMOMENTWANDLER, VOLLSTANDIG

CONVERSOR, CONJUNTO
CONVERTIDOR, CONJUNTO

No. Part No, Qty Description Description Benennung Descricio Descripcién
70 214988 1 Bearing palier i.ager mangal cojinete
71 3§enmen 1 Cover couvercie Decke tampa tapa
72 3222006 1 Sleeve manchon Mulie uva manguito
73 236288 16 Boft bouton Bolzen parafuso bulon
74 215309 168 Washer rondeile Scheibe arruela arandela
75 233089 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corena
78 1C000616 24 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
77 15Co00612 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buion
78 +207873 2 Screw vig Schraube parafuso tornilio
79 +223124 1 Cover couvergle Deckel tampa tapa
80 1223125 1 Gasket garniture Dichiung gaxeta empaguetadura
81 1228725 1 Name plate piague duconstructr  Namensschild placa do nome placa de nombre

tInc. 237242 ring and 237243 spring

t Compren anneay 237242 et resgort 237243
t Hatte Ring 237242 und Fedsr 237243
tIncl. o anel 237242 et a mola 237243

i inc. anillos 237242 y resortes 237243

2801524 Inc 71 & 72

35ee B
*Voir B
% Siehe B
3Vela B
*Véase B

4Inc. 57 and 229565 Reaction Mamber
4 Comprend 57 & 229565 stator

4 £rnschl. 57 and 229565 Stator

4 ncl. 57 & 229565 estator

4 Ine. 57 & 229565 estator

5 Service steel baffie with aluminum baftie kit 802003 use steel type seal 235593 with steel baffle, use aluminum type seal 237025 with aluminum baffle.

5 L'entretien du déflecteur en acier récesite ta frousse n 802003, Utilisez te joint du type acier 235583 avec le joint dy type aluminumn

237025 avec fe déflecteur en aluminum,

& Zur Instandhaitung des Deflectors aus Stahl, bedisne man sich der Ausrdstung Nr. 802003, Fur den Deflektor aus Stahi benutze man aine Diclung aus
Stalht Typ Nr. 235593, Fir den Deflektor aus Aluminum Typ Nr. 237025,
5 Servigo do Detlector de ago com o Jogo do Defletor de Aluminio no. 802003. Use vedador tipo aluminio 237025 com Defletar de Aluminio.
5 El Servicic del Deflector de Acero debe hacerse con el Juego de Deflector de Aluminio No. 802003, Use seHo tipo acero No. 235593 con el
Deflector de acero.Use sello tipe aluminio No. 237025 con el deflector de aluminic,

S 1Ing. 1o 40, 43wp 81,

&84GM SHAE-101-CACwb514-0608-CAC

B64GMGHR

50BA-101-CAC==p 508C-9989-CAC

Ref 0652BTP

002-83

1B7
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REGULATOR VALVE

VANNE REGULATRICE

REGELVENTIL

VALVULA DO REGULADOR
VALVULA DEL REGULABOR

RANGER

Mo. Part No. Qty Descriplion Desgcription Beﬁ;';nunag - Descricio Descripcién
A 1214943 1 Valve soupape Ventil vafvula valvula
1 2§memmms 1 Valve body cOrps soupape Ventil Kdrper corpo valvula cuerpo valvula
2 214948 1 Seat sige Sitz assenio asiento
3 1214949 1 Gasket garniture Dichlung gaxela empagquetadura
4 220583 2 Stap butoir Anschlag hatente tope
5 222312 1 Spring ressort Fedor mola resorte
6 222318 1 Plunger plongeur Druckstange embolo émboio buzo
7 224368 1 Spring ressort Feder maola resorte
8 224369 1 Spring ressort Feder mola resorte
g 660178 2 Pin goupille Stift pino pasador
10 1C000616 4  Boit bouton Bolzen parafuso buion
1 4E000006 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
12 60K030018 2 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0
13 60K040104 H O-ring ioint torique O Ring anel-O anilio-0O
14 40KO000002 P Plug bouchon Stopfen buiao tapdn
15 28--emoeeme 1 Fiston pisten Kothen pistac pistén
Tinc1,2,4,9 12815
? See A
? Voir A
2 Siehe A
2 Veja A
? Vénse A
664GM ALL S/N'S
Ref 052491P 002-78 1B GROUP A 2 25050
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TRANSMISSION ASSEMBLY - 2420
TRANSMISSION ENSEMBLE - 2420
GETRIEBE VOLLSTANDIG - 2420
TRANSMISSAQO, CONJUNTO - 2420
TRANSMISION, CONJUNTO - 2420

RANGER

Ho,  Part No. Qiy Description Description Benennung Descrigio Descripcidn
A 1282475 1 Trans assy bote viesse ens Getriebe volist transmisséo conj transmision
1 102745 4 Washer rondelte Scheibe arrueia arandela
2  25K040112 4 0O-ring joint torigque O Ring anel-O anille-0
3 30w 1 Drum tambour Trommel tambor tambor
4  M5550 1 Flange bride Flansch flange brida
5 3 wmnnan 1 Backing plate plaque de renfort Stitzpiatte placa de apoio chapa soporte
6 206864 5  Sealoit int étanchéité huile  Idichtung vedacao de ¢leo sefio de aceite
7 215155 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa
8 1215156 - Shim .004 cale-0,10MM Beilage-0, 10MM calgo-0,10MM pltanchita-0,10MM
9 1215157 - Shim .007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM calgo-0,18MM planchita-0, 18MM
10 1215158 - 8him 010 cale-0,25MM Beilage-0,25MM calgo-0,258MM planchita-0,256MM
11 25K040524 2 O-ring ioint torique Q Ring anel-Q anilio-0
t2 215162 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
13 216058 4 Nut écrou Mutter porea tuerca
14 215702 2 Flange,output bride sortie Flansche Ausgangs Hlange saida plating satida
15 218353 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapan
16 801363 1 Trans case carter de trans Getribegenhiuse caixa de transmis caia transmision
17 14FQ0006 3 Plug pouchon Stopien Buiao tapon
18 2151486 1 Fork fourche Gabel garfo horguiita
19 214295 2 Pin goupille Stift pino pasador
20 225603 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
21 215166 1 Gear engrenage Zahnrad angrenagem engranaje
22 201566 1 Bolt bouton Bolzen parafuso bulén
23 217952 1 Shaft arbre Welle avore arbot
24 215145 1 Rail harre Gelnder trilhe riel
25 Owrwens 1 Clutch assy embrayage ens Kupplung volilst embreagem conj embrage conj
26 215144 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empagquetadura
27 215143 1 Plate plaque Platie placa placa
28 1215141 1 Cover couvercle Decke! tampa tapa
29 225824 1. Bearing palier Lager, _mancal Gojinete
30 25K040316 1 O-ring joint torigue O Ning ancl O anillo-0
31 2215198 1 Cap chapeau Kappe tampa lapa
32 40000007 35 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrucla de pressio arandela seguridad
33 1tCoo007i8 35 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
34  25K030016 4 Q-ring foint torique  Ring anei-0 anillo-0
35 215163 4 Cap chapeau Kappe tampa tapa
36 167000006 4 Plug bouchon Stopfen bujao fapon
37 215164 4 Gasket garniture Dichlung gaxela empaguetadura
38 207873 2 Screw vis Schraube parafusc tornitio
39 22131 1 Name plate plaque duconstructr  Namensschild placa do nome nlaca de nombre
40 De-samnma 1 Control valve soupape de contrdle  Steurventil valv de contr valv de control
41 SE0000006 15 Lockwasher ronclelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
42 1C0000614 15 Bolt boufon Bolzen parafuso bulon
43 Dwwnsswus 1 Clutch-high embrayage-haut Kupplung-hoch embreagem-alta embrague-alia
44 228068 1 Gear engrenage Zahnrad angrenagem engranaje
45 228943 1 Piate ptague Platte placa piaca
tlnc 27, 43 & 46
2inc 14
3 Hef AT 15000 & A7 15050
B864GMGR S08A-101-CAC==$508A-9399-CAC
Ref 082507P 004-78 1B 12 GROUP A '3 18660
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TRANSMISSION ASSEMBLY - 2420
TRANSMISSION ENSEMBLE - 24290

GETRIEBE VOLLSTANDIG - 2420

TRANSMISSAO, CONJUNTO - 2420
TRANSMISION, CONJUNTO - 2420

Mo. Part No.

Baserintion e e

Qty _ Description Benennung _ Descrigao _Descripcién
46 239892 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador seiio
47 40K000004 3 Plug kouchon Sloplen bujao tapon
418 215191 1 Spring ressort foder mala ragorte
49 10J000012 | Ball hitte Kugeol astora bola
50 215757 1 Flug bouchon Staplen bujao tapdn
51 S5EQ000008 8 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe “arruela de pressio arandela seguridad
52 1C0000820 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
53  4E0000006 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
54 200000612 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
55 219370 1 Piug bouchon Stopfen bujdo tapon
56 2198373 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
57 215205 1 Screen crible Sieb tela tariz
58 675544 2 Cup cuvelte Schale capa cubeta
52 675548 2 Cone cone Kegel cone cono
60 215154 2 Thrustwasher  rondelle pouss Ritzeldruck ___arrugla empuxo arandela empuje
61 225079 4 Bearing palier Lager mancal cojinete
62 215149 1 Hub moyeu MNabe cuho cubo
83 215551 1 Shaft arbre Welle avore arbol
64 214985 2 Flange bride Flansch flange brida
65 228069 i Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
Tlng 27,43 & 46
2 inc 14
3 Ref AT 15000 & AT 15050
BG4GMGR S08A-101-CAC==»508A-3999-CAC
Ref 05250TP 004-78 1B13 GROUP A 3 10000
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TRANSMISSION ASSEMBLY - 2420
TRANSMISSION ENSEMBLE - 2420
GETRIEBE VOLLSTANDIG - 2420
TRANSMISSAO, CONJUNTO - 2420
TRANSMISION, CONJUNTO - 2420

RANGER

HNo. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripeion
A 5284106 2 Trans assy bote vitesse ens Getriebe vollst transmiss&o conj transmisién
1 102745 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandeta
2 25K040112 4 O-ring ioint torique O Ring anel-O anific-0
3 BOemmmnnn 1 Druim brake tambour frein Trommel Brams tambor freio tambor freno
4 215550 1 Flange bride Flansch flange brida 3
5 Bereore 1 Backing plate plague de renfort Stutzplatte placa de apoio chapa soporte
6 206864 5 Seal oil jnt étanchéité huile  idichtung vedacio de dleo sello de acelle
7 215155 2 Cap chapeau Kappe tampa tapa
8 1215156 - Shim .004 cale-0,10MM Beilage-0, 10MM calgo-0,10MM planchita-0,10MM
g9  +215157 - Shim 007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM calco-0,18MM planchita-0,18MM
10 3215158 - Shim .010 cale-0,25MM Beilage-0,25MM cat¢o-0,25MM planchita-0,25MM
11 25K040524 2 O-ring joint torique O Ring anel-O anitlo-C
12 215162 2 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
13 216058 4 Nut écrou Mutter porea tuerca
14 215702 2 Flange,output  bride soriie Flansche Ausgangs flange saida piatina salida
15 +14F000016 3 Piug bouchon Stopfen huiao tapon
16 1218353 1 Piug bouchon Stopfen buibo tapdn
17 1801363 1 Trans case carter de trans Getribegenhduse calxa de transmis caia transmision
18 215146 1 Fork fourche Gabel garfo horquilla
19 214295 2 Pin goupille Stift pino pasador
20 2256803 i Bearing patier Lager mancal cojinete
21 215166 1 Gear engrenage Zahnrad angrenagem engranaje
22 201568 1 Bolt boulon Bolzen paratuso buidn
23 217952 1 Shatt arbre Welle avore arbot
24 215145 1 Rail barre Geinder tritho riel
25 Oerme-- 3 Clutch assy ambrayage ens Kupplung volist embreagem conj smbrage gonj
26 215144 1 Gasket garniture Dichturrg gaxeln empaqueiadura
27 215143 1 Plate plaque Piatte paca placa
28 2215141 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
29 225824 1 Bearing palier Lager mancai cajinete
30 25K040316 1 O-ring joint torigue O Ring anei-O anilio-0
31 2215198 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
32 4EQ00007 35 Lockwasher rondelle frein Sicherungsschetbe arruela de pressao arandeia seguridad
33 iCO007i8 15 Boi boulon Bolzen paraluso buién
34  25K030016 4 O-ring joint forique C Ring angl-0 anific-0
35 215163 4 Cap chapeau Kappe tampa fapa
36 16F0000056 4 Plug bouchon Stopfen buigo tapén
37 Oermene 1 Cantrol valve soupape de contréle Steurventil valv de contr valv de controt
38 215164 4  Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
39 207873 2 Screw vis Schraube parafuso terniilo
40 22130 1 Name plate ptaque duconstructr  Namensschild placa do nome olaca de nombre
Thoe 6 & 15w 17

2inc 27,43 & 44
3nc 14

Hlne 29 & 40
Elinc 12 & 37

6 Fef Drum Brake

8 Ref Tambour Frein
& Ref Trommel Brems
¢ Ref Tambor Freic

& fef Tambor Freno

7 See itermn 47
7" Voir 47

7 Slehe 47

7 Yaja 47

" Véase 47

664GM
664GMGR

STAE-101-CACud 514F-09G9-CAC
50806-101-CAC=d 5088-99993-CAC
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TRANSMISSION ASSEMBLY - 2420
TRANSMISSION ENSEMBLE - 2420
GETRIEBE VOLLSTANDIG - 2420
TRANSMISSAQ, CONJUNTO - 2420
TRANSMISION, CONJUNTO - 2420

RANGER

Ko.  Part No. Qty Description Bescription Benennung Descricie Descripcion

41. HEQ0O006 15 l.ockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressac arandela seguridad
42 1C000614 15 Boit bouton Boizen narafuso bulon

43 Ouwvvnnnn 1 Clutch-high embrayage-haut Kupphig-hoeh embreagem-alta embrague-aiia

44 239892 1 Seal joint étanchéié Dichtung vedador sello

45 228943 1 Piate plague Platie placa placa

46 7228068 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje

47 4215150 1 Gear assy ens engrenage Zahnradsatz conj engrenagem coni engranaje

48  40K000004 3  Plug bouchon Stopten bujao taporn

48 215191 1 Spring ressort Feder moia resorte

50 104000012 1 Ball bifle Kuget esiera bola

51 875544 2 Cup cuvette Schatle capa cubeta

52 675548 2 Cone céne Kegel cone ConG

53 215154 2 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck arruela empuxo arandela empuje
54 225079 4 Bearing palier Lager manacai coiinete

55 215149 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo

56 215551 1 Shaft arbre Welle avore arbol

57 214985 1 Flange bride Flansch flange brida

58  1C000820 8 Screw vis Schrahe paratuso tornitio

52 SE000008 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
60 5228069 1 Gear egngrenage Zahnrad engrenagem engranaje

6% 215205 1 Screen crible Sigh tela tamiz

62 219373 1 Gasket garnitlre Dichtung gaxeta empaquetadura

53 218370 1 Piug bouchon Stopfen bujao tapon

84 215757 1 Plug bouchen Stopfen buigo tapon

65 4EQOODOG 8§  lLockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
66 2C000612 6 Bolt boulen Bolzen naraluso bulon

1ING 6 & 15m=p 17

2 Inc 97, 43 & 44

*inc 14

41Inc 29 & 46

5 inc 12 & 37

8 Ret Drum Brake

& Ref Tambour Frein
§ Ref Trommel Brems
6 Ref Tambor Frelfo

& fef Yambaor Freno

7 See item 47
7 Voir 47 -

7 Siehe 47

! Veja 47

7 Véase 47

854GM
664GMGR

514E-101-CAC==p 514F-9999-CAC
50BB-101-CAC=b5088-9999-CAC

Ref

05251TP
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TRANSMISSION CLUTCH ASSEMBLY - FORWARD, REVERSE & LOW
ENSEMBLE DEMBRAYAGE DE BOITE DE VITESSE - MARCH AY & AR & BASSE
GETRIEBE KUPPLUNGSBAUGRUPPE - VORWARTS, RICKWARTS & ERSTE
CONJUNTO EMBREAGEM DA TRANSMISSAQ - MARCHA A FRENTE & A RE & BAIXA
CONJUNTO TRANSMISION-EMBRAGUE - MARCHA ADELANTE, RETROCESO & BAJA

RANGER

HNeo. Part No. Qty Description Description Benennung Descrigio Descripcion
1215178 1 Seat sige Sitz. assento asiento
2 5177 1 Fiston piston Kotben nistao piston
3 215179 1 Spring ressort Fedor mola resorte
4 215180 1 Gear&hub assy ens engrendmoyen  Zahnrad&nabe vollst angrendcubo conj engran&cubo conj
5 215182 1 Spager entretoise Distanzteil espagador espaciador
6 215183 2 Ring anneau Ring anel anillo
7 215190 1 Ring annaau Ring anel anitlc
g 215663 1 Cluteh drum tambour dembrayage Kupplungstrommet lambor da embreagem  tambor del embrague
9 223085 1 Ring anneau Ring anet aniilo
10 224771 1 Ring anneau Ring anei anito
11 224772 5 Clutch disc disque dembrayage Kupplungsscheibe disco da embreagem disco de embrague
12 224774 1 tnd plate plaque dextrémité Endplatte placa terminat placa extrema
13 225076 7z Bearing palier Lager mancal cojinete
14 225077 1 Ring anneau Ring anel anillo
15 2225602 i Bearing palier Lager mancal cojinete
6 225603 1 Bearing palier Lager marical cojinete
17 238313 6 Ciuteh disc disque dembrayage Kupplungsscheibe disco da embreagem disco de embrague
18 616848 1 Washer rondelle Schaihe arruoia arandela
19 654613 1 Ring anneay Ring anel anillo
20 659065 2 Ring anneau Ring angl aniio
21 945374 1 Ring anneauy Ring anel anillo
22 1104000006 1 Ball nilie Kugel asfera bola
p R 1 Clutch assy embrayage ens Kuppiung vollst embreagem conj embrage cond

tinc1&22

7 Inc 21

2 This group is used 3 times in transmission - Quantities listed are for 1 Clutch
2 Ce groupe est utilisé trois fois dan la bolte de vitesse - Les quantités indiquées ci-dessous son pour 1 groupe d'embrayage
3 Diese Gruppe wird 3 Mal fiir Getriebe verwendet - Unlen angefiihrte Stiekzahien sing

3 Este grupo e usada 3 vézes na transmisséo - As guanticdades abalxo s3o para 1 Embraagem

3 Este grupo se usa 3veces en la transmision - Las cantidades mencionadas abajo son para un Embrague

664GM 514E-101-CAC==#514E-9999-CAC
664GMGR S08A-101-CACs508C-9939-CAC
Ret 05254TP G05-78 1820 GROUP A 311000
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TRANSMISSION CLUTCH ASSEMBLY, HIGH
ENSEMBLE D’EMBRAYAGE DE BOITE DE VITESSE, HAUT
GETRIEBE-KUPPLUNGSBAUGRUPPE, HOCH

CONJUNTO EMBREAGEM DA TRANSMISSAO, ALTA

CONJUNTO TRANSMISION-EMBRAGUE, ALTA

Ho. Pari No. Qty Description Description Benennung Descrigho Descripeion

1 215166 1 Gear {267} engrenage (26T) Zahnrad {26T) engrenagem (267} angranaje (267T)

2 215176 1 Seat sige Sitz assamo asiento

3 215177 1 Piston piston Kothen pistio pistén

4 215179 1 Spring ressort Fedear mola resorte

5 215183 2 Ring anneau Ring anet anifio

6 215184 1 Shaft arbre Welle avore arbol

7 215188 1 Hub&Gear engren et moyeu Zahnrad&Nable engren&cubo engrandcubo

8 215189 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador

g 215150 1 Ring anneau Ring anel anilic
10 223085 1 Ring anneau Ring anel anillo
11 224171 1 Ring arneau Ring anel anillo
12 224772 [ Disc outer disque exterieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
13 224774 1 Plate end plaque dextrémité Endplatte placa terminal placa extrema
14 225076 2 Bearing paliar {ager mancat cojinete
15 225077 1 Ring anneauy Ring anel anillo
16 1225502 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
17 2227952 1 Drum&gear assy ass tamb et sign Trommel&Getr einh cj engr e tambor conjtamb y engr
18 238313 6 Cluteh disc disque dembrayage Kupplungsscheibe disco da embreagem disco de embrague
19 616848 1 Washer rondelle Scheibe arrusla arandela
20 654613 1 Ring retaining  bague darrét Haltering anel retentor anifio de retencion
21 6590856 2 Ring retaining  bague darrét Haltering anef retentor anifio de retencién
22 799595 1 Bearing palier Lager mancal colinete
23 945374 1 Ring retaining  bague darrét Haltering anel relentor anillo de retencion
24 1104000006 1 Ball bille Kugel esfera bota

1

25 Gruenesne

Clutch assy

embrayage ens

Kuppiung volist

embreagem conj

embrage conj

t tne 23
2inc 2 & 24 (53T}

664GM
664GMGR

514E-101-CACw514F-9958-CAC
SOBA-101-CACHwp-558C-9999-CAC

Ref 05256TP
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TRARSMISSION CONTROL VALVE

SOUPAPE DE COMMANDE DE TRANSMISSION
GETRIEBEREGELVENTIL

VALVULA DE CONTROLE, TRANSMISSAD
VALYULA DE CONTROL BE TRANSMISION

RANGER

No. Part No. Gty Description Description Benennung Descrigdo Descripciéon
A 2229466 1 Valve assy soupape ens Ventil volist valvula conj valvula coni
1 202200 1 Spring ressort Fader maola resorie
2 211433 1 Adr breather assy ens du renitlard Entliifter volist conj respiradouro ar conjunto aireador
3 215147 1 Spring ressort Feder mola resorte
4 215194 1 Pin goupille Stift ping pasador
5 220363 1 Spring ressort Feder mola resorte
6 224620 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
7 229009 1 Gasket garniture Dichiung gaxeta ernpaquetadura
8 229010 1 Pin goupille Stint pino pasador
| e 1 Housing botier (Gehuse carcaca carcasa
10 239882 1 Seal joint étanchéita Dichtung vedador sello
13 1C000718 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
12 AE0000Q7 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
13 104000012 2 Balt bille Kugel esfera bota
14 16F000001 2 Piug kouchon Stopfen buigo tapon
15 324K000007 1 Plug bouchen Slopfen bujao tapon
16 47K000003 1 Plug bouchon Stopfen buiao tapdn
17 91F000007 1 O-ring joint tarigue O Ring anel-G anillo-0
19 14229006 1 Speol tiroir Spule carretel carrete
20 14226006 1 Spool tiroir Spule carretel carrete
t For correct éssembiy spool must be installed with the letter R in the upright position
* Pour un montage correct, le tiroir doit étre instalié avec 1a lettre R en position verticale
' Spule muss mit dem Buchstaben R in autgerichieter Position inslailiert werden
' Para montagem correla o carretel deve ser instalado-com a letra R em posicéo vertical
! Para un montaje correcto, el manguito debe instalarse con la letra R en su posicion vertical narmal
2 Ing | mop 20
3nc 17
4 See A
4 Voir A
1 Siehs A
4 Veja A
4 Véase A
664GM STAE-101-CAC=p514F-8899-CAC
B864GMGRH S5Q8A-101-CAC==p 508A-0399-CAC
Ref 05259TP 006-78 iCc3 GROUP A 313050
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TRANSMISSION MOUNTING
MONTAGE DE TRANSMISSION
GETRIEBE-MONTAGE
SUPORTE DA TRANSMISSAO
SOPORTE DE LA TRANSMISION

RANGER

HNo. Part No. Qty Descripiion Descriplion Benennung Bescricio Descripeci6n
1 539837 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
2 1900666 1 Filler neck goulot remplissage  Einfallstutzen tubo enchimento wbo lenado
3 1800885 1 Bracket LH support CG Winkel L grampo LE grampa LD
4 1800900 1 Bracket RH support CH Winkel B grampo LD grampa L.D
5 1901380 1 Dipstick assy ass de la jauge Tauchstabeinheit cj vareta medicio conj cucharon
6 1905442 2 Bracket support Winkel grampo grampa
7 17C001228 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 17C001232 4 Bolt boulon Boizen parafuso buldn
8  17C001240 4 Bo# bouion Bolzen paratuso buidn
10 1820000142 4 Nut écroy Mutter porca tuerca
11 18FGC000Y 1 Bushing chemise Buchse hucha buje
12 24E000012 8 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
13 38F000011 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
BBAGMGR 508A-101-CAC==-b508A-9985-CAC
Ref 05261TP 001-78 1C6 GROUP A 3 15050
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TRANSMISSION MOUNTING
MONTAGE DE TRANSMISSION

GETRIEBE-MONTAGE

SUPORTE DA TRANSMISSAO
SOPORTE DE LA TRANSMISION

RANGER

No. Part Mo. Qty Description Description Benennung Descrigio Descripeién
1 539837 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
2 19006686 1 Filler neck goulot remplissage  Einfalistitzen tubo enchimento tubo llenado
3 1901380 1 Dipstick assy ass de la jauge Tauchstabeinheit ¢j vareta medigio conj cuchardn
4 1805442 2 Bracket support Winkel grampo grampa
5 1809834 1 Bracket RiH support CD Winkel B grampo LD grampa LD
6 1915983 1 Bracket LH support CG Winkef L grampo LE grampa LD
7 17C001228 4 Bolt boulon Bolzen parafuse bulén
8 17C001232 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8 18C001244 4  Bolt beulon Bolzen parafuso, bulsn
10 180000012 4 Nut ecrou Miutter porca tuerca
11 19F000009 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
12 24E000012 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
13 38F600011 1 Fitting ajustage Verbindung aiuste accesorio
BBAGM S514E-101-CAC e 514F-0009-CAC
BB4AGMGR 5088-101-CACep 508C-3995-CAC
Ref 052637TP 002-78 icg GROUP A 3 15150
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TRANSMISSION CONTROLS
COMMANDES DE LA TRANSMISSION
GETRIEBESCHALTHEREL

CONTROLES DA TRANSMISSAO

CONTROLES DE LA TRANSMISION

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricas Descripcidn
1 509772 Knob bouton Knopt manipula boton
2 585596 Steeve manchon Muife luva ranguito
3 600007 Rod tige Stange variio varilia
4 616795 Washer rondelle Schieibe arruela arandela
5 1317198 Hod tige Stange vardo varilta
6 1900491 Bracket support Winkel grampo grampa
7 1900497 Bracket support Winkel grampa grampa
8 1900501 Link articulation Gelenk articulacdo articulacion
9 1500503 Rod tige Stange varao varilla
10 1900793 Beticrank levier coudé Kniehebet balancinho batangin
11 1801345 Spring ressort Feder mola resorie
12 1901352 Sieeve manchon Muffe luva manguito
13 1901359 Lever control conirble de levier Hebelsteuerung alavanca controla control de palanca
14 1802328 Link articutation Gelenk articulagio articuiacion
15 11902352 Lever control contrdle de levier Hebelsteuerung alavanca controle control de palanca
16 11902353 Lever control contrdle de levier Hebelsteuarung alavanca controle control de palanca
17 1902356 Bracket support Winkel grampo grampa
18 1909816 Lever control contrijte de levier Hehelsteuerung alavanca controle control de palanca
19 1809817 iever controf conirdle de levier Hebelsteuerung alavanca conirole

20 _1Fo000312

Pin

goupille

Stift

ping

control de palanca
pasador

ot T b TN P o [k B O GO ok OB O A2 CD b fom) b b b ek ok B et R b ek bk dh aek [k i ok e D

21 1F0000412 Pin goupille Stift pino pasador
22 2J0006208 Clevis étrier Schkel garta horquilla
23 4E0000007 l.ockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
24 4E0000010 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
25  4F00ce106 Pin goupille Stift pine pasador
26 4F080127 Pin goupiiie Stift pino pasador
27 8D000000S Nut écrou Mutter porca tugrca
28  8D0000010 N acrou Mutter porca tuerca
28 10H000025 Fitting grease graisseur MNippet Schmier graxeira grasera
30 11HO000015 Fitting grease graissaur Nippef Schmier graxeira grasera
31 170000724 Boit boulon Bolzen parafuso bulon
32 17Coo00828 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
33 17D000006 Nut écrou Mutter porca tuerca
34 18C000836 Bolt houlon Bolzen paraluso bulén
35  25E000025 Washer rondeiie Scheibe arrueia arandela
36 &7DO0O0OCOS Nut écrou Mutter porca tuerca
1 01C-8044-10 1eed 9899, C-8046-10 1w 9930, 5000101 == 3998
BEAGM 514E-101-CACw=p514E-1185-CAC
664GMGR 508A-101-CA == 508B-9993-CAC
Ref 0526857TP a01-78 1C 11 GROUP A 3 20050
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TRANSMISSION CONTROLS n n " B E R
COMMANDES DE LA TRANSMISSION
GETRIEBESCHALTHEBEL
CONTROLES DA TRANSMISSAO
CONTROLES DE LA TRANSMISION
No. Part No. Qty Pescription Description Benennung Descrigdo Deseripcidn
1 201497 6 Washer rondelie Scheibe arrueta arandela
2 565389 3 Knob bouton Knopf manipula boton
3 600007 1 Hod tige Stange varao variia
4 664174 1 Washer rondelle Scheibe arrueln arandeta
5 875227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
6 710818 1 Rod end bout biellette Stangenende axtremidade haste estremo de varilla
7 710852 1 Rod end bout higliette Stangenende extremidade haste estremo de varilla
8 713008 1 Boit bouion Bolzen parafusa buldn
9 1305373 1 Shoulder screw  vis dépaulement Ansatzschraube parafuso de esharro tornillo de tope
10 1312081 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
11 1522535 2 Seal joint étanchéite Dichtung vedador sellg
12 1900497 i Bracket support Winket grampo grampa
13 1900501 1 Rod tige Stange vardo varilla
14 1900503 1 Red tige Stange varao varilla
15 1800793 1 Bell Crank levier coudé Knighebel balancinho balancin
16 1913819 1 Sleave manchon Mufle luva manguito
17 1914780 1 Pin goupille Stift Pt pasadaor
18 1914783 1 Boellcrank assy  levier coudé ens Knichebel voll balancinho ¢f hatancin ¢f
12 1914789 1 Bracket support Winkel grampo grampa
20 1814791 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
21 1915771 2 Spring ressort Feder mola resorte
22 1915773 1 Lever fevier Hebel alavanea palanca
23 1915775 1 Lever levier Hebhel atavanca palanca
24 191777 1 Bellcrank assy  levier coudé ens Knigheba! voll balancinho ¢ halancin ¢f
25 1915780 1 Bellcrank assy  levier coudé ens Kniehebel voll batancinho cj balancin ci
26 1915785 4 Seal joint étanchéité Dichtung vedador selio
27 11916034 2 Bushing chemise Buchse bucha buije
28 1916060 1 Bellcrank assy  levier coudé ens Kniehebel voli balancinho ¢f balancin ¢j
20 R1916061 1 Bellcrank assy  levier coudé ans Knighebel voll balancinho cj halancin cj
30 RB1916062 1 Bracket support Winkel grampo grampa
31 1916985 1 Lockplate plague darrét Schigssblech chapa retentora chapa seguridad
3z 71916989 1 Piunger plongeur Druckstange embolo émbolce buzo
33 1917680 1 Bracket support Winkel grampo grampa
34 1F0000312 g Pin goupiile SHift pino pasador
35 1Fo0c01412 1 Pin goupille Stift pino pasador
36  2J0006208 3 Clevis etrier Schket garfo horguilla
37  AED0O0008 2 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
38 4F0006106 2 Pin goupille Stift pino pasador
39 1317198 1 Rod tige Stange vardo variita
40 B8DOC0O006 3 Nut écrou Mutter porea tuerca
41 17C000828 4 Bolt boulon Boizen parafuso bulon
42  17C000848 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
43  17D000CO2 1 MNut écrou Mutler parca tuerca
44 17D00000S 3 hNut écrou Mutter porca tuerca
45  18C000620 2 Bolt boulon Balzen parafuso bulon
46  18CH00624 2 Bolt boulon Boizen parafuso buldn
47 18D0O0006 P Nut écrou Mutter porca tuerca
48  25E(00022 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
49  66D00000S 2 Nut écrou Mutter porca fuerca
B64GM 514E-1186-CACmab514F-9898-CAC
664GMGR 508A-101-CAC$508C-9993-CAC

Hel 05266TP 004-78 1€ i3 GROUP A 330100
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AXLE ASSEMBLY, FRONT-17600
ESSIEU AV, ENSEMBLE-17600

ACHSE VOLLSTANDIG, VORDERRADANTRIEB-17600
EIMO DIANTEIROQ, CONJUNTO-17600
EJE DELANTERO, CORJUNTO-17600

RANGER

Ho. Part No. Qty Description Description Benennung Descricio D;;:ripcién
A 7192544 1 Axie assy essiel ensembile Achse vollst eixo conjunic sje conjunto
B 2192545 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst aixo conjunto eje conjunto
C 3107016 2 Intrnal gear&hub engren int&moy internes Rad&Nabe cubo e engr int engr y cubo int
1 11FC00012 4 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon
2 122470 2 Hub assy moyeu ens Nabe vollst cubo conj ctbo cong
3 672181 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
4 672182 2 Cone cone Kegel cone cono
5 106880 16 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon
6  3E000008 4 Lockwasher rondelie trein Sicherungsschelbe arruela de pressio arandela seguridad
7 1C000808 4 Bol} boulon ~Bolzen parafuso ~buldén *
8 114089 2 Ring anneau Ring anel anillo
9 106058 2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
10 224028 2  Ring anneau Aing anet anitic
11 106455 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 11F0000904 2 Plug bouchon Stopien bujao tapon
13 1C000720 12 Screw vis Schraube parafuso tornillo
14 112278 28 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
15 O114119 2 Cover assy couvercle ens Deckef volist tampa conj tapa conj
16 100970 10 Bolt bouion Bolzen parafuso huldn
17 106762 20 Washer rondelle Scheibe arruala arandela
18 64DO0DOCE 10 MNut acrou Mutter porca tuerca
19 112287 10 Dowel goujon Stift espiga espiga
20 Oeeeeme 2 Planet carr assy port planétaire ens  Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj
21 114433 4 Nut écrou tMutter porca tuerca
22 101274 2 Lock serrure Schioss fechadura cerradura
23 106059 2 Gear engrenage Zahnrad angrenagem engranaje
24 113850 2 Hub moyeu Nabe cubo cubo
25 51900649 20 Nut &crou Mutter porca tuerca
26 116419 10 Stud goujon Stft prisioneiro esparrago
27 113928 20 Stud goujon Stift pristoneiro 8Sparrago
28 103076 20 Nut écrou Mutter porca tuerca
29 119270 14 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
30 955743 1 Breather renifiard Entlifter respiradouro respiradero
31 64DO00O07 14 Nut écrou Mutter porea tuerca
32 103216 3 Dowel goujon Stift aspiga espiga
33 4125682 1 Housing axte boitier dessisu Gehduse Achsen carcaca eixo carcasa eje
34 122664 2 Seal joint étanghéité Dichtung vedador sello
35 799408 2 Cone cone Kegel! cone conc
36 658985 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
37 112054 2 Axie shaft arbre dessieu Achsenwelle haste eixo barra eje
inc 3 & 36
7ing C, Temp 37
3Inc 23,37 &5
¢ No longer available
4 N'ast p(];us disponible
4 Nucht mehr erhiltiich
+ Nao estd mais disponivel
4 do se produce mas
S Ret S.8. Group 771, No. 04, 9/86.
664GM 514E-101-CAGCwmp 514H-1642-CAC
Ref 05310TP 008-78 iCc16 GROUP A 4 10000
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AXLE ASSEMBLY,FRONT - 17800 - HD
ESSIEU AV, ENSEMBLY - 17800 - HD ®

ACHSE VOLLSTANDICG, VORDERRADANTRIEB - 17800 - HD' &
EiX0 DIANTEIRQO, CONJUNTO - 17800 - HD R
EJE DELANTERO, CONJUNTO - 17800 - HD

RRANGER

Ne. Part No. Qty Description Description Benennung Descrigéo Descripcidn
A 3191799 1 Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo comunto eje conjunto
8 7191800 1 Axle assy essien ensemble Achse vollat 2ixo Conjinin cije conjunto
C 5841036 1 Housing kit ons boitier Gaohituse vollst CON} CHIGHGH juogo carcasa
1 100970 24 Balt boulon Holzen parafuso bulon
2 103216 3 Dowe! goujon Stift espiga espiga -
3 106762 24 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 107348 2z Seal ring annenu du joint Dichtungsring anet de vedacao anillo de sello
5 112278 42 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 119270 42 Stud goujon Stift prisioneiro espérrago
7 119469 3 Plug houchon Stopfen buifo tapon
8 113929 20 Stud goujon Stift prisicneiro esparrago
g 121013 4 MNut écrou Mutter porca tuerca
10 121014 2 Lock serrure Schloss techadura cerradura
11 121015 2 Sleeve manchon Muffe luva manguito
12 860000012 20 Nut écrou Mutter porea fuerca
13 121804 2 Sun gear engrenage principal  Umlaufring engrenagem solar engrenaje planetario
14 4121851 2 Hub assy moyeu ens MNabe vollst cubo conj cubo conj
15 2108470 1 Axle housing boitier dessieu Gehause Achsen carcaga eixo carcasa gje
18 123672 2 Shaft arbre Welle avore arbol
17 123904 2 Gear&hub engrendmoyeu Zahnrad&Nabe engrendcubo engrané&cubg
18 2124325 2 Seal joint étanchéité Bichtung vedador sello
19 128117 2 Seal jaint étanchéite Dichtung vedador selio
20 121802 2 Spindle fusée Spindel haste eje
21 19F000812 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
22 224028 2 Snap ring circlips Sperring anet de trava anillo de retencién
23 668553 2 Cup cuvette Schale capa cubeia
24 672004 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
25 672005 2 Cone cone Kege! cone cono
26 675261 2 Cone cone Kegel cone cono
27 955743 1 Breather reniftard Entlifter respiragouro respiraderc
28 1800849 20 Nut écrou Mutter pofea tuerca
29  1C000808 4 Bolt houlon Bolzen parafuso hulén
T When 121012 is used alone, replace with 128117 oil seal.
"Lorsque 121012 est utilisé seul, le remplacer par le joint d’étanchéité d'huile 128117
TWenn Posten 121012 allein verwendet wird, durch Oldichtung 128117 eraetzen,
t Se 121012 for utilizado iscladamente, substituir por junta de Glec 128117
¥ Al utilizar 121012 solo, reemplazar con selladura para aceite 128117
2\When 121012 is used with 121169, replace the pair with 124325
24 orsque 121012 est utilisé avec 121169, remplacer les deux par 124325,
2Wenn Posten 121012 mit Buchse 121169 verwendet wird, das Paar durch Gldichtung 124326 ersetzen.
2 Se utilizado com 121169, substituir o par por 124325
2 Ab utitizar 121012 con 121169, reemplazar et par con 124325,
3 Optional, with no-gpin differential,
3 Facuitatif, avec différentiel anti-patinage.
3 Wahiweise, mit no-spin Ditferential.
3 Facuftativo, com diferencial anti-patinante.
2 Opcionsl, con diferenciat anti-patinaje.
4inc 34
5 Seeitem 14
5 Voir article 14
5 Biehe Teil 14
5 Ver item 14
5 Ver item 14
8 nc 15, 20, 21, 37w 41
7 Standard, without no-spin differential,
7 Standard, sans différentiel anti-patinage.
7 Berienmdssig, ohne so spin Differential.
7 Standard, sem diferencial anti-patinante.
T Btandard, sin diferencial anti-patinaje.
BB4GM S145-101-CACw=-514F-0099-CAC
864GMGR 508A-101-CACw=d508(C-3993-CAC
Ref 0684227TP 004-78 1C18 GROUP A 410600
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A4 10600



AXLE ASSEMBLY, FRONT - 17800 -HD
ESSIEU AV, ENSEMBLY - 17800 -HD®

ACHSE VOLLSTANDIG, VORDERRADANTRIEB - 17800 - HD ©
EIXO DIANTEIRC, CONJUNTO - 17800 - HD
EJE DELANTERC, CONJUNTO - 17800 -HD =2

RANGER

Ho. Part No. Oty Description Description Benemmx;:q“w- Descrigio BDescripecién
30 3000008 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrueta de presséo arandela seguridad
kY 11FG00004 2 Plug bouchon Stopten bujdo tapon
32 11F000012 1 Plug bouchon Stoplen bujéo tapon
33 -~ 64D0GCO0O0OT 14 Nut écrou Mutter porca tuerca
34 5B-remmamn - Hub moyeu Nabe cubo cubo
35 Oswsemmes 1 Planet carr assy port planétaire ens  Planetentraeger voll sup planet conj sop planet coni
36 Ommrmmeee- 1 Diff carrier assy ens chassis port dif  Trager Difflagr voll conj suporte dif conj sopor
37 104412 20 Washar rondelle Scheibe arruela arandela
38 106998 20 Nut &Crou Mutter porca tuerca
39 117336 20 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
40 128117 2  Seal joint étanchéité Dichtung vedadar sello
41 2107398 2 Seal joint etanchéité Dichiung vedador selio

tWhen 121012 is used alone, replace with 128117 ol seal.

' Lorsque 121012 est utilisé seud, le remplacer par le joint d'étanchéité d'huile 128117

PWenn Posten 121012 allein verwendet wird, durch idichtung 128117 ersetzen.

' Se 121612 for utifizado isoladamente, substitulr por junta de Glea 128117

T Al utilizar 121012 solo, reemplazar con seltadura para aceile 128117

? When 121012 is used with 121169, repface the pair with 124325,

= Lorsque 121012 est utilisé avec 121169, remplacer les deux par 124325,

2 Wenn Posten 121012 mit Buchse 121162 verwendet wird, das Paar durch Gldichtung 124325 ersetzen,

2 8e ytitizado com 121169, subsiitulr o par por 124325,

2 A utitizar 121012 con 121169, reemplazar el par con 124325,

® Opticnal, with no-spin differentlal.

3 Facultalif, avec dilférentiel anti-patinage.

3 Wahiweise, mit no-spin Differential.

3 Facultativo, com diferencial anti-patinante.

3 Opcional, con diferencial anti-patinae,

*inc 34

5 See ilem 14

& Voir article 14

5 Stehe Teil 14

5 Var item 14

5 Ver item 14

8Inc 15, 20, 21, 37==p-41

T Standard, without no-spin differential

’ Standard, sans diftérentis] anli-palinage.

T Serienmissig, ohne so spin Differential.

7 Standard, sem diferencial anti-patinante.

T Standard, sin diferencial anti-patinaje.

6B4GM 514£-101-CACw» 514F-8995-CAC

664GMGR S50BA-101-CAC== 508C-39498-CAC

Ref 064227TP 0G4-78 1C19 GROUP A 410600
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DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, FRONT-{75800
ENSEMEBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN, AVANT-17600
DIFFERERTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, VORNE-17600
CONJUNTO DO DIFEREHNCIAL & SUPORTE, DIANTEIRD-17600
CONRJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, DELANTERO-17600

RANGER

Description

No.  Part No, Qty Bescription Benennung Descricéo Descripcion
A Y1279 1 Diff&carr assy  ens dif&porte-plan  DH{&Trgor voll conj diferésup conj difer&sop
B 2124436 1 DHf case assy boitier differentiat ens Differentialgehduse voll  dif carcaga cf dif carcasa ci
¢ 3124435 1 Dil body corps de diff Difterentialkrper corpo do dif cuerpo diterenc
[ 4112279 1 Carr & cap bouchon&porteur Trager&Verschiuss cobert&veiculo capota&transportador
E 5815204 1 Rng geardpin set ens cour dentée goup Tellerrad&Ritzlstz jogo coroadpinhio ig corona&pasador
F 7424886 1 Diff assy différential ens Differentiat voll diferencial ¢j diferencial ¢j
1 100174 8 Boit boulon Boizen parafuso bulén
2 104182 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 mmeeee 1 Flange half demi-flasque Flanschhlfte meta Hlange media brida
4 125600 1 No-spin unit ens anti-patinage No-spin Anlage conj anti-patinante conj anti-patinaje
L 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corba corona
6 100176 12 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
7 675536 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
B e 1 Plain half maotié lisse Glatie Hifte metada simples mitad sencilla
g 106762 12 Washer rondeile Scheibe arruela arandela
10 5112354 - Shim cale Beilage calgo ptanchita
11 1125576 19 Shim .007 cale-0,18MM Beilage-0, 180M calgo-0,18MM planchita-0,18MM
12 125577 19 Shim .010 cale-0,25MM Bettage-0,25MM calco-0,25MM ptanchita-0,25MM
13 124041 1 Pinion brg cage cage roul de pign Ritzellagerkalig grade rol pinhio jaula cof pifion
14 675257 1 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
15 710288 1 Bearing cone cone de roulement  Lagerkege! cone do rolamemo cono del conj
16 127989 1 Qil seal int étanchéité hulle  Cidichiung vedagao de oleo selin de aceile
17 112352 1 Retainer arrgtoir Hafterung retentor retén
18 4E000005 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela sequridad
19 17C000932 5 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
20 106081 1 Fiange flange Flansch bride brida
21 2107447 1 Nut écrou Mutter porca tuarca
2z 17C000828 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
23 4E000008 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
24 mwanae 1 Pinion pignon Ritzel pinhio pion
25 e 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
26 667277 1 Bearing cone cone de routement  Lagearkegel cone do rolamento cono detl conj
27 667278 1 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
28 815040 1 Spacer kif entretoises jeu Distanzteil Satz espacador jogo espaciador jgo
28 . 4E000006 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
30 123830 4 Capscrew vis atéte Kopfschraube paratuso de cabega tornilla de presic
3t 123800 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
32 8D00GO14 1 Nust écrou Mutter porca tuerca
33 675248 2 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
34 875249 2 Bearing cup coupeile de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
35 122765 2 Adjusting nut vis dajustage Einstelimutter porca de ajuste tuerca de ajuste
36 100941 2 Nut fock frein décrou Scraubensicherung contraporca contratuerca
37  4E0C0C06 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela sequridad
38 1Co00614 2 Bolt houlon Bolzen parafuso buldén

' No longer available, inc 8,C,D EF 1=mbk3
* Nast plus disponible, comprend B,C.DE,
* Nucht mehr erhélilich, einscht B,C,D E.F
* Nao estd mais disponivel, incl, B,C,DEF
* No se produce mas, inc. B,C,D.E, 1ws»38

2inc1,3,B4%
2incB,1,3,4,8&9
4 Inc 29 & 30

5 Quaniity two (2} neaded when ordering one {1} 112354 Shim

§ Quantite (2) lors de la commande de (1} cale 112354

% Menge (2) bet Bestellung von {1) Beilag 112354

5 Quantidade (2} pedir guando necessitar (1) Calgo no. 112354

5 Cantidad Se necesiian (2) cuando se crdena (1) Planchita 112354

Sinc5 & 24
TIncB, E, jedd 68809

664GM
B664GMGR

S14E-101-CACw® 514F-9999-CAC
S0BA-101-CACb 5050-0099-CAC

Ref 053707P

004-78
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DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, FRONT-17600
ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN, AVANT-17600
DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, VORNE-17600
CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE, DIANTEIRC-17600
CONJURTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, DELANTERO-17600

RANGER

No. PartHo, Qty Description Description Benennung ‘Bescrigéo PRescripcién
A 1127990 i Difi&carr assy  ens dif&porte-plan  Diff&Trger voli conf difer&sup conj difer&sop
B 2112279 i Carr & cap bouchon&porteur Trager&Verschiuss cobert&veiculo capota&transportador
C 3126894 1 Diff case assy boitier differential ens Differentialgehiuse voll  dif carcaca ¢j dif carcasa ¢j
D 4815204 1 Rng gear&pin set ens cour dentée goup Tellerrad&Ritzlstz jogo coroa&pinhdo g corona&pasador
E 5124995 1 Ditf assy différential ens Differential voll diferencial ¢j diferencial ¢j
F 6124444 1 Diff body corps de diff Differentialkrper corpo do dif cuerpo diferenc
G #81609% 1 Gear kit engrenage jeu Zahnradsatz engrenagem jégo engranaje juego
1 2107447 1 Nut écrou Mutter porea tuerca
2 106081 1 Flange flange Flansch bride brida
3 17C000828 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
4  4E0D0008 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
5 112352 1 Retainer arrétoir Halterung retenior reién
6 675248 2 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
7 675249 2 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
8 122765 2 Adjusting nut vis dajustage Einstellmutter porca de ajuste tuerca de ajuste
9 100941 2 Nut lock frein décrou Scraubensicherung contraporca contratuerca
10 4E000006 2 tockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrueia de pressio arandela seguridad
th! 1C000614 2 Boit houlon Bolzen parafuso hulén
12 100174 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
13 104182 8 MNut écrou Mutter porca fuerca
14 eeewen 1 Flange half demi-flasque Flanschhlfte meia flange media brida
15 e 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz coroa corona
16 100176 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
17 100173 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
I —— 2 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
19 100172 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
20 180171 1 Spider croisition Krauzgelenk cruzeta cruceta
21 9f-mmmmoen 4 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
22 106762 8 Washer rondelie Scheibe arruela aragndela
23 aeene- 1 Plain half motie jisse Glatte Hifte metada simples mitad sencilia
24 875538 1 Bearing palier tager mancal cojinete
25 reeeee 1 Pinion pignon Ritzel pinhao pion
26 26E000012 4  Washer rondelle Scheibe arrugla arandela
27 123830 4 Capscrew vis atéte Kopfschraube parafuso de cabeca tarnilla de presio
28 Gumemen 1 Diff case boitier differentiel Ditferentialgehduse diferencial carcaga diferencial carcasa
23 7815784 1 Carrier assy porteur ens Trger volist conj suporie conj soporte
30 667277 1 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cone del cenj
31 667278 1 Bearing cup coupstlie de roul Lagerschate copo do rotamento taza del coj
32 815040 1 Spacer kit entretoises jeu Distanziell Satz espagador jégo espaciador jgo
33 $112354 - Shim .004 cale-4, 16MM Beilage-0,10MM calgo-0,10MM planchita-0,10MM
34 1125578 - Shim .007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM calgo-0,18MM planchita-0,18MM
35 4125577 - Shim .010 cale-025MM Beilage-0,25MM calgo-0,25MM planchita-0,25MM
! No longer available. Inc {e=p43
1 N'est plus disponible, comprend 1==s43
1 Nucht mehr erhéitlich, einschl 1osd43
1 N&o estd mais disponivel, incl te 43
1 No se produce mas, ing {=43
2ing, 42 8 43
dinc 12, 14,22 & 23
“inc. 15 8. 26
sing F, 12, 14, 17w 23
G ing C,D, 12w 14, 16w 23
Tinc. B, 42 & 43
8Inc 18 & 21
% 8ee G
B64GM S14E-101-CAC==p514F-0889-CAC
Ref 05323TP 007-78 1Cc23 GROUP A 415000
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RANGER

DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, FROHT-{7600
ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN, AVANT-17600
DIFFERENTIAL & TRAGER YOLLSTANDIG, VORNE-{ 7600
CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORTE, DIANTEIRO-17600
CONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, DELANTERO-17600

Ho. Part Ho. Qty Description Bescription Benennung Descricdo Descripcidn
36 124041 1 Pinion brg cage cage roui de pign Ritzellagerkéfig grade ro! pinhio jaula cof pifion
37 6¥5257 1 Bearing cup coupeite de roul lLagerschale copo do rolamento taza del coj
38 7t0288 1 Bearing cone cone de roulement  Lagorkegel cone do rolamaenlo cono del conj
39 127989 1 Oil seal jnt étanchéité huile  Oldichtung vedacdo de éleo sello de aceite
40 4EDD0009 5 Lockwasher roendelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
41 17C000936 5 Bolt boulon Bolzen parafusoc bulén
42 80000014 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
43 123800 1 Serew vis Schraubs parafusc torniilo

TMNo !on?er availabie, Ing {e=k 43

' N'est plus disponible, comprend 1w=b43
T Nucht mehr erhaitlich, elnschl 1w 43
' Nao esid mais disponivel, ingl 1=eb43
T No se produce mas, ing {uep43

2inc. 42 8 43

dinc 12, 14,22 & 23

1lnc. 15 & 25

sinc F, 12, 14, 17==p 23

Sinc C,0, 12m=p 14, 16map 23

Tine. B, 42 & 43

Binc 18 & 21

9 Sea G

664GM 5145-101-CACd514F-0009-CAC
Ref 053237TF 097-78 1C24 GRCUP A 4 15000
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DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, FRONT-179200 & 17800
ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN, AVANT-17900 & 17800
DIFFEREMTIAL & TRAGER VOLLSTANDIC, VORNE-17800 & 17800

COHJUNTO BO DIFERENCIAL & SUPORTE, DIANTEIRO-17900 & 17800

CONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORYTE, DELANTERO-17900 & 17800

RANGER

Ho.  Part No. Gty Pescription Description Benennung Descrigio Descripcidn
A 1127994 1 Diti&Carr assy  ens dif porte-plan Dift&Trager voll coni difer8sup coni difer&sop
B 21244386 1 Diff case assy boitier differential ens Ditforentialgehause voll dif carcaga ¢f dif carcasa cj
C  #124435 1 Diff body corps de diff Oifferentialkrpoer corpo do dif cuerpo diferenc
O 4112279 1 Carr & cap bouchon&porteur Triger&Verschluss cobert&veiculn capola&transportador
E  s118150 1 Rng gear&pin setens cour dentée goup Tellerrad&Ritzistz jogo corpadpinhao {g corona&pasador
7124886 1 Diff assy différential ens Differential voli diterencial cj diferencial ¢}
1 100174 8 BoH bouicn Bolzen paraiuso bulén
2 104182 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
3 e 1 Flange half demi-flasque Flanschhifte meia fange muedia brida
4 125600 1 No-spin unit ens anti-patinage Na-spin Anlage conj anti-palinante conj anti-patinaje
5 e 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
6 100176 12 Bo# boulon Bolzen parafuiso bulon
7 675536 1 Bearing palier t.ager mancal cojinete
B e i Plain half motié lisse Glatte Hiite metada simples mitad sencilla
9 106762 12 Washer rondetle Scheibe arruela arandela
10 5112354 - Shim cale Beilage calgo planchita
11 125576 19 Shim .007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM calgo-0, 18MM planchita-0,18MM
12 (125577 19 Shim .010 cale-0,25MM Beilage-0,25MM calgo-0,25MM planchita-0,25MM
13 124641 1 Pinion brg cage cage roul de pign Ritzellagorkalig grade rol pinhiio jaula cof pinon
14 675257 1 Bearing cup coupelie de rout Lagerschaie copo do rolamento taza del coj
15 710288 1 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cone del conj
16 127989 1 Qil seal jnt étancheéité huite  Oldichtung vedagdo de dleo sello de aceite
17 112352 1 Retainer arrétoir Halierung retentor retén
t8  4EQC0005 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
19 17C000932 5 Bott boulon Bolzen parafuso buldn
20 106081 1 Flange flange Flansch bride brida
21 2107447 1 Nut gcrau Mutter porca tuarca
22 17C000828 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
23  4EoC0008 3 l.ockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
24 —mmeee 1 Pinion pignon Ritzel pinhao pion
25 seeee- 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
26 667277 1 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel! cone do rolamento cono del conj
27 667278 1 Bearing cup coupelie de roul Lagerschale copo do rolamento faza del coj
28  B15040 i Spacer kit entretoises jeu Distanztei! Satz espagador j6go espaciador igo
29  4E000006 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
30 123830 4 Capscrew vis atéte Kopfschraube paraiuso de cabega torniila de presio
3 123800 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
32 8Doooo14 1 Nt acrou Mutter porca tuarca
33 675248 2 Bearing cone cone de roulement  Lagerkege! cone do rolamento cono det conj
34 675249 2 Bearing cup coupelle de rout Lagerschale cope do rolamento taza del coi
35 122765 2 Adjusting nut vis dajustage Einstelimutter porca de ajuste tuerca de ajusie
36 100941 2 Nut lock frein décrou Scraubensicherung conlraporca contratuerca
37  4E000C06 2 tockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
38 1C000614 2 Boit boulon Bolzen parafuso huldn
T No lengsr available, Ing B.C, 0 EF 1==+38
T Nest plus d!spomble comprend B,C,DEF {usi38
! Nucht mehr erhditlich, einsehl B,C,D,E F, 1= 38
! Nio estd mais disponivel, incl. B C‘D,E,F‘ =38

' No se produce mas, inc. BC,D, E 1 e 38

2inc1,3,8&9

IIncB,1,3, 4849

4lnc 29 & 30

5 Quantity two (2) needed when ordering one (1} 112354 Shim

5 Cuantité {2) lors de la commande de (1) cale 112354

§ Menge {2} bei Bestellung von (1) Bellag 112354

5 Quantidade (2) pedir quando necessitar (1) Calgo no. 112354

% Cantidad Se necesitan (2} cuando se ordena (1) Planchita 112354
Sinc5 & 24

Tinc B, E, te=p4,6,88&9

664GM
664GMGHR

S514E-101-CAC==p 514F-9989-CAC
508A-101-CAC=d 503 C-3990-CAC

Ref 05370TP

004-78

1D2

GROUP A 4 15600




RANGER
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DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, FRONT-17900 & 17800
ENSEMBLE DE DIFFERENTIEL & PORTE-PLAN, AVANT FD-17500 & FD-17800

. DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, VORNE FD-17900 & FD-17800
CONJUNTO DO DIFERENCIAL & SUPORYE, DIANTEIRO FD-17900 & FD-17800
CONJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, DELANTERO FD-17900 & FD-17800

RANGER

No. Part No. Oty Deseription Description Benennung Descrigéo Descripcion
A 19127993 1 Ditf&Carr assy  ens dif porte-plan Dift&Trager voll conj difer&sup coni difer&sop
B 2126894 1 Diff case assy  boitier differential ens Differentialgehduse voll  dif carcacga ¢ dif carcasa cj
C 3124444 1 Diff body corps de diff Differentialkrper corpe do dif cuerpo diferenc
[3 4112279 1 Carr & cap bouchon&porteur Trager&Verschluss cobert&veiculo capotad&transporiador
E 5118150 1 Rng geardpin set ens cour dentée goup Tellerrad&Ritzlsiz joge coroasdpinhio ig corona&pasador
F 8124179 1 Diff assy différenttat ens Differential voil diferencial cj diferencial ¢j
G 8816099 1 Gear kit engrenage ieu Zahnradsatz engrenagem jégo engranaje juego
1 2107447 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 106081 1 Ftange flange Flansch bride brida
3 17C000828 1 Boit boulon Bolzen parauso buion
4  4E000QCS 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
5 112352 1 Retainer arratoir Halterung retentor retén
6 123800 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
7 8D000sY4 1 Nut &CTOU Mutter porca tuerca
8 675248 2 Bearing cone cbne de roulement  Lagerkegel cone do rolamento cono del conj
8 675249 2 Bearing cup coupelle de rout Lagerschale copo do rolamento faza del coj
10 122785 2 Adjusting nut vis dajustage Einstellmutter porca de ajuste tuerca de ajuste
11 100941 2 Nut tock irein décrou Scraubensichearung contraporea contratuerca
12 AE000006 2 tockwasher rondetie frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
13 1C000614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
14 100174 8 Boit boulon Bolzen parafusc buldn
15 104182 8 Nut acrou Mutter porca tuerca
16 s 1 Flange half demi-flasque Flanschhifte meia flange media brida
I 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
18 100178 12 Bolt houlon Bolzen parafuso bulon
1% 0173 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
B O 2 Gear engrenage Zahnrad gngrenagem engranaje
21 100172 4 Washer rondelle Scheibe arrueta arandela
22 100171 1 Spider croisilion Kreuzgelenk cruzeta cruceta
L 1 Plain half motié lisse Gilatte Hifte metada simpies mitad sencilla
24 106762 12 Washer rondelie Scheibe arrueta arandeta
25 675536 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
o 1 Pinion pignon Ritze} pinh&c pion
27 mmeem- 1 Diff carrier assy ens chassis port dif  Trager Diffiagr voll conj suporie di conj sopofr
28 667277 1 Bearing cone céne de roulement  Lagerkegel cone do rolamentc cene del conj
2% 667278 1 Bearing cup coupelle de rout Lagerschale copo do rolamento taza del coj
30 815040 1 Spacer kit entretoises ieu Distanzteil Satz espagador ibgo espaciador jgo
31 112354 2 Shim cale Beilage calgo planchita
32 125576 - Shim cale Beilage calco planchita
33 125577 - Shim cale Bellage caico planchiia
34 124041 1 Pinion brg cage cage roul de pign Ritzellagerkéiig grade rol pinhao jaula coj pifion
35 675257 1 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
36 710288 1 Bearing cone cone de roulement  Lagerkegel cone do relamento cono del con}
37 127989 1 Qil seat int étanchéitd huite  Oldichtung vedagio de dleo sello de acelte
38 4E000009 5 L.ockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressac arandela seguridad
35  17C000832 5 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
40 8§mmmanaas 4 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaie
t No longer available, inc B,C,D,EF 1==p39
! N'est plus disponible,comprend B,C,0,E,F 1==239
¥ Mucht mehr erhdltlich, einschl B,C,D.EF, 1wy 30
1 Nao esta mais disponivel, incl. B,C,D.EF, 1w 33
1 No se produce mas, inc. B,.C,D.E, 1=$39
2 ng 14med 16, & 23
3ing B, 1dus 16, 1Gued 23
‘inc 6,7 & 27
5Inc 17 & 26
sinc B,C,E 15818
7inc 20 & 49
¢ See item G
664GM S514E-101-CACwmp 514F-3999-CAC
684GMGR 508A-101-CACwd 538C-3303-CAC
el 053707P 004-78 1D3 GROUP A 415610
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AXLE ASSEMBLY, REAR 17800 RHHBER
ESSIEU AR ENSEMBLE 17600
ACHSE VOLLSTANDIG, HINTERRADANTRIEB 17600
EIXO TRASEIRC, CONJUNTO 17600
EJE TRASERO, CONJUNTO 17600
Ho. Part Mo, Gty Description Description Benennung Descricio Descripcifn
A 2193054 Axle assy essieu ensemble Achse vollst eixo conjunto eje conjunto
8 1192546 Axle assy essieu ensemble Achse vollst aixo conjunto eie conjunte
C 4107016 intriat gear&hub engren int&moy internes Rad&Mabe cubo e engrint engry cubo int
B 122470 Hub assy moyel ens Nabe vollst cubo coni cubo conj
1 100870 Boit boulon Bolzen parafuso huldn
2 101274 Nut ecrou Muttar porca fuerca
3 103076 Nut ecrou Mutter porca tuerca
4 103216 Dowsl goujon Stift espiga espiga
5 Oemmommrene Diff&Carrier assy ens dif porte-plan Difi&Trager voli coni diferdsup conj difer&sop
6 106058 Sun gear engrenage pringipal  Umiaulring engrenagem solar engrenaie planetario
7 106059 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
8 106349 Shaft arbre Welle avore arbol
9 106350 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
16 106351 348 Roller gatet Rolle rofete roditlo
11 108352 Spacer eniretoise Distanzteil aspagador espaciador
12 106455 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
13 106762 Washer rondelle Scheibe arruala argnrela
14 106880 Bol bouion Bolzen paraluse butdn
15 11FG00004 Plug bouchon Sloplen pujio tapoén
16 108088 Pinion pignon Ritzel pinhio pion
17 112054 Axle Shaft arbre dessiau Achsenwelle ahaste eixo &barra efe
18 112278 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 112287 Dowel goujon Stift espiga es5piga
20 114089 Seal ring anneau du joint Dichtungsring anel de vedagio anifto de sello
21 5114119 Cap chapeau Kappe tampa tapa
22 114433 Nut écrou Mutter porca tuerca
23 114450 Pianet spider porte planétaire Planetenkreuz aranha do planeta estrella planet
24 116419 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
25 119270 Siud goujon StHt prisioneiro esparrago
26 113929 Siud geujon Stift prisioneiro esparrago
27 18C001256 8 Bolt houlon Bolzen parafusc buldn
28 122664 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador selio
29 125482 2 Hub moyeu Nabe cubo cubo
30 7125683 1 Housing axie boitier dessieu Gehause Achsen carcaga eixo carcasa eje
31 6127668 1 Housing axle boitier dessieu Gehause Achsen carcasa eixo carcasa eje
a2 64Do00COT 14 Nut acrou Mutter porca tuerca
33 §4DOg0c08 10 Nut écrou Mutter porca tuerca
34 224028 2 Ring anneauy Ring anel anillo
35 658985 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
36 672181 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
37 672182 2 Cone cone Kega! cone cono
38 799408 2 Cone céne Kegsl cone cono
39 955743 1 Breather assy souffleur Entiifiereinheit conj de respirador conj respirador
40 1900649 20 Nut gcroy Mutter porca tugrca
fIng 140

2 O514F-2326-CACEwS inc 1mb43

Yinc 14 & 38
‘inc 14,7 & 29
%lne 12

8 L1514F-2306-CAC &meb No Eon?er available

8 [1514F-2326-CACA==p Nest plus disponible

8 [1514F-2326-CACS==» Nucht mehr erhaltlich

6 [1514F-2326-CAC A== Nio ostd mais disponivel
&6 (1514F-2326-CAC S==b No se produce mas

7 No longer available

7 Nest plus disponible

7 Nuchi mehr erhditlich

" Nao esta mais disponive
7 No se produce mas

864GM
Ref 05367TP

S514E-101-CAC=#514F-9899-CAC

001-86 1086 GROUP A 4 20015
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AXLE ASSEMBLY, REAR 17600
ESSIEU AR ENSEMBLE 17600

ACHSE VOLLSTANDIG, HINTERRADANTRIEB 17600

EIXO TRASEIRG, CONJUNTO 17600
EJE TRASERO, CONJUNTO 17600

RANGER

No. _ PartMNo. Qty  Description Description Beneanung Descrighe  Descripcién
41 = 1900671 18 Washer rendelle Seheibe arruela arandela
42 60D000012 - Locknut contre-écrou Gegenmutter cantra porca contratuerca
43 1C000720 12 Screw vis Schraube parafusc tornillo
44  1C000808 4 Bolt . . boulon Bolzen paraluso bultn
45 3E000008 4 iockwasher rondelie fréin Sicherungsscheibe arruela de pressio arandeta seguridad
46° 104000012 6 Ball bille Kugel eslera hola
47 11F0000064 2 Piug bouchon Stopien bujao tapén
48 11FQ00012 4 Plug bouchon Stopfen bujac tapon
49  18C001256 8 Bolt boulon. Boizen paratuso bulon

T Ine T 49

2 CI514F-2326-CAG &meb , Inc 1emb 49

3Inc 14 & 35

finc 14,7 & 28

5lne 12

5 L1514F-2326-CAC &= Mo longer available

& EI514F-0326-CAC &= N'est pius disponible

6 D514F-2326-CAC&=p Nucht mehr erhaltiich

6 LI514F-2306-CAC&==p Nio estd mais disponive!

5 TI514F-2326-CAC == No se produce mas

' No longer available

! N'est plus disponible

! Nuchf mehr erhéltlich

7 N&o estd mais disponivel

7 No se produce mas

B64GHM S14E-101-CAC514F-9995-CAC

Hef 053B7TP 001-86 1D7 GROUP A 4 20015
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AXLE ASSEMBLY, REAR-17800 HEAVY DUTY =
ESSIEU AR ENSEMBLE-17800 SERVICE DUR B
ACHSE VOLLSTANDIG, HINTERRADANTRIEB-17800 HOCHLEISTUNGSAUSFUNRUNG
EIXO TRASEIRO, CONJUNTO-17800 SERVICO PESADO

EJE TRASERO, CONJUNTO-17800 EXTRA-FUERTE REFORZADO

RANGER

No, Part No. Qty Pescription Description Benennung Descricho Descripcion
A 191801 1 Rear drive axie  ess de trac AR Hinterantribsachse eixo acion tras eje impuls post
1 100870 24 Bolt pouion Bolzen parafuso puion
2 103216 3 Dowet goujon Stift espiga espiga
3 108762 24 Washer rondelle Scheibe arrusgla arandela
4 07348 2 Ring anneau Ring anel anitlo
5 112278 14 Washer rondelle Scheibe arrisela arandela
6 119270 14 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
7 119469 3 Plug Bouchon Stopfen bujac tapdn
8 113929 20 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
9 121013 4 MNut ecrou Muiter porca tuerca
10 121014 2 Nutlock trein décrou Scraubensicherung contraporca contratuerca
11 121015 2  Slesve manchon Muffe luva manguito
12 86DO0DOD12 20  Nut écroy Mutter porca tuerca
13 121804 2 Sun gear engrenage principal  Umlaufring engrenagem solar engrenaje planetario
14 2121851 2 Hub assy moyeu ens Nabe volist cubo conj cubo conj
15 4841037 1 Housing kit ens boitier Gehause vollst conj carcaca juego carcasa
16 123672 2 Shaft arbre Welle avore arbol
17 123904 2 int gear&hub ingren int&moy Internes Rad&Nabs cubo e engrint engry cuboint
18 124325 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador seflo
19 128117 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
20 1907578 8 Washer rondelle Schaibe arruela arandela
21 224028 2 Ring anneau Ring anel anitlo
22 668553 2 Cup cuvelle Schale capa cubeta
23 872004 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
24 672005 2 Cone céne Kegel cone cono
25 675261 2 Cene cone Kegel cone cono
26 955743 1 Breather assy souffleur Entliftereinheit conj de respirador conj respirador
27 1900649 20 MNut ecrou Mutter porca tuerca
28 O-mmmmmee- 1 Diff carrier assy ens chassis port dif  Trager Difflagr vol! conj suporte dif conj sopor
29 1gooosos 4  Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
30  3E000003 4 Lockwasher rondelie frein Sicherungsschethe arruela de presséo arandela seguridad
a1 11F080004 2 Plug bouchen Stopfen buido tapon
32 11F000012 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
33 - 64D00COGT 4 Nut écrou Mutter . pofca fuerca
34  18D0000G14 8 Nui ECrou Mutter porca tuerca
35 Owrmmsrnees - Ptanet carr assy port planétaire ens  Planetentraeger voil sup planet conj sop planet conj
36 19F000012 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
37 Bemmeenan 2 Seal joint étanchéiié Dichtung vadador setlo
38 117336 20 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
38 104412 20 Washer rondelle Scheibe arruela arandeia
40 106998 20 Nut &crou Mutter porca tuerca
41 18C014128 8 Bolt boulon N Bolzen paraiuso buion
42 2107398 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
43 816098 2 Spindie kit ensemble {usée Spindel voilst {6go de haste juego de huso
44 2106473 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa
1inc, 1mmp 44
2inc B, 12424

¥ When 121012 is used alone, replace with 128117 seal. When 121012 is used with 121168 sleeve, replace the pair with 124325 oif seal.

*Lorsque 121012 est utilisé seul, le remplacer par le joint 128117, Lorsque 121012 est utifisé avec le manchon 121188, remplacer les deux par ie joint
d'etanchéiié d’huile 124325,

¥ Wenn Posten 121012 allein verwendet wird, durch Dichtung 128117 ersetzen. Bei Verwandung von 121012 mit Buchse 121169, das Paar durch O Idichtung 124325
ersetzén.

3 Se for ulilizado somente 121012, substitulr por junta 128117, Se 121012 for vuitizado com fuva 121169, substiluir o par por junta de o leo 124395,
3 Al utitizar 121012 sclo, reemplazar con selladura 128117, Al utifizar 121012 con camisa 121169, reemplazar ef par n selladura para aceite 124325

4 Inc 36, 38==b44

BEAGM

684GMGR

S14E-101~-CAC==p514F-0993-CAC
508A-101-CAC==p508C-9999-CAC
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DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, REAR-17800

ENSEMBLE DIFFERENTIAL-PALIER & COUSSINENT, ARRIERE-17600

DIFFERENTIAL & TRAGER VOLLSTANDIG, HINTEN-17600
CONJUNTO DO DIFFERENCIAL & SUPORTE, TRASEIRA-17600
COHNJUNTO DE DIFERENCIAL & SOPORTE, TRASERO-17600

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Desericie Desgeripeién
A 1127892 1 Difi&carr assy  ens dif&porte-plan  Diff&Trger voll conj difer&sup coni difer&sop
B 2124997 1 Diff assy différential ens Differential voll diferencial ¢j diferencial ¢t
C 3124435 1 Dilf body corps de diff Differentialkrper corpe do dif cuerpo diferenc
1 17C000856 12 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 100176 12 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
3 1123830 4 Boit boulon Bofzen parafuso bulén
4 100940 1 Nut acrou Mutter porca tuerca
5 100941 1 Lock serrure Schioss fechadura cerradura
6 100950 1 Nut écrou Mutier porca tuerca
7100953 1 Screw vig Schraube parafuso tornillo
g 100954 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura
9 106081 1 Flange flange Flansch brids brida
10 17C000028 5 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
11 +111656 4 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
12 112279 1 Cap&carrier bouchon&porteur Trager &Verschluss cobert&veiculo caopota&transporidor
13 4126894 1 Diff case kit trsse corps diffar Diffgehause bausatz iogo carcaca dif juego carcasa dif
14 112352 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
15 53112354 - Shim .004 cale-0,10MM Beilage-G,10MM calgo-0, T0MM planchita-0,10MM
16 119298 1 Washer rondelle Scheibe arrueta arandela
17 86D000008 12 Nut gcrou Mutter porca tuerca
18 125576 - Shim 047 cale-0,18MM Beilage-0,18MM calgo-0,18MM planchifa-0,18MM
19 $125577 - Shim 016 cale-0,25MM Beitage-0,25MM catco-0,25MM planchita-0,25MM
20 125600 1 No-spin unit ens anti-patinage MNo-spin Anlage conj anti-patinante conj anti-patinaie
21 12798% 1 Seal joint dlanchéité Dichtung vedador selfo
22 106762 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
23 667277 1 Cone cone Kegel cone cono
24 667278 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
25 675248 1 Cone cone Keget cong conoc
26 - 675249 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
27 . 875257 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
28 675536 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
29 710288 1 Cone céne Kegel cone ceno
30 112350 1 Pinion brg cage cage roul de pign Ritzellagerkéfig grade rof pinhao jaula coj pifion
31 815040 1 Spacer entretolse Distanzteil espagador aespaciador
32 B15202 1 Gear & pinset  ans cour dentée goun Tellerrad & Ritzistz iogo coroa & pinhio ig corona & pasador
33 17000428 1 Fin goupiiie Stitt ping pasador
34  3C00061%4 1 Boi boulon Bolzen parafuso buldn
35  4E000008 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
36  4E000008 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
37 ____4E000009 5 lLLockwasher rondelle frein Sicherungsscheiba arruela de presséo arandela sequridad
38 8D000o14 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
39  17C000828 1 Bott houlon Bolzen parafuso bulon
' Ing w39
2Ilnc 1, 2,17
3ine 1
tine 1 & 17
5 Quantity two (2) needed when ordering one {1) 112354 Shim
5 Cuantité(?) lors de la commande de (1) cale 112354
5 Menge {2) dei Besteltung von{1) Beilag 112354
5 Quantidade (2) pedir quando necessitar (1. Calgo no. 112354
9 Cantidad Se necesitan {2) cuando se ordena (1) Planchita 112354
664GM S5T4E-101-CAC == 514F-9893-CAC
Ref ©65348TP 005-78 10t GROUP A 4 21500
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DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, REAR RD-17800817300

ENSEMBLE DIFFERENTIAL-PALIER ET COUSSINENT, ARRIERE RD-178008&1 7900

DIFFERENTIALGETRIERE UND TRAGERAUFBAU, HINTEN RD-17800&17900
CONJUNTO DO DIFFERENCIAL E SUPORTE, TRASEIRA RD-17800&17900

CONJUNTO DE LA SUSPENSION ¥ DIFERENCIAL, TRASEROC RD-17800817200

RANGER

=
o
v

Part No. Gty Description Desgcription Benennung Descricio Descripcién
A 8127995 1 Dilf&carr assy  ehs dif&porte-plan  Ditf&Trger voll conj difer&sup conj diferdsop
-B 2124439 1 Diff assy diftérential ens Differential voli diterencial ¢j diferencial ¢j
C 3124435 1 Diff body corps de ditf Oitferentialkrper corpo do dif cuerpo diferenc
> 5126894 1 Diff case assy boitier differential ens Differentiaigebiduse voll  dif carcaga ¢j dif carcasa ¢j
E 8110127 1 Rng geardpin set ens cour dentée goup Tellerrad&Ritzsatz iogo corcadpinhiac ig corona&pasador
1 17C000856 8 Balt boulon Bolzen paraluso bulon
2 100178 12 Holt boulon Holzen parafuso buldn
3 100941 2 tock serrure Schioss fechadura cerradura
4 100950 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
5 106081 1 Flange bride Flansch flange brida
6 18Dopo00B 12 Nut &crou Mutter porca tuerca
7 17C000928 5 Bolt boulon Holzen parafuso bulon
8 112279 1 Cap&carrier bouchon&porteur Trager &Verschiuss cobert&veiculo caopota&transporidor
9 1412351 1 Pinion brg cage cage roul de pign Ritzelagerkéafig grade ro! pinhao jauia coj pifion
10 112352 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
11 74112354 - Shim .004 cale-0,10MM Beilage-0,10MM calgo-0,10MM pfanchita-0,10MM
12 119298 1 Washer rondeiie Scheibe arrueia arandela
13 4Queaaan 1 Flange hatf demi-flasque Flanschhifie meia flange media brida
14 122765 2 Nut écrou Muiter porca tuerca
15 123800 1 Screw vig Schraube paratuso tornillp
16  +123830 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buton
17 124040 1 Spacer entretoise Distanztail espagador espaciador
18 1125576 - Shim .007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM calgo-0,18MM planchita-0,18MM
19 $125577 - Shim .010 cale-0,25MM Beilage-0,25MM calgo-1,25MM planchita-0,25MM
20 125600 1 No-spin unit ens anti-patinage No-spin Anlage conj anti-patinante conj anti-patinaje
21 127989 1 Seal joint étanchaité Dichtung vedador sello
22 fronen 1 Pinion pignon Ritzel pinhao pion
23 667277 1 Cone cone Kogel cone cono
24 B67278 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
25 675248 2 Cone cone Kegel coneg Gong
1 Loctite 277 is used as a sealant on the inside surfaces of tems 9 & 10
T Loctite 277 est utilisé pour sceller les surfaces intérisures des articles 981 10
P Loctite 277 wird als Dichimittel an der innenfléche der Pos. 9 & 10
' Usar Loctite 277 par evitar afrouxamento na superticie interna dos itens B e 10
' Loctite 277 es usado como sellador de ias superficies interiores de 1os articulos 9 & 10
2Inc 1,8, 2,20 & 22
inc 1, 13,20 & 30
4 See 30
+ Voir 30
+ Bighe 30
4 Veja 30
4 Véase 30
5inc 1, 6,13 &30
8 No longer available
6 N'est plus disponible
& Nucht mehr erhéltlich
6 Nag esta mais disponivel
% No se produce mds
7 Quantity two (2) needed when ordering one {1} 112354 Shim
7 Quantité (2} lors de {a commande de (T} cale 112354
7 Menge {2) bei Bestellung von (1} Beilag 112354
7 Quantidade {2) pedir quando necessitar {1) Calgo no. 112354
7 Cantidad Se necesitan {2) cuando se ordena (1) Planchita 112354
Binc 39 & 22
664GM S514E-101-CACwwi-5{4F-9999-CAC
Ref 05341TP 001-86 1D13 GROUP A 4 25610
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DIFFERENTIAL & CARRIER ASSEMBLY, REAR RD-17800&17300
ENSEMBLE DIFFERENTIAL-PALIER ET COUSSINENT, ARRIERE RD-178008417900
PIFFERENTIALGETRIEBE UND TRAGERAUFBAU, HINTEN RD-1760081 7800
CONJUNTO DO DIFFERENCIAL E SUPORTE, TRASEINA RD-1 7800417900
CONJUNTO DE LA SUSPENSION Y DIFERENCIAL, TRASERO RD-17800817900

RANGER

Ho.  PartHo, Qty Description Description Benennung  Deserigho Descripeion
26 675249 2 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del coj
27 . 675257 1 Bearing cup coupelle de roul Lagerschale copo do rolamento taza del cojf
28 675536 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
29 710288 1 Bearing cone cone de roulement Lagerkage! cone do rolmonto cona del conj

30 ABaeians i Plain half omgtie lisse  Gilatte Hifte motadda simples mitad sencilla
31 1C000614 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
32  1F000428 1 Pin goupille Stift piso pasador
33 +3E000012 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
34 4E000008 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
35 4E000008 1 Lockwasher rondelie frain Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela sequridad
36  4E000009 5 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
37 8DOD001A 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
38 17C000828 5 Bolt bouton Bolzen paratuso bulon
39 §Q-mmme--ee 1 Ring Gear

tioctite 277 is used as a sealant on the inside surfaces of items 9 8 10

! Loctite 277 est utllisé pour scefler les surfaces intérieures des articles 9 et 10

© Vioctite 277 wird als Dichimittel an der Innenflache der Fos. 9 & 10

tbsar Loctite 277 par evilar afrouxamento na superlicie interna dos itens ¢ e 10

T Loctite 277 s usade como seliador de las superficies interlores de los articulos 9 & 10

2inc 16,2, 20 & 22

Ic 1,13, 20 & 30

4 Sge 30

4 Voir 30

4 Siehe 30

4 Veja 30

4 Véase 30

sinc 1,6, 13830

8 No fonger available

& N'est plus disponibte

8 Nucht mehr erhittlich

8 NZo estd mais disponivel

¥ Mo se produce mas

7 Quantity two {2} neaded when ordering one (1) 112354 Shim

T Quantite (2) lors de la commande de (1) cale 112354

7 Menge (2) bel Bestellung von (1) Bellag 112354

7 Quantidade (2) pedir quando necessitar (1) Calgo no, 112354

7 Cantidad Se necesitan {2) cuando se ordena {1) Planchita 112354

g inc 39 & 22

864GM S14E-101-CACm= 514F-9389-CAC

Hel 05341TP 661-86 1D14 GROUP A 4 25610
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PLANET CARRIER ASSEMBLY FP {7600 & RR 17600
PORTE PLANMETAIRE ENSEMBLE FD 17600 & RD 17600
PLANENTRAGER VOLLST FD 17600 & RD 17600
SUPORTE PLANET CONJUNTO FD 17600 & RD 17600
SOPORTE PLANET CONJUNTO FD 17600 & RD 17600

RANGER

Ho. Part Mo, Qty Description Description Benennung Descrg-c;#:{; Descripeién
A B1609D 1 Planet carr assy port planétaire ens  Planetentraeger voli sup planet conj sop planet conj
1 166349 3 Shaft arbre Welle avore arbol
2 106350 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 108351 - Roller galat Rolle rofete rodifio
4 106352 3 Spacar eniretoise Distanzteil espagador espaciador
5 109088 3 Pinion pignon Ritzel pinhéo pion
8 104000012 3 Ball bitie Kugel astera bola
7 816092 1 Planet carrier port planétaire Planetriger _sup planet __sup planet

ting 1esde 7

664GM ST4E-101-CAC 514F-9999-CAC

Hef 05333TP 00478 ipME GROUP A 4 201006
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BOB3TP




PLANET CARRIER ASSEMBLY FD & RD 17620 & 17800x
PORTE PLANETAIRE ENSEMBLEFD & RD 17620 & 17800

PLANENTRAGER VOLLSTFD & RD 17620 & 17800R

SUPORTE PLANET CONJUNTOFD & RD 17620 & 17800R
SOPORTE PLANET CONJUNTOFR & R 17620 & 17800

RANGER

Part No.

No. Qty Deseription Description Benennung Descricio Bescripcién
A 12127398 1 Planet carr assy port planétaire ens  Planetentraeger voll sup planet conj sop planet conj
1 24K000007 1 Plug bouchen Stoplen bujao tapon
2 124574 8 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck arruela empuxo arandela empuje
3 124576 174 Rollor noadla rout A aiguillos Nadelrolie rerite agulhin rewlillo nquijn
4 124573 3 Giear engrenige Zabwwadd  ongronagem cngranaie
5 124577 3 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
6 104000012 3 Lock balt boule de verrouillage Sperrkuge! esfera de travamentoc bola de sejuridad
7. 124575 3 Shaft arbre Welle avore arbol
8 872907 3 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
8 12r000200 3 Plug bouchan Stopfen bujao tapon
10 127398 1 Planet carrier port planétaire Planetriger sup planet sup planet
11121168 1. Thrustwasher  rondells pouss Ritzeldruck  _arruels empuxo arandela empuje
1InG {smd 11

2 No longer available. To service complete assembly order 1-2107707. See Group A4 30120

2 Plus disponiple. Pour Ventretien de Pensemble, commander 1 piéce 2107707, Voir groupe A4 30120,
2 Nicht mehr srhaitlich. Zur Instandhaltung der vollstindigen Einheit, bestelle man 1 Tei! 2107707, Sishe Gruppe A430120.
? Nao disponibilidade. Para 0 servico de manutengdo do conjunto completo, solicile 1 no. 2187707, Veja o grupo A4 30120

? Mo se produce mas. Para ei servicio def conjunto completo ordene 1 no. 2107707, Ver grupo A4 30120

664GM

S14E-101-CAC==p 514F-5959-CAC

Ref 05983TP

a1o0-78

1D18

GROUP A 4 30110
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1018

6648

6266TP




PROPELLER SHAFT ASSEMBELY, TRANSMISSION/CONVERTER
ARBRE D’ENTRAINEMENT, TRANSMISSION/CONVERTISSEUR ENSEMBLE

GELENKWELLE VOLLSTANDIG, GETRIEBE/DREHMOMENTWANDLER

EIX0O PROPULSOR, TRANSMISAO/CONVERTIDOR, CONJUNTO

ARBOL PROPULSOR, TRANSMISSIﬁN/_CONVERT!DOR, CONJUNTC

RANGER

No.  Part No. Oty Description Description Benennung Deserigio Descripcibn
A 11925884 1 Propshaft arbre de thélice Propetierwelle eixo de propuisio eje propulsor
B 21982250 1 Slip yoke assy  ens chape coulissnte Glelljoch vollst ¢j bloco eorrediao ci acople telescop
1 18CC0R0OB32 8 Bolt boulon Bolzen paraluso bulén
2 887737 2 Spider assy ens creisilion Kreuzgelenk volist conj cruzela cony cruceta
3 Gowmeen 1 Slio yoke chape coulissnie Glaitkupplg garfo corrediao acople telescan
4 940654 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
5 1981954 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandeta
6 1981955 1 Tube assy assemblage de tube  Rohreinheit conjunto de tuhos conjunio del tubo
7 18C000524 3] Roft houlon Naskron Pt Lo
8 10HB00035 1 Giease fitting graisseur Nippael Selander — graxein grase:a
9 840081 1 Seal joint étanchéité Dichtung vadador sello

tinc B, 2=p9

2lnc4, 5849

664GM 514E-101-CAC==#514F-3999-CAC

BB4GMGR 508.’-\—701—CAC%S{)BCTQQQQ-CAC

Ref 06266TP 003-78 1020 GROUP A 510220




RANGER

dl0L29

5648

iD22

AB 20050



PROPELLER SHAFT ASSEMBLY TRANSMISSION/ WIHCH

ENSEMBLE D'ARBRE D'ENTRAINEMENT-BOITE DE VITESSE/ TREUIL
ANTRIEBSWELLEN-AGGREGAT GETRIEBE/WINDE

CONJUNTO EIX0 DE PROPULSAO-TRANSMISSAGC/GUINCHO
CONJUNTO EJE PROPULSOR-TRANSMISION / GUINCHE

RANGER

No. Part o, Qty Description Description Benennung Descriche Descripeidn
A 11911539 1 Prop shaft assy  ens arbre propulsion Kardanwelle volist cenj eixo propulsor coni efe impulsor
B 21992254 1 Slip yoke assy  ens chape coulissnte Gleitjoch vollst ¢ bloco corredido ¢j acople telescop
1 18C000524 18 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
2 887737 2 Spider assy ens croisillon Kretzgelenk vollist conj cruzeta conj cruceta
3 940081 1 Seai ioint élanchéite Dichiung vedadoy sello
4 940653 2 Washer rondelle Schaibe arrueta arandela
5 940654 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
g K- 1 Slip yoke chape coulissnte Gleitkupplg garfo corrediao acople telescop
7 10H080025 1 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
8 1990111 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit coniunto de tubos conjunto del tubo
tinc B, 1=
2ine Jew?
564GM 514E-101-CACwb 514F-9999-CAC
B864GMGR BOBA-101-CACi# 508C-0999-CAG
Ref 062707TP 003-78 1023 GROUP A 5 20050




RANGER
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1E2

AS 30106



PROPELLER SHAFT ASSEMBLY, TRANSMISSION-FRONT AXLE H ﬁ n G E R
ENSEMBLE ARBRE CARDAN, TRANSMISSION-PONT AVANT
- PROPELLER WELLENAGGREGAT, UBERSETZUNG-VORDERACHSE
CONJUNTO HELICE EIXO, TRANSMISSAO-EIXO FRENTE
CONJUNTO DEL EJE CARDAN, TRANSMISION-EJE DELANTERO

Wo. Part No. Oty Description Description Benennung Bescriciio Gescripeidn
A 11911538 1 Prop shaft assy  ens arbre propulsion Kardanwelle vollst conj eixo propulsor conj eje impulsor
B 2940224 1 Slip yoke assy  ens chaps coulissnte Gleitjoch vollst ci bloco corrediao ci acople telescop
1 940080 1 Retainer arrdtoir Halterung retentor retén
2 940091 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 940092 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
4 10HO00025 1 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
5 944862 2 Spider assy ens croisillon Kreuzgetenk volist conj cruzeta conj cruceta
6 18C000628 16 Boit boulan Bolzen parafusc buién
7 1990114 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunta de tubos conjunto del tubo
L 1 Slip yoke chape coulissnte Gleitkupplg garfo corrediac acople telescop

Ving 1==¥8 No longer available. For service replacement, order 1935461 Propshalt Assembiy

1Inc 1«38 Plus disponoble. Pour le remplacement, commander lensemble darbre d'hélice 1935461
ing 1eede 8 MNicht mehr erhiltlich. Zum Ersatz beslelle man die Antriebswelle 1935451,

T inc 1=mp B NEo disponibilidade. Para reposigdo ordene conjunts de sixo propulsor 1835461,

tinc ==k 8 No se produce mds. Para ef servicio de reemplazo, ordene de arbol propulsor 18358461,

2nc ek 4 688

664GM S14E-101-CAC==$514F-0359-CAC
664GMGR 508A-101-CAC==s 508C-9939-CAC

Rel 06275TP 005-78 1E3 GROUP A5 30100




RANGER

6281TP

AS 40150 1E5 6648




PROPELLER SHAFT ASSEMBLY, REAR AXLE INPUT
ENSEMBLE D’ARBRE D'ENTRAINEMENT, ESSIEUX ARRIERE
KARDANWELLE, VOLLSTANDIG, HINTERACHSEN
CONJUNTO DE EIXO PROPULSOR, EIXOS TRASEIORS
CONJUNTO DEL EJE PROPULSOR, EJES TRASEROS

RHNGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descrigio Bescripcién
A 121924487 1 Prop shait assy ens arbre propulsion Kardanwelle vollst conj efxo propulsor conj eje impulsor
B 41941313 1 Slip yoke assy  ens chape coulissnte Gleitjoch vollst ¢j bloco corrediao cj acople telescop
1 940090 1 Retainer arrdtolr Hatterung retenlor retén
2 9944862 2 Spider assy ens croisillon rreuzgelenk vollst conj cruzeta conj cruceta
3 10H006025 1 Grease fifting graisseur Nippel Schmier graxeira graseara
4 Genrmnnn 1 Slip yoke chape coulisante Gleitkupplg gario corrediao acople telescop
5 1891311 1 Tube assy assemblage de tube Rohreinheit conjunto de tubos conjunto del tubo
6 18C000628 16 Bo# boulon Bolzen parafuso bulon
7 5299094 1 Seal joint étanchéité Dichtung vadador selio
8 5299100 2  Washer rondelle Scheibe arruela arandela

1 Used onty on machines equipped with 1917296 - midmount assy.,

T Utilisé uniguement sur machines équipées de 1917296 - ensemble montage au milieu

' Wird nur fir Maschinen verwendet, die mit 1917296 - Mittelautbau ausgerdstet sind.
 Utilizado apenas em maquinas equipadas com conjunto de montagem intermediaria 1917296
1 Utilizado so6fo en méaguinas equipadas con 1917296 - conjunto de maontaje intermedio

2 InG 1==p§
3nc 3

4inc 1,7 48

864GM 514F-3311-CACw=b514F-3855-CAC
B664GMGR S08C-1001-CACw=» 508C-9943-CAC

Ref 08281TP 003-78 1ES

GROUP A 5 40150
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PROPELLER SHAFT ASSEMBLY, REAR AXLE INPUT
ENSEMBLE [YARBRE D'ENTRAINEMENT, ESSIEUX ARRIERE
KARDANWELLE, YOLLSTANDIG, HINTERACHSEN
CONJUNTO DE EIXC PROPULSOR, EIX0OS TRASEIROS
CONJUNTO DEL EJE PROPULSOR, EJES TRASEROS

RANGER

Mo. Part No. Qty Bescription Description Benennung Descricio Descripecion
A 1911543 1 Propshaft arbre de thélice Propelterwelle eixo de propuisio eje propulsor
1 944862 1 Spider assy ens croisillon Kreuzgelenk volist cof cruzeta conj cruceta
2 1990104 1 Tube assy assemblage de tube  Rohreinheit conjurto de tubos conjunto del tubo
3 18C000628 8 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
tine feed3
664GM 514E-101-CAC= 514F-3310-CAC
BEAGMGR S0BA-101-CAC==508C-1000-CAC

Ret 06287YTP 003-79

1E8

GROUP A5 40475




RANGER

62887P

AS 40500 , 1E9 6648



PROPELLER SHAFT ASSEMBLY, REAR AXLE INPUT

ENSEMBLE D'ARBRE D'ENTRAINEMENT, ESSIEUX ARRIERE
KARDANWELLE, VOLLSTANDIG, HINTERACHSEN

RANLER

CONJUNTO DE EIX0 PROPULSOR, EIX0OS TRASEIORS

CONJUNTO BEL EJE PROPULSOR, EJES TRASEROS

Ha.  Part No. Qty D:t;;’;;__ription Descrintion Bénennung Desc;iééo Beseripeién
A 11525428 1 Prop shaft assy ens arbre propulsion Kardanwelle vollst cory eixo propulscr conj eje impulser
B 21691953 1 Siip yoke assy  ens chape coulissnte Gleliioch vollst ¢ bloco corrediao ¢j acople telescop
1 18C000628 16 Bolt boulon Bolzen paraiuso buidn
2 944862 2 Spider assy ens croisillon Kreuzgelenk volist conj cruzeta conj cruceta
3940090 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
4 §298100 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5 Qeeemene 1 Slip yoke chape coulissnte Gleitkupnlg gario corrediao acople telescop
6 1991951 1 Tube assy assemblage de tube  Rohreinhet conjunto de tubos conjunto def tubo
7 10H080035 1 Fitting ajustage Verbindung ajusie accesorio
8 5299008 1 Seal ioint étanchéité Dichtung vedador sello

ting B, 1meg

2 Inc 3w=5 & 8

B64GM 514F-3866-CACmwb 514F-9509-CAC

Rei 06288TP 004-78 1E10 GROUP &5 40500
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PROPELLER SHAFT ASSEMBLY, TRANSMISSION/MID MOUNT BEARING
ARBRE D’ENTRAINEMENT, TRANSMISSION/PALIER CENTRAL,ENSEMBLE
GELENKWELLE VOLLSTANDIG, GETRIEBE/MITTELLAGER

EIXO PROPULSOR, TRANSMISSAO/MANCAL CENTRAL CONJUNTO

ARBOL PROPULSOR, TRANSMISSION/COJINETE CENTRAL CONJUNTO

RANGER

No. PariMo. Oty Description Description Benennung Descrigdo Descripcion
A 11811528 1 Prop shaft assy  ens arbre propulsion Kardanwele volist conj eixo propulscr conj eje impulsor
B 21992253 1 Slip yoke assy  ens chape coulissnie Gleitioch vollst ¢j bloco corredian cj acople telescop
1 4940090 1 Retainer arrétoir Haltarurig retentor retén
2 2944862 2 Spider assy ens croistifon Kreuzgelenk volist conj cruzela conj cruceta
3 10H00DO35 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accasoric
4 18C000628 16 Boit boulon Bolzen parafuso bulon
5 1990124 1 Tube assy assemblage de tube  Rohreinheit conjunto de tubos conjunto det tubo
& 1990125 2 Washer rondelle Scheibe arrueta arandeia
7 1980126 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador selio
[ I e 1 Slip yoke chape coulissnte Gleitkupplg garfo corrediac acople telescop
g 16HO000025 i Fitting aiustage Verbindung ajuste acceserio

Tine 1==29 No longer available. For service replacement, order 1935462 Propshait Assembly

tInc temd g Plus disponoble, Pour le rempiacement, commander lensembie darbre d' hélce 19354682,
' Ing t==p-g Nicht mehr erhiitlich. Zum Ersatz bestelle man die Antriebsweile 1035462,

Vine 1==£9 Nio disponibilidade. Para reposi¢ao ordene conjunto de eixo propufsor 1935462,

! inc te=p 0 No se produce mds. Fara el servicio de reemplazo, ordene de arbol propuiser 1935462

2inc3

3tnc 1 & G0

4 Services with kit 940224

1 Réparer avec g jeu 840224
4 Mit Kit Nr. 940224 warten

4 Prestar manutengic com estojo No. 940224

4 Mantener con estuche 940224

664GM

GBAGMGH

514F-33171-CACmel 514F-9998-CAC
508C-1001-CAC==$508C-9999-CAC

Ref 0B300TP

008-78
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PROPELLER SHAFT ASSEMBLY, TRANSMISSION/PILLOW BLOCK
ARBRE D'ENTRAINEMENT, TRANSMISSION/PALIER
GELENKWELLE VOLLSTANDIG, GETRIEBE/LAGERBOCK

EIX0Q PROPULSOR, TRANSMISSAQ/CHUMACEIRA

ARBOL PROPULSOR, TRANSMISSION/DESCANSO

RRNGER

Na. Part No. Qty Description Description 'Benen;;‘l;“r;é o ““Béscriqéo Descripcidon
A 11911528 1 Prop shaft assy  ens arbre propulsion Kardanwelle volist conf eixe propulisor conj eje impuisor
B 31892253 1 Slip yoke assy  ens chape coulissnte Gleitjoch volist cj bloco corrediao ci acopie tetescop
1 4940090 1 Retainer arrétoir Hallerung retentor retén
2 2544862 2 Spider assy ens croisillon Kreuzgelenk volist conj cruzeta conj cruceta
3 18C000628 8 Bolt boulon Bolzen parafuso hulén
4 1BCO00632 B Bolt bouton Bolzen narafuso bulédn
5 1990124 1 Tube assy assemblage de tube  Robhreinheit conjunto de tubos corjuntc del tubo
6 1990125 2 Washer rondetie Scheibe arrueta arandela
7 1990126 1 Washer rondetfie Scheibe arruela arandela
8 Qrerremmnn 1 Slip yoke chape coulissnte Gleitkupplg garfo corrediio acople telescop
g 108000025 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
10 10H0O00035 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
T Ing 1emd 10 No longer available. For service replacement, order 1835462 Propshaft Assembly.
! Inc 1= 30 Plus disponaoble. Pour le remplacement, commander 'ensamble d'arbre d'hélice 1935462,
tinc 1e=$ 10 Nicht mehr erhéltlich. Zum Ersatz bestelle man die Anlriebswelie 1835462,
Tne 110 Nio disponibilidade. Para reposicio ordene conjunto de gixo propulsor 1835462,
* e 1=k 10 Mo se produce mas. Para el servicio de reemplazo, ordene de drbol propulsor 1935482
2inc 10
3ingc 1 & Go=b9
4 Saervices with kit 940224
4 Réparer avec le jeu 940224
4 Mit Kit Nr. 940224 warten
4 Prestar manutengio com estojo No. 940224
4 Mantener con estuche 540224
664GM 514E-101-CAC=»514F-3310-CAC
664GMGR 5084-101-CACH508C-1000-CAC
Hef 06305TP 005-78 1E 16 GROUP A 5 60025




RANGER
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WINCH CONTROLS & HYDRAULICS
COMMANDES DE TREUIL ET DHYDRAULIGUE
WINDEN- UND HYDRAULIKBEDIENUNG
CONTROLE E HIDRAULICO DO GUINCHO
CONTROLES E HIDAULICA DEL GUINCHE

RANGER

Ho. Part No. Gty Description Pescription Benen;;_t;;a; B;scr;g:z—'io mwg‘escripcigr; )
1 1802052 2 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
.2 83F000003 1 Elbow coude Winkelrohr cotovdlo codo -
664GMGR B508A-101-CAC==p508B-9999-CAC
Ref 05730TP 002-78 1E 18 GROUP A 6 10080
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WINCH CONTROLS AND HYDRAULICS-CLARK
COMMANDES DE TREUIL EY D’'HYDRAULIGUE-CLARK

WINDEN- UND HYDRAULIKBEDIENUNG-CLARIK
CONTROLE E HIDRAULICO DO GUINCHO-CLARK
CONTROLES E HIDAULICA DEL GUINCHE-CLARK

RANGER

Ho. PartHe. Qty Description Description Benennung Desgcricio Bescripcibn
509772 1 Knob bouton Knopf manipula botén
2 10HO00025 1 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxelra qarasera
3 1902755 H Sleeve manchon Muftfe fuva rmanguite
4 B94831 2 Pin goupitie Stift pino pasador
5 - 1904810 1 Hose tuyauy flexible Schlauch mangueira manguera
6 17D000006 1 MNut écrou Mutter porca tuerca
7 1802750 1 Bracket support Winkel grampo grampa
8 1519851 1 Bracket support Winkel grampo grampa
g 170000628 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
16 17C000636 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulsn
N 83F000003 b Elbow coude Winkelrohr cotovilo codo
t2  17D06G0003 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
13 18K000005 4 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
14 B9FO000007 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste a&ccesorio
15 15K0000605 4 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
16 11K000005 1 Elbow coude Winkelrohr cotovalo codo
17 1805117 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
18 1904807 2 Hose tuya flexible Schlauch mangueira manguera
19 1906369 i Hose tuyau flexible Schlauch rangueira manguera
20 11905864 i Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
21 2750296 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
22 40KD0DOOT 1 Plug bouchen Stopien bujao tapon
23 793742 1 Elbow coude Winkelrohr colovélo codo
24 1538058 1 Tie strap bande dattache Befestigungsband cinta de ligacio banda de atadura
25 1916969 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
26  21K000008 1 Tee raccord T T-Verbindungsstlick te te
27 1542360 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
28 12K000006 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste aceesorio
29  83F000008 1 Elbow coude Winkelrohr cotovéelo codo
30 716464 1 Fitting ajustage ~ Voerbindung ajusto _acgesorio
3t B8SF00D010 2 Ethow coude Winketroly cotovéio codo
32 1506286 1 Frame chéssis Fahrgestell chassi bastidor
33 1806370 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
34 113K000005 1 Tes raccord T T-Verbindungsstick te te
35 1TK000005 1 Fitting ajustage Verhindung ajtiste accesorio
36 91F000005 1 0O-ring joint torique C Ring anel-O anille-0
37 17C002044 2 Bolt boutcn Bolzen parafuso buldn
ag  17C002040 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
33 1806387 H Tube tube Rohr tubo tubo
40 27EC000t6 - Flatwasher rondeile plate Unterfegscheibe arrueta chata arandela plana
41 1928246 - Shim .0179 cale 0,45MM Beilage 0,45MM calgo 0,45MM planchita 0,45MM
42 1928247 - Shim .0478 cale 1,21MM Beilage 1,21MM calgo 1,21MM planchita 1,21 MM
43 11928248 - Shim .0299 cale 0,76MM Beilage 0,76MM calgo 0, 76MM planchita ¢, 76 MM
44 1503564 2 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela ptana
45  17C002048 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
w3111
664GM 5145-101-CAGm514F-9939-CAG
664GMGR 508C-101-CAC=d508C-0999-CAC
Ref 05409TP 001-B6 1E22 GROUP A6 11010
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WINCH CONTROLS AND HYDRAULICS-CLARK
COMMANDES DE TREWIL ET D’HYPRAULIQUE-CLARK
WINDEN- UND HYDRAULIKBEDIENUNG-CLARK
CONTROLE E HIDRAULICO DO GUINCHO-CLARK
CONTROLES E HIDAULICA DEL GUINCHE-CLARK

RANGER

HNo, Part No. Gty Bescription Description Benennung Descrigio Descripcion
46 1802756 2 Link articulation Gelenk articufagio articulacion
47 1F0000316 2 Pin.cotter goupiile fendue Splint contraping chaveta dos patas
48 1905158 1 Lever levier Hebel alavanca palanca
49 11905685 1 Hose guide guide de tuyau soupleSchiauchithrung guia de mangueta guia de manguera
50 +17C000828 2 Bolt houion Bolzen parafuso buldn
51 1675227 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
w3111
664GM 514E-101-CACmud 514F-9809-CAC
664GMGR 508C-101-CAC508C-9388-CAC
Ref 054097TP 001-86 1E 23 GROUP A 6 11010
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WINCH MASTER CONTROL UNIT-GEARMATIC
UNITE DE CONTROLE PRINCIPAL DU TREUIL-GEARMATIC
HAUPSTEUEREINHEIT DER WINDE-GEARMATIC
UNIDADE DE CONTROLE MESTRE DO GUINCHO-GEARMATIC
URIDAD MANDO PRINCIPAL DEL GUINCHE-GEARMATIC

RANGER

HNo. Part No. Gty Description Description Benennung Descrigio Descripecion
A 11990147 2 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo
B 1990402 1 Master control  command principal  Hauptkontr Einh conir mestre conir maestro
1 1991923 2 Spring ressort Fedar motka resorte
2 1990137 1 Fitler cap pouchon de remplis  Fulideckel tampa de abastesc tapa de Henadac
3 1990138 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
4 1990139 1 Cover couvercle Decket tampa tapa
5 1990140 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
6 1990141 1 Rocker arm culbuteur Schwingarm brago do balancim brazo de balancin
7 19980142 2 Pin goupille Stift ping pasador
8 1990144 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa
g 1990145 1 Bott boulon Bolzen parafusc buitn
10 3§nnamne- 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
i1 1990148 2 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
12 1990148 1 Grip poignée Griff punho mango
13 1990152 1 Shaft arbre Wellg avore arbol
4 1990154 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
15 1990197 2 Lock ring anneau blocage Kiemmring anel trava aniflo seguridad
16 1990198 2 Piston piston Kolben pistio pision
17 1890199 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
18 21950200 2 Vaive soupape Ventil valvuia valvula
19 1950201 2 Cylinder cylindre Zylinder cilindro citindro esclavo
20 1980257 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
21 ++1991920 2 Repair kit trousse de reparation Reparatursalz conjunio de reparg juego de reparacion
22 1990403 1 Pushrod tige de pousee Stosser tirante de empuxe barra de empuja
23 1990404 1 Pushrod tige de pousee Stosser tirante de empuxe barra de empuje
24 1991028 1 Handle manette Handgrift punho manija
25  2D0000006 1 Nt acroy Mutter porca tuerca
26 17CDOD514 12 Bolt boulon Bolren paratuso bulan
27 18C000628 1 Bolt boutan Bolzen paraluso bulén
28  25K040024 1 QO-ring joint torique O Ring anel~0 anitto-0
29  83F000003 2 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
30 3Qrememann 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
31 41991920 2 Repair kit trousse de reparation Reparatursatr conjunto de reparc juego de reparacion
*Ing 1,10, 15=wp 19
2Ing 10
3 Bes 18
3Voir 18
3 Biehe 18
3Veja 18
I Véase 18
tinc 1, 11 & 18=b 18 and one {1) capsule of 1991922 Lubricating Fluid
*Y compris 1, 11 & 1518 ot {1} bouchon de fluid lubrifiant 1991922
+Einschliessiich 1, 11 & 15== 18 sowie (1} Kapsel Schmierflisigkeit 1991822
“Inclusive 1, 11 & 18==p 18 & (1) cépsula de 1821922 Fluido lubrificante
“inchuie 1, 11 & 15==418 y (1) capsula de fiuido fubricante 1991922
664GM S14E-101-CAC==d 514F-5999-C AL
BEAGMGR 508A-101-CAC==$508C-9993-CAC
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WINCH MASTER CONTROL UNIT-CLARK
UNITE DE CONTROLE PRINCIPAL DU TREUWIL-CLARK
HAUPSTEUEREINMEIT DER WINDE-CLARK
UNIDADE DE CONTROLE MESTRE DO GUINCHO-CLARK
UNIDAD MANDO PRINCIPAL BEL GUINCHE-CLARK

RHNGER

No.  Part No. Qiy Description Description Beriennueng Descricéo Bescripeidn
A 1231200 1 Control assy ass de controie Steuereinheit conj de controt conj control
1 202200 1 Spring ressort Feder mala resorte
2 216267 1 Nut acrou Mutter porca tuerca
3 217657 1 Washer rondelle Scheibe arruata arandela
4 222041 1 Stop butair Anschiag batente tope
5 230965 1 Shap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
6  25K040024 i O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-O
7 231258 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria
8 231312 1 Spool valve hobine soupape Spulenventil bobina vatvula carrate vaivuia
9 231313 1 Sieeve manchon Mufie luva manguito
10 231314 1 Spring ressort Feder mola resorte
11 231315 1 Washer rondefle Scheibe arruela arandela
12 231318 2 Spring ressort Feder mola resorie
13 231320 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador aspaciador
14 231321 1 Cover couvercle Decket tampa tapa
15 231322 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
16 231386 1 Spool tirgir Spule carretel carrete
17 231387 2 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
18 231389 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
19 234651 1 Seal jcint étanchaiié Dichtung vedador sello
20 664140 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anilio de retencion
2t 784433 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencién
22 1C000616 8 Bolt bouion Bolzen parafuso bulan
23 4E000006 8 Lockwasher rondelie frain Sicherungsscheibe arruela de pressac arandela seguridad
24 10J000012 1 Ball bille Kugel asfera hola

ting fmee 24
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WINCH HOUSING ASSEMBLY-GEARMATIC.9
ENSEMBLE D’ENCASTREMENT DU TREUIL-GEARMATIC-9

WINDENGELHAUSE-BAUGRUPPE-GEARMATIC-9
CONJUNTO CARACA DO GUINCHO-GEARMATIC-9

CONJUNTO ENVOLTURA DEL GUINCHE-GEARMATIC-9

RANGER

=
o

Part No.

D;scription

. Qiy Description Benennung Descrigdo Descripcidon
1 1990661 1 Ptug houchon Stoplen bujio tapon
2 1999081 2 Vent prise dair smXolinung respiradouro aireador
3 1990161 1 Senl joint étanchéité Dichlung voedadaor sello
4 1990232 H Spring - ressort Feder mola resorie
5 1990255 1 Plug boushon Stopien bujao tapon
6 1990281 1 Capscrew vig atéte Kopfschraube parafuso de cabeca tornitia de presio
7 1950291 1 Lock serrure Schioss fechadura cerradura
8 1990314 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
9 1980315 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
10 1990316 1 Housing hotier Gehuse garcaca carcasa
1 1980317 1 Flug bouchon Stopfen hujao tapon
12 1880318 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
13 1990319 1 Ring anneau - Ring anet anific
14 1890322 1 Gasket garniture Cichtung gaxeta empaquetadura
15 1990323 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
16 1990324 1 Nut &erou Mutter porca tuerca
17 1C0000508 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
18  4EQ000005 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
19 4E0000006 18 Lockwasher rondetie frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
20 13F0C0004 1 Plug bouchon Stoplen hujao tapon
21 15G000707 1 Set screw vis & pointe Gewindestift parafuso fixadar tornilic reten
22  17C000616 18 Bolt houlon Bolzen parafuso bulon
23 25K040312 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
24  73G000512 3 Bolt boulcn Bolzen parafuso bulon
664GMGR 508A-101-CAC== 508A-8999-CAC
Ref 05417TP 00t-78 iF6 GROUP A 6 16050
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WINCH CLUTCH ASSEMBLY-GEARMATIC-O H ﬁ “ G E n
ENSEMBLE D'EMBRAYAGE DU TREUIL-GEARMATIC.9
WINDENKUPPLUNGSBAUGRUPPE-GEARMATIC-9
CONJUNTO EMBREAGEM DO GUINCHO-GEARMATIC-9
CONJUNTO EMBRAGUE DEL GUINCHRE-GEARMATIC-9
No. Part No. Oty Description Description Benennung Descrigio Descripcion
A 11990133 1 Cylinder assy ens cylindre Zyhnder volls! cilindro coni citindro conj
i 302713 1 Bearing palier Lager maneat cojinete
2 1990028 3 Pin goupilie Sl pino pasador
3 1990035 8 Cam came Nocke came tava
4 1990036 8 l.ock plate plaque darrét Schlossblech chapa retentora chapa sequridad
5 1998064 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchon
] 1990065 1 Cylinder cylindre Zylinder citindro cilindro esclavo
7 1990066 1 Piston piston Kothen pistdo piston
8 1990067 1 U-Cup couvercle-UJ U-Schale acopl-U taza-U
9 1990068 1 Spring ressort Feder mola rescrte
10 17C000616 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
11 1990344 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
iz 1890345 1 Push rod tige de pousee Stosser tirante de empuxe barra de empuje
13 1990346 1 Laver levier Hebel alavanca paianca
14 1990347 2 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
15 1990348 1 Band bande Band banda banda
16 1990349 1 Band hande Bang handa banda
17 1990350 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
18 1980478 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
19 1990471 1 Fitting ajustage Verbindung ajusia accesorio
20 1990472 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesario
21 4E000006 2 Lockwasher rondetle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
tlng Gweb G
684GR 508A-101-CAC==508A-9999-CAC
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WINCH CABLE DRUM & BRAKE BANDS-.GEARMATIC-9

TAMBOUR DE CABLE ET BANDE DE FREIN DU THEUIL-GEARMATIC-9
SEILTROMMEL DER WINDE UND BREMSBANDER-GEARMATIC-9
TAMBOR DE CABOS E CINYA DE FREIO DO GUINCHO-GEARMATIC-O

GUINCHOE - TAMBOR DE CABLES Y BANDA DE FRENOS-GEARMATIC-9

RANGER

No. Part No. Qty Description Descri;tion Benennung Rescricéo Bescripeion

1 774167 1 Bearing palier Lager mancal cojinele
2 791431 1 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0

-3 1940080 1 Push rod tige de pousee Stossoer Hirante de empuxe barra de empuje
4 1990331 1 Drum tambour Trommel tambor tambor
5 1980332 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
6 1890333 1 Drum tambour Trommel tambor tambar
7 1890334 1 Pin goupille Stift pino pasador
§ 1990335 1 Band bande Band handa banda
9 1990336 1 Pin goupilie Stift pino pasador

10 1990337 1 Lever levier Hebel alavanca palanca

11 1950338 1 Lever levier Hehel alavanca palanca

iz 1980339 1 Band hande Band banda handa

13 1990340 1 Biock bloc Block bloco blogue

14 1980341 1 Pin goupiile Stift pino pasador

15 1990380 i Seal ioint étanchéité Dichtung vedador sello

16 1990381 1 Seal {oint dtancheité Dichtung vedador sello

17 1F0000436 1 Cotter pin goupille fendue Splint cordraping chaveta dos patos

864GR 508A-101-CAG==450BA-09898-C AL
Ref 05419TP 001-78 TET0 GROUP A 6 18050
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WINCH BRAKE CYLINDER ASSEMBLY-GEARMATIC-9
ENSEMBLE DE CYLINDRE A FREIN DU TREUVIL-GEARMATIC-9
BREMSZYLINDER-BAUGRUPPE DER WINDE-GEARMATIC-9
CONJUNTO CILINDRO DE FREIO DO GUINCHO-GEARMATIC-9
GUINCHE - CONJUNTO CILINDRO DE FRENO-GEARMATIC-9

RANGER

No Part Mo, Qty Bescription Description Benennung Descrico Descripeién
A 11890098 1 Cylinder assy ens cylindre Zylinderhait conj de cilindro conj de cilindro
1 1990068 1 Spring ressort Frder mola resorte
2 1990073 2 Gasket garniture Dichiung gaxela empaguetadura
3 1390074 1 Brake frein Bremse freio freno
4 1990076 1 t-Cup couvercle-U J-Schale acopl-U taza-U
5 1890077 1 Piston piston Kolben pistdo pistén
6 1930078 1 Spring ressort Feder mola resorte
7 1890079 1 Piston piston Kothen pistao piston
8 1990082 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchon
9 1990087 1 Spring ressort Fedear mola resorte
10 1990088 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
11 3Gmmarnn- 1 Tube tube Rohr tubo tubo
12 211980325 1 Tube tube Rohr who tubo
13 1990328 1 Tube tube Rohr tubo tubo
14 1990329 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
15 1980382 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
16 1C0000524 3 Bolt boulon Bolzen paraluso butan
17 1C0000748 2 Bolt boulan Bolzen parafuso buldn
18 4EDBOCOO6 5 Lockwasher rondeile irein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandeia seguridad
19 4EDG00007 2 tockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandeia seguridad
20 13F00006G2 1 Piug bouchon Stopfen bujdo tapon
21 17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
22 40F000003 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste acgeserio
23 42F000003 1 Etbow coude Winkelrohr cotovéio codo
L 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca
25 38emmmmenm 1 Grommaet oeiilet Augenring Hhe arandela pasacable
tine 1,3 8 4wed 8
Zinc 24 & 25
3 Bee 12
3 Voir 12
s Siehe 12
3 Veja 12
¥ Véaze 12
664GR 508A-101-CAC==b508A-0999-CAC
Ref 054207P 002-78 iF12 GROUP A'6 19050
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WINCH RING GEAR AND PINION ASSEMBLY-GEARMATIC-9
ENSEMBLE D’ENGRENAGE DE LA COURONNE DU TREUIL ET DE PIGNON DU TREUIL-GEARMATIC-9
ZAHNDRANZ UND RITZEL DER WINDE-GEARMATIC-9
CONJUNTO CORDA E PINHAD DO GUINCHO-GEARMATIC-0
GUINCHE-CONJUNTO CORONA Y PIRON-GEABRMATIC-9

HANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricédo Descripcion
1 302712 1 Bearing palier Lager mancat cojinete
2 654150 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
3 713992 1 Bearing patier Lager mancal cojinete
4 731249 i Cone cone Kagol Cone cono
5 731326 1 Cone céne Keged cone. cono
6 873200 1 Cup cuvetle Schale capa cubeta
7 1990044 1 {4-Beal joint en-t Dichtung-U vedador-U setlo en-U
8 1980159 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca
g 1980160 1 Washer rondefle Scheibe arruela arandela
10 111990352 1 Pinion pignon Ritzet pinhao pion
11 51990353 1 Shaft arbre Welle &vore arbol
12 411890354 1 Pinion pignon Ritzel pinhao pion
13 1990355 16 Rivet rivet Niet rebite remache
14 1990356 1 Ring pinicn bague du pignon Ritzelring anet do pinhZo anillo pion
15 11990357 1 Bearing palier Lager mancal cojinete B
16 1590358 1 Spacer entretolse Distanzieit espagador espactador
17 1990359 1 Shim set ensemble de la cale Beilegesatz estojo de calgos conj cua
18 1990360 1 Shim set ensemble de {a cale Beilegesatz estojo de calcos conj cua
16 341990361 1 Bearing patier Lager mancal cojinete
20 1990362 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
21 1980363 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
22 19890364 1 Housing hotigr Gehuse carcaga carcasa
23 1890365 2 Spacer entretoise Distanzteit espacador espaciador
24 11890366 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
25 1990367 1 Ring anneau Ring anel anillo
26 1990368 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
27 1980380 1 Seal joint gtancheite Dichlung vedador salle
28 1930391 1 Retainer arrétoir Hallerung ratentor retén
29  1F0000420 1 Pin goupilie St ping pasador
30 11G0DC616 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
31 25K030022 1 O-ring joint torigue O Ring anet-Q aniilo-0
33 74G000S516 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
tinc 11,13 8 14
2ing 4, 5, 16e=b 18 & 20
dlncd,5, &20
4inc 13 & 14
5inc 28
Sinc2 &4
7lng 25
664GMGR 508A-101-CAC=b508A-9999-CAC
Ret 05421TP 091-78 1F14 GROUP A 6 20050
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WINCH ADAPTER ASSEMBLY-GEARMATIC-19
ENSEMBLE D’APTATEUR DU TREUIL-GEARMATIC.19

ADAPTERGRUPPE DER WINDE-GEARMATIC-19

CORJUNTO DE ADAPTADOR DO GUINCHO-GEARMATIC-19
CONJUNTO ADAPTADOR DEL GUINCHE-GEARMATIC-t9

RANGER

Mo. PnartHo.  Qty  Description  Description Benennung Descricho Descripcidn
A 11990171 1 Gear engrenage Zahprad engrenagem engranaje
1 710749 1 Bearing palier Lagey mancal cojinete
2 T¥ra2 1 Bearing palier Lagoer mancat cojinete
3 763188 1 Bearing palier Lager mangal coiinete
4 1800215 1 Yoke chape Joch garfo horgueta
5 1990085 t Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
6 1990159 1 Nut derou Mutter porca tuerca
7 1950160 1 Washer rondetle Scheibe arruela arandsla
8 1990161 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
9 1990162 1 Spacer eniretoise Distanzteit espagador espaciador
10 1990164 1 Shaft arbre Welle avore arbol
Tt 1990165 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
12 1990167 1 Pin goupille Stift pino pasador
13 19890168 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
14 1990170 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
15 1890171 1 Gear angrenage Zahnrad engrenagem engranaje
16 25K040116 1 O-ring joint torique O Ring anel-0O anilfo-0
17 1990260 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
18 1990261 1 Ring anneau Ring anel anilio
18 1F0000424 1 Pin goupille Stift ping pasador
20  1F0000436 1 Pin goupille Stift pino pasador
21 4EQ000012 5 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de press&o arandela seguridad
22 10Foeo008 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
23 104000008 1 Key clavette Keif chaveta chaveta
24  17C001248 P Bolt houlon Bolzen parafuso bulén
25 18Co001281 4 Bolt houlon Bolzen paraiuso bulén
26 25K040112 1 O-ring joini torique O Ring anel-0O anilio-0
TN 126
654GM 514E-101-CACw=»514F-9999-CAC
Ret 05405TP 00t-78 1F16 GROUP A 6 21050
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WINCH ADAPTER ASSEMBLY-GEARMATIC-2
ENSEMBLE D’APTATEUR DU TREUIL-GEARMATIC-9
ADAPTERGRUPPE DER WINDE-GEARMATIC-9
CONJUNTO DE ADAPTADOR DO GUINCHO-GEARMATIO-Q
CONJUNTO ADAPTADOR DEL GUINCHE-GEARMATIC-9

RANGER

Ho.  Part Ho, Qty Descriptien Bescription Benennung Bescrigdo Descripcian
A 1580509 1 Adapter assy ens adaplateur Zwischenstick volist conj adaptador conj adaptador
1 302712 1 Bearing palier Lager mancal cajinete
2 569863 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
3 713836 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
4 763658 1 Bearing patier Lager rhancal cojinete
5 11900215 1 Yoke chape Joech garfo horgueta
6 1930159 1 MNut écrou Muttar porca iuerca
7 1950160 1 Washer rondeiie Scheibe arruela arandela
8 1990371 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empacquetadura
9 1990372 1 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciader
10 1980382 i Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
11 62D000010 3 Nut ecrou Mutter porca tuerca
12 1990510 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
13 1990511 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
14 1990512 1 Shaft arbre Welle avore arbol
15 1890513 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaie
16 1990514 1 Shaft arbre Welle avore arbol
7 100001028 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
18 1F0000424 2 Pin goupiile Stift ping pasador
19 2C€0001024 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
20 2C0001032 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
21 4E0008010 6 l.ockwasher rondelle frain Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
22 104000008 1 Ball bitte Kugel esfera bola
23 16F000008 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon
24 25K040030 1 O-ring joint torique Q Ring anel-Q anillo-0
864GMGR BOBA-101-CACe=b 508A-0009-CAG
Ret 05371TP 001-78 1F 18 GROUP A 621208
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WINCH,CABLE DRUM DRIVE SHAFT & CLUTCH W-300
TREUIL,ARBRE D'ENTRAINEMENT DU TAMBOUR DE CABLE & EMBRAYAGE W-3200

WINDE,ANTRIEBSWELLE DER SEILTROMMEL & KUPPLUNG W-300

GUINCHO,EIXO BAPULSOR DO TAMBOR DE CABOS & EMBREAGEM W-300
GUINCHE ARBOL INPULSOR DEL TAMBOR DE CABLES & EMBRAGUE W-300

HANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricio Descripecion
A Berremaaas 1 Winch assy ireuil ens Winde vollst guinche conj guinche conj
1 232903 1 Spring ressort Feder mota resorte
2 232804 1 Bution pouton Knopt botaao botdn
3 16F000008 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
4 201413 1 Spring ressori Feder mola resorte
5 232947 1 Lock serrure Schioss fechadura cerradura
8 222418 1 Plug bouchon Stopien bujdo tapon
7 207873 4 Screw vis Schraube parafusc tornillo
8 232338 1 Tag etiquette Etikett etigueta etigueta
9 231303 1 Seal joint étanchéité Dichiung vadador sello
10 25K040716 1 O ring joint torigue O ring anel-0 anifio-0
11 25K040200 2 Q ring joint torigue O ring anel-0O aniflo-0
12 231017 1 Seal joint étanchéité Diehiung vedadar sellg
13 3239216 1 Shaft arbre Waella avore arbol
14 232240 1 Plug houchon Stopfen bujgo tapon
15 232239 1 Piston piston Kotben pistdo pistdn
16 232241 1 Ring anneau Ring anel anitlo
17 231231 1 Plug bouchon Stoplen bujao tapGn
18 231333 8  Spring ressort Feder mota resorte
19 231332 [ Spring ressort Feder mola resorte
20 4234597 1 Drum support support du tarnbour  Trommelstiitze suporte do tambor soporte del tambour
21 4E000008 31 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
22 17C000824 8 Bolt boulon Bolzen parafusg butén
23 231811 2 Ring anneau Ring anel anillo
24 58aween- 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
25 231336 1 Seal joint étancheité Dichtung vedador sello
26 BO1767 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
27 1C000822 15 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
28 231338 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
20 225313 1 Ring anneay Ring anel anilo
30 223084 1 Ring anneauy Ring anel anillo
31 231308 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
32 232943 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
33 AEQ00006 20 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
34 1C000618 6 Bolt boulon Bolzen parafuso huién
35 232044 1 Bok boulon Bolzen parafuso bulon
36 2328628 11 [isc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
37 232285 14 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
a Tit1et 1 Snap ring circlips Sperring anei de trava anillo de retencion
39 231831 1 Hub assy mMoyeu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj
40 234761 1 Seal joint étlanchéité Cichiung vedador sello
41 231300 1 Drum tambour Tromme} tambor tambor
42 2231495 1 Support support Abstitzung suporte soporte
43 231843 1 Sleave manchon Muffe luva manguito
44  1C000616 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
45 231842 1 Seal igint étanchéite Dichtung vedador sello
ting 43
2ne 16
3lng 12
“inc 24
5 See 20
5 Voir 20
5 Siehe 20
5 Vaja 20
5 Vease 20
664GM 514E-101-CACw$ 514E-658-CAC 514E-660,663&675-CAC
Ref 05467TP 004-78 1F 20 GROUP A 6 22010
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WINCH,CABLE DRUM DRIVE SHAFT & CLUTCH W-300

TREUIL,ARBRE D’ENTRAINEMENT DU TAMBOUR DE CABLE & EMBRAYAGE W-300
WINDE,ANTRIEBSWELLE DER SEILTROMMEL & KUPPLUMG W-300

GUINCHO,EIXO IMPULSOR DO TAMBOR DE CABOS & EMBREAGEM W-300
GUINCHE,ARBOL INPULSOR DEL TAMBOR DE CABLES & EMERAGUE W-300

Ho. Part Ho. Oty Description Description Benennung Descricio Deseripeion
46 217693 1 Ring anneau Ring anel anillo
47 225800 H Bearing palier Lager mancal cgjinete
48 1231294 1 Support support Abstitzung suporte soporte
49 218777 1 O-ring joint torigue O Ring anel-0 anille-0
50 952160 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
51 231290 1 Shaft arbre Welle avore arbol
52 774623 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
53 231289 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
54 225793 1 Bearing palier Lager mancat cojinete
55 230067 1 Ring anneau Ring anel anilio
66 231399 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
57  3BF0DODD9 1 Adapter adapiatour Zwischenstick adaptador adaptador
58 232850 1 Case winch poitiar treuil Windengehduse caixa guincho caja guinche
59  1C000820 6 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
60 711178 1 Ring anneau Ring anel anitlo
681 231293 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empagueiadura
62 222031 1 Tube tube Rohr tubo tubo
63  40K000002 1 Plug bouchon Stopfen buiao tapon
64 231292 1 Cover couvercle Dackel tampa tapa

'inc 43

2inc 16

Ifnc 12

4inc 24

5 See 20

5 Voir 20

5 Siehe 20

5 Veja 20

5 Véase 20

B64GM 514F-101-CAC#514E-658-CAC 514E-660,6638575-CAC

Ref 05407TP 004-78 iF 21 GROUP A6 22010
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WINCH,CABLE DRUM DRIVE SHAFT & CLUTCH W31 1-1
TREVIL,ARBRE D’ENTRAINEMENT DU TAMBOUR DE CABLE & EMBRAYAGE W311-1

WINBE,ANTRIEBSWELLE DER SENL.TROMMEL & KUPPLUNG W311-1

GUINCHO,EIXO IMPULSOR DO TAMBOR DE CABOS & EMBREAGEM W311-1
GUINCHE,ARBOL INPULSOR DEL TAMBOR DE CABLES & EMBRAGUE W311.1

RANGER

Ho. Part Ho. Qty Description Description Benennung Pescrigéo Descripeién
A 3284250 1 Winch assy treuil ens Winde vollst guincho conj guinche conj
1 232944 1 Bolt boulon Bolzon paraiuso huldn
2 232903 1 Spring ressort Feder mola resorie
3 232904 1 Butten bouton Knopl botio botdn
4 16F000006 1 Plug bouchon Stopfen bujdo tapon
5 201413 1 Spring ressort Feder mola resorte
6 232947 1 Lock serrure Schloss fechadura cerradura
7 207873 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
8 232338 1 Tag etiquette Etikett etiqueta etiqueta
g9 231811 2 Ring anneau Ring ang anitio
i0  1C000818 8 Bolt boulen Bolzen parafuso buion
1" 4EQ00006 20 Lockwashar rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
12 232943 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
13 231308 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
14 223084 1 Ring anneau Ring anel anilio
15 225313 1 Ring anneau Ring anel anillo
16 231338 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
17 222418 1 Piug bouchon Stopien buifio tapdn
8 iCoecog22 9 Bolt boulon Bolzen parafusc bulén
19 4E000008 25 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandeia seguridad
20 234001 1 Cover couvercle Deckel ampa tapa
2t 231336 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
e 1 Sleeve manchon Mufie luva manguito
23 17COo00824 15 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
24 5234597 1 Prum support support du tarnbour  Trommaelstitze suporte do tambor soporte del tambour
25 231332 8 Spring ressort Feder mola resorte
26 231333 6  Spring ressort Fader mola resorte
27 232238 1 Piston piston Kothen pistao pistén
28 231303 1 Seal joint étanchéité Dichiung vedador sello
20  25K040200 2 Q ring joint torique O ring angl-0 anillo-0
30 231017 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
3t 23124 1 Plug bouchon Siopfen bujio tapon
32 2239216 1 Shaft arbre Welle &vore arpot
33 232240 1 Plug bouchon Stopfen bujao tapon
34  25K040716 1 G ring jeint torique O ring anel-0O aniflo-0
35 223989 1 Ring anneau Ring ang! aniflo
36 17C000814 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
37 =236574 12 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck arriela empuxo arandela empuje
38 232628 12 Disc inner disque interieur Scheibe innen disco interior disco interno
38 232285 14 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
40 7232635 12 Disc outer disque extérieur Scheibe, aussen disco exterior disco externo
41 711161 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anilic de retencitn
42 232370 1 Hub&wsher assy ass moyeuetrond  Nabe & Beilageinh cubo e conj arr conj cubo y aran
43 234761 1 Seal foint étanchéité Dichtung vedador seilo
44 2313060 1 Drum fambour Trommel tambor tambor
45 1231495 1 Support support Abstitzung _suporte soporte
ting 46
2tne 31

3 Ref AG 24150

+S8ee 24
4 Voir 24

4 Siehe 24
4 Veja 24
tVéase 24

Sinc 22

& O5/N 94804 T==8 Winch
& LIS/N 94804 T==b Treuil
&6 OS/N 94804 T==> Winde
6 LIS/N 94804 T== Guincho
6 LIS/N 94804 T+ Guinche

” May require extra discs for shimming.

7 Peut nécessiter des disques supplémentaires pour le calage.
" Vielleicht zusétzliche Scheiben zum Ausgleigh nétig,

7 Pode requerer discos extras para calgar.

7 Puede reguerir discos adicionales para nivelar.

664G M ST4E-B77-CAC=d514E-9989-CAC
B64GMGR 508C-101-CAC==»508C-5999-CAC

Ref 05372TP

514E-655,659,661,662-CAC 514E-884-CAC==p514E-B7480876CAC

007-78 1F23 GROUP A 6 23000
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WINCH,CABLE DRUM DRIVE SHAFT & CLUTCH W311-1

TREUIL,ARBRE D'ENTRAINEMENT DU TAMBOUR DE CABLE & EMBRAYAGE W2311-1
WINDE,ANTRIEBSWELLE DER SEILTROMMEL & KUPPLUNG W3911-1

GUINCHO,EIXO IMPULSOR DO TAMBOR DE CABOS & EMBREAGEM W311-1
GUINCHE,ARBOL INPULSOR DEL TAMBOR DE CABLES & EMBRAGUE W311-1

RANGER

3 Ref AB 24150

4 See 4
4\ pir 24
4 Siehe 24
4Veia 24

4 Véase

3 inc 22

24

No. Part No. Qty Bescription Description Benennung Descricéo Descripcidn
46 231843 1 Sleave manchan Muffe luva manguito
47  1C000616 8 Boilt boulon Balzen narafuso butén
48 231842 1 Seal joint élancheéiié Dichtung vedador selio
49 217693 1 Ring anneau Ring anel anillo
50 225800 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
51 231294 1 Support support Abstitzung suporte soporie
52 218777 1 O-ring {oint torique O Ring anel-0O aniio-0
53 952160 1 Snap ring circlips Sperring anel de trava anifio de retencion
- 54 231290 1 Shaft arbra Wells avore arbol
55 774623 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
56 232368 H Gear engrenage Zahnrad engrenageam engranaie
57 225793 1 Bearing patier Lager mancal cojinete
58 230067 1 Ring anneau Ring anel anillo
59 170002040 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
60 231389 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
61  38F000009 1 Adapter adaptateur Zwischanstiick adaptador adaptador
62 16F000024 1 Plug bouchon Stopfen bujaoe tapdén
63  40K000002 1 Pipe plug obturateur tuyau Rohrsiopfen bujdo do cane fapaén de cao
64  1CO00620 6 Bolt boulon Boizen parafuso buion
685 231292 1 Cover couvercle Dackel tampa tapa
66 22203t 1 Tube tube Rohr tuho tubo
67 231293 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadira
68 711178 1 Ring anneau Ring anel anillo
69 220725 1 Name plate . plaque duconstructr  Namensschild placa do nome placa de nombre
70 207878 2 Screw vis Schraube parafuso tornillo
71 3233859 1 Case winch boitier treuil Windengehause caixa guincho caia guinche
tinc 46
2 inc 31

6 L1S/N 54864 TwebWinch
& OS/N 64804 Temed Treuil
6 LIS/N G4804 T Winca
6 [1S/N 94804 Te=dGuincho
6 C15/N $4804 Twe Guinche

7 May require extra discs for shimming.

7 Peut niécessiter des disques supplémentaires pour le calage.
7 Viglleichl zusétzliche Scheiben rum Ausgleigh nétig.

7 Pode requerer discos extras para calgar.

7 Pueds requerir discos adicionales para nivelar.

684GM
BE4GMGR

Rel 05372TP

S14E-677-CACw514E-9998-CAC
508C-101-CACw=»508C-9999-CAC

514E-655,658,661,662-CAC 514E-664-CAC==b514E-674&B76CAC

007-78 1FE 24 GROUP A 6 23000
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WINCH,INPUT CLUYTCH, PINION SHAFT & RING GEAR SHAFY GROUP W-300
TREVIL,EMBRAYAGE D’ENTREE, AXE DU PIGNON & GROUPE D'ARBRE D'ENGRENAGE DE LA CO W-300
WINDE,EINGANGSKUPPLUNG, RITZELWELLE & ZAHNKRANZWELLE W.200
GUINCHO,GRUPO DE EMBREAGEM DE ENTRADA, EIX0 DE PINHAC & GRUPO DE EIX0 DE ENGR W-300

GUINCHE,EMBRAGUE DE ENTRADA, EJE PINON & GRUPO DEL EJE CORONA W-300

RANGER

HNo. Part fo. Qty Pescription Description Benennung Descricéo Descripcitn
A Temreen 1 Winch assy treuil ens Winde voliist guincho conj guinche conj
1 102745 1 Washer rondetlle Scheibe arrueia arandela
2 206770 2 Stud goujon Stift prisionairo esparrago
3 206864 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
4 211853 2 Pin goupilie Stift pino pasador
5 215183 2 Ring anneau Ring anel aniflo
&6 215190 1 Ring anneau Ring anel aniilo
7 216058 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
8 217420 1 Ring anneau Ring ane! anillo
9 220818 1 Stud goujon Stift prisioneiro oSparrago
10 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva ‘ manguito
11 223877 2 Ring anneau Ring ane! anitio
12 224083 2 Ring anneau Hing anel anillo
13 224771 1 Ring anneau Ring anel anillo
13A 7242873 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
14 224772 6 Disc disque Scheibe disco disco
15 224774 1 Plate plague Platte placa placa
16 225844 1 Searing palier Lager mancal cojinete
17 225056 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
18 229862 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
19 230822 1 Spring ressort Feder mola resorte
20 230829 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
21 5802164 1 Piston Kit ieu de pistons Kolhensatz idgo de pistao juego de piston
22 230851 1 Lock serryre Schioss fechddura cerradura
23 230857 1 Seal joint élanchéiie Dichtung vedador sello
24 230911 8 Disc disque Scheibe disco disco
25 231058 1 Flange flange Flansch bride brida
26 231260 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
27 231262 1 Gasket garniture Dichtung gaxeia empaquetadura
28 231264 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
29 231269 1 Race course Laufring canaleta via
30 231270 1 Race course Laufring canaleta via
H 231271 1 Spacer ~entretoise Distanziei! aspagador espaciador
32 1231274 - Shim .004 cate-0,10MM Heilage-0,10MM calgo-0,10MM planchita-0,10MM
33 1231275 - Shim .007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM calgo-0,18MM pfanchita-0,18MM
34 1231276 - Shim.010 cale-D,25MM Beilage-0,25MM calgo-0,25MM pfanchita-0,25MM
35 0 231277 H Washer rondelle Scheibe arruela arandela
36 231278 1 Cover couvercle Dacket tampa tapa
37 231279 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaqueladura
38 231280 1 Cover couvercle Decket tampa tapa
3 23128t 1 Hub assy moysu ens Nabe vollst cubo conj cubo conj
40 231282 t Shaft arbre Welle avore arbot
4%t 1231283 - Shim .004 cale-0,10MM Beilage-0,10MM calga-0,10MM planchita-G,10MM
42 3231284 - Shim .007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM calgo-0,18MM ptanchita-§,18MM
43 1231285 - Shim ,010 cale-,25MM Beilage-0,26MM caleo-0,25MM planchita-0,25MM
44 1231286 - Shim .004 cale-0,10MM Beilage-0,10MM calgo-0,10MM planchita-0,10MM
45 $231287 - Shim .007 cale-0,18MM Heilage-0,18MM calco-0,18MM planchita-,18MM

* Ref A 6 22000

2 Instali to prevent ppposite rotation of input P.T.0. drive shaft on the transmission
? Instailer de sorte & étiver que la rotation de U'arbre moteur P.T.0. d'entrée sur

2 Einbauen, um enigegengesetzien Lauf der P.T.0. Eingangswelle arm Getriebe zu verhindern® Instalar para evitar rotagio oposta do eixo de propulsdo P.T
2 Instatar para evitar rotacion cantrarioa del eie impulsor P.T.O. sobre {a transimision

Inc 3

1inc 4

5 See 48 & 52

5 Voir 48 & 52

5 Stehe 48 & 52
& \eja 48 & 52
5 Véase 48 & 52
8fnc 95 & 96

7 Teflon

&1nc 13A

664GM

S514E-101-CACw514E-854-CAC

S14E-BE6-CAC» 514E-658-CAC

Ret 05378TP

002-86

1G3

GROUP A 6 24050
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WINCH,INPUT CLUTCH, PINION SHAFYT & RING GEAR SHAFT GROUP W-300
TREUIL,EMBRAYAGE D’ENTREE, AXE DU PIGNON & GROUPE D’ARBRE D’ENGRENAGE DE LA CO W-200
WINDE,EINGANGSKUPPLUNG, RITZELWELLE & ZAHNKRANZWELLE W-300
GUINCHO,GRUPO DE EMBREAGEM DE ENTRADA, EIXO DE PINHAO & GRUPO DE EIXO DE ENGR W-300
GUINCHE,EMBRAGUE DE ENTRADA, EJE PINON & GRUPO DEL EJE CORONA W-300

RANGER

HNo, Part No. Gty Description Description Benennung Descrigéo Descripcién
46 1231288 - Shim .010 cale-0,25MM Beilage-0,25MM calgo-0,25MM planchita-0,25MM
47 231310 1 Tube tube Rohr tubo tuho
48 5231331 1 Fng geardpin setens cour dentée goup Tellerrad &Ritzistz jogo coroa&pinhio jg corona&pasador
49 2231342 1 Sprag bras dancrage Bremsklotz colgo caizo
50 231345 12 Screw vis Schraube parafuso tornilic
51 3231385 1 Retainer arrétoir Halterung retenior retén
52 25K040900 1 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0
B3 231743 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
54 231744 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagam engranaje
55 231923 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandala
56 231924 1 Washer rendelle Scheibe arruela arandela
57 232089 1 Retainer arrtoir Halterung retentor retén
58 232141 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
59 232156 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
60 2321%7 1 Pisten piston Kolben pistio piston
61 4232158 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
62 232159 1 Disc disque Scheibe disco disco
83 232180 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
64 232346 1 Race course Laufring canaleta via
65 1232715 - Shim .020 cate-0 51MM Beilage-0,51MM calgo-G,51 MM planchita-0,51MM
66 233598 1 Air breather souffieur dair Luftansauger respiradouro respirador de aire
87 235784 1 Shaft&Drum assy tambour&arbre ens  Trommel&Welie voll tambor&eixo conj tambour&eje conj
68 654613 1 Ring anneau Ring anel anille
68 711022 1 Ring anneau Ring anel anilto
70 731160 1 Ring annseau Ring anel anilto
71 731288 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
72 743439 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
73 7B4562 1 Cup cuvelte Schale capa cubeta
74 1314773 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
75 . 1314774 1 Cone cine Kegel cone cong
76 1C000510 1 Bolt boulon Bolzen paratuso bultdn
77 1C000618 9 Bolt beulon Bolzen parafuso buton
78 1C000722 10 Bolt boulon Boizen parafuso buién
79  1C000820 4  Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
80 1C000860 5 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
8t 2D0000CS 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca
82  2D000008 2 Nut ecrou Mutter porca tuerca
B3  4E000005 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
84  4E000006 10 l.ockwasher rondells frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandsla seguridad
85  4EC00007 10 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela sequridad
86  4E000008 12 l.ockwasher rondetle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
87  14F000016 1 Plug bouchon Stopfen bujo tapon
88  16F0C0001 1 Plug bouchen Stopfen bujao tapoén
89  28K030114 1 O-ring joint torigue O Ring anel-0O anilio-O
90  25K040112 1 O-ring joint torique QO Ring anel-0 anillo-0

t Ref A 6 22000

2 Install to prevent opposite rotation of input P.T.Q. drive shaft on the transmission

? Installer de sorte & étiver gue la rotation de Tarbre moteur P.T.0. d'entrée sur

2 Einbauen, um entgegengesetzten Lauf der P.T.0. Eingangswelle am Getriebe zu verhindern® Instalar para evilar rotagio oposta do eixo de propulsio P.T
? Instalar para evitar rotacion contrarioa del eje impiisor P.T.O. sobre la transmision

e 3

Atnc 4

5 See 48 & 52
5Voir 48 & 52

5 Siehe 48 & 52
3 Veia 48 & 52
5Véase 48 & 52
81nc 95 & 96

7 Teflon

2 Ine 13A

6684GM

514E-101-CAC==b 514E-654-CAC

S514E-G56-CACmsp 5 14E-B58-CAC

Ref 05378TP

102-86

1G4
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WINCH,INPUT CLUTCH, PINION SHAFT & RING GEAR SHAFT GROUP W-300 n ﬁ “ E En
TREUIL,EMBRAYAGE D'ENTREE, AXE DU PIGNON & GROUPE D’ ARBRE D’'ENGRENAGE DE LA CO W-300
WINDE,EINGARGSKUPPLUNG, RITZELWELLE & ZAHNKRANZWELLE W-300

GUINCHO,GRUPO DE EMBREAGEM DE ENTRADA, EIXO0 DE PINHAO & GRUPO DE EIXO0 DE ENGR W-300
GUINCHE,EMBRAGUE DE ENTRADA, EJE PINON & GRUPO DEL EJE CORONA W-300

No. Part Ho, Qty Descripticn Peseription Benennung Descricdo Descripcion
91 25K040200 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-G
92  25K040408 1 O-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0
93  25K040428 1 0-ring joint torique O Ring anel-O anillo-0
94  25K040500 1 Q-ring joint tarigque O Ring anel-O anillo-0
95 58wmmnmnnan - Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
96 58wremmmmn - Gear . engrenage Zahnrad engrenagem engranaie

* Ref A 6 22000

2 Instalf to prevent opposite rotation of input P.T.0. drive shalt on the transmission

2 Instalier de sorte a étiver gue la rotation de Yarbre moteur P.T.0. d'entrée sur

? Einbauen, um enigegengesetzten Lauf der P.T.C. Eingangswelle am Getriebe zu verhindern? Instalar para evitar rotagic oposta do eixo de propulsdo P.T
2 Instalar para evitar rofacion contrarica del eje Impulsor P.T.0, sobre Ja transmisidn
3nc 3

f“inc 4

5 See 48 8 52

5 Voir 48 & 52

5 Siehe 48 & 52

5Veja 48 & 52 .

% Véase 48 & 52

& inc 95 & 96

T Tellen

3 1ngc 13A

664GM 514E-101-CAC 514E-654-CAC 514E-656-CAC»514E-858-CAC
Ret 05378TP 002-86 1G5 GROUP A 6 24050
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3tnc 44, BC & 68
4 Inc 1==+93 Ref AG 23000

i
WINCH, INPUT CLUTCH, PINION SHAFT & RING GEAR SHAFT W-341-1 n n n G E ﬂ
TREUIL, EMBRAYAGE D'ENTREE, AXE DU PIGNON D'ARBRE D’ENGRENAGE
DE LA COURONNE W-311-1
WINDE-EINGANGSKUPPLUKRG, RITZELWELLE & ZAHNKRANZWELLE W-311-1
- GUICHO-EMBREAGEM DEENTRADA, EIX0 DE PIRHAO & EIXO DE ENGRENAGE W-311-1
GUINCHE-EMBRAGUE DE ENTRADA, EJE PINON & EJE CORONA W-311-1
No. Part No. Qty Description Description _Benennung _Pescricic Descripcion
A AO—mmnes Winch assy treuil ens Winda volist guincho cony guinche conj
82 3233361 1 Rng gear&pin set ens cour dentée goup TellerradRitzistz jogo coroadpinhio ig corena&pasador
1 216058 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
2 102745 1 Washer rondelle Scheibe arrusla arandela
3 25K040112 2 _ O-ring ioint torique O Ring anel-0 anillo-0
4 231059 1 Flange flange Flansch bride brida
5 206864 1 Seat oil jnt élanchéité huile  Idichtung vedagao de éleo sello de aceite
6 231385 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
7 231262 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
8 225958 2 Bearing palier Lager mancal coiinete
9 231260 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
10 231264 1 Gasket garniture Dichiung gaxeta empaquetadura
11 235784 1 Shaft&Drum assy tambour8arbre ens  Trommel&Weile voll tamboréeixo conj tambour&eie conj
12 16F000001 1 Plug bouchon Stoplen bujdo tapon
13 22471 1 Ring anneay Ring anel anillo
13A 5242873 1 Seal ioint étanchéité Dichtung vedador sello
14 802164 1 Piston Kit jeu de pistons Kolbensatz iGgo de pistao juego de pistén
15 230857 1 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
16 203253 12 Stug goujon Stift prisionairo gsparrage
17 4E000008 22 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
18  62De00006 - MNut écrou Mutter porea tuerca
18 1CO0D618 4 Bolt boulen Bolzan paraiuso bulén
20 224772 6 Clutch disc disque dembrayage Kupplungsscheibe disco da embreagem disco de embrague
20A 230811 8 Ciutch disc disque dembrayage Kupplungsscheibe disco da embreagem disco de embrague
21 224774 1 End plate plaque dexirémité Endpiatie placa terminal placa extrema
22 215190 1 Ring anneay Ring anel anilio
23 230822 1 Spring ressort Fedear mola resorte
24 232089 1 Retainer arrgtoir Halterung retentor retén
25 232144 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
26 654613 1 Ring anneay Ring anel aniilo
27 654613 1 Ring anneau Ring anel anillo
28 230829 2 Bearing palier l.ager mangal cojinete
29 223877 2 Snap ring clrelips Sperring anel de trava anillo de retencién
30 731160 1 Ring anneau Ring anel anillo
31 1231743 i Gear engrenage Zahnrad engrenagem engranaje
32 224083 3 Ring retaining bague darrét Haltering anal retentor anilio de retencion
33 T74343% 2 Bearing palier Lager mancat cojinete
34 215183 2  Ring anneau Ring anel anitlo
35 232346 1 Race course Laufring canalgta via
36 233598 1 Breather reniflard Entidfter respiradouro respiradero
37 232348 1 Tube tube Rohr tiubo tubo
38 222067 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
39  4E000005 2 Lockwasher rondetie frein Sicherungsscheibe arrueta de pressio arandela sequridad
40 1C000510 2 Boit boulon Boizen parafuso buion
41 25K040280 1 Oring jeint torique QO ring anel-C anifio-C
42 232363 1 Shaft arbre Welle avore arnol
43 2231744 1 Gear engrenage Zahnrad engrenagem ehgranaje
44  9C000814 12 Bolt bouicn Bolzen paraluso buion
45 1C000722 8 Boit boulon Boizen parafuso buidn
t 41 teath
* 41 dents
141 Zéhpe
t 41 dentes
' 41 dientes
267 teeth
287 dents
267 Zéhne
2 67 dentes
267 dientes

5 Teflon

§inc 13A

664GM 514E-655,659,661,662-CAC S1AE-B64-CAC == 57 AKBTE-CAC 514F-101-CACusd514H-9995-CAC
B64GMGR B0AC-1H-CAC==b 508 C-0999-CAC

Ref 06562TP 005-78 1G7 GROUP A 6 24150
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AB 24150



WINCH, INPUT CLUTCH, PINION SHAFT & RING GEAR SHAFT W-311-1

TREUIL, EMBRAYAGE D’ENTREE, AXE DU PIGNON D’ARBRE D'ENGRENAGE
BE LA COURONHE W-311-1

WINDE-EINGANGSKUPPLUNG, RITZELWELLE & ZAHNKRANZWELLE W-311-1

GUICHO-EMBREAGEM DEENTRADA, EIX0O DE PINHAO & EIX0 DE ENGRENAGE W-311-1

GUINCHE-EMBRAGUE DE ENTRADA, EJE PINON & EJE CORONA W-311-1

RANGER

Mo, Part No. "Gty Description Description Benennung Descricae Descripeion
46 231278 1 Cover couvercle Decked lampa tapa
47 231279 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
48 1304638 1 Cup cuvette Schale caps cubeta
49 1314773 1 Cup cuvette Schale capa cubeta
50 1314774 1 Cone chne Kegel cone cono
51 206770 1 Stud goujon Stift prisioneiro esparrago
52  4E000008 15 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
53  2D000008 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
54 13F000024 1 Piug bouchon Stopien buido tapon
55 17C000724 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
56  4EC00007 15 tockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
57  1C000820 4 Boit boulon Bolzen parafuso bulon
58 233194 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
59 §232365 - Shim 0G4 cale-0,10MM Beilage-0,10MM calgo-0,10MM pianchita-0,10MM
60 1232366 - Shim 007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM calco-0, 18MM planchita-,18MM
81 1232387 - Shim .10 cale-0,25MM Bellage-0,25MM calco-0,25MM planchita-0,25MM
Bz  25K041000 1 O-ring toint torigue O Ring anel-G anillo-C
83 231283 - Shim 004 cale-0,10MM Beilage-0,16MM caleo-G,10MM planchita-0,10MM -
64 1231284 - Shim .007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM caigo-0,18MM planchita-, 18MM
85 231285 - Shim .010 cale-0,25MM Beilage-0,25MM calgo-0,25MM planchita-0,25MM
66 §------ 1 Pinion pignon Ritze! pinhao pion
67 225844 1 Roller galet Rolle rofele rodilic
68 233302 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
68 Qeuwwaas 1 Ring gear couronne dentée Zahnkranz corda corona
70 232362 1 Cone cone Kegel _cone ceno
Al 25K040428 2 O-ring joint torique O Ring anel-Q anillo-O
72 230851 1 Lock SerrUre Schioss fechadura cerradura
73 232349 1 Sprag bras dancrage Bremsklotz colgo calzo
74 1231274 - Shim .004 cale-0,10MM Beilage-0,10MM calgo-0, 100M planchita-0,10MM
75 1231275 - Shim .007 cale-0,18MM Beilage-0,18MM calgo-0,18MM planchita-0,18MM
76 1231276 - Shim.010 cale-0,25MM Beilage-0,25MM calgo-0,25MM planchita-0,25MM
77 232715 - Shim.D20 cale-0,51MM Beitage-0,51MM calco-0.51MM planchita-0,51MM
78 223222 1 Bearing assy ens palier Lager vollst conj mancal conj cojinete
79 232351 1 Sprag assy ass de bras danc Bremskioizeinheit conj de calgos conjunto del calzo
80 233850 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
a1 232350 H Race course Lauiring canatela via
82 232355 1 Bearing assy ens palier Lager volist conj mancal conj cofinete
B3 232356 1 Bearing race gorge roulement Kugellagerlaufring pista rolamento pista radmiento
84 232160 1 Hub moyeu Nabe cubo cubo
85 66D000020 1 Nut 8crou Mutter porca tuerca
86 232357 1 Housing batier Gehuse carcaga carcasa
87 232159 i Disc disque Scheibe disco disco
88 217420 1 Piston ring segment de piston  Kolbenring anet do pistio aro del piston
8% 232157 1 Piston piston Kolben pistdo piston
90 25K040500 2 O-ring jcint toriquse O Ring anel-0 anillo-0
3| 211853 1 Pin goupille Stift pino pasador
92 232158 1 Cover couvergle Deckel tampa tapa
93 1C000864 <] Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
141 teeth
141 dents
141 Zéhne
141 dentes
' 41 dientes
2 87 teath
? 67 denis
287 Zdhne
? B7 dentes
267 dientes

%inc 44, 66 & 68
#inc 1==93 Ref AB 23000

5 Tetlon

8 lnc 13A

664GM 514E-G55,658,661,662-CAC 514E-664-CACHwp 874 8676-CAC STAF-101-CACH5141H-8939-CAC
664GMGR 508C-101-C A Cuab-508C-9899-CAC

Ref 08562TP 005-78 1G8 GROUP A § 24150
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SERVICE BRAKE - DRUM

FREIN PRIMAIRE - TAMBOUR
DIENSTBREMSE - TROMMEL
FREIO MANUTENGCAO - TAMBOR

RANGER

FRENO SERVICIO - TAMBOR
No. Part No., Qty Description Description Benennung Descrigéu Descripcidn
A 11800020 1 Brake assy frein ens Bremse vollst freio conj frenc conj
B 21390119 1 Wheel cyl assy  ens cylindre de rous  Radzylinder-Bausatz do citindro da roda conj cilindro rueda conj
C 31890132 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunio de reparo iuegeo de reparacién
D 41990127 1 Rattle kit ensemble de bruit Klappersaiz chocalho conj trag
1 871782 1 Spring ressort Fedar mola resorte
2 1990129 4 Retainer arrtoir Hallerung retertor retén
3 1990128 2 Spring ressort Fedear moia resorte
4 1990120 1 Spring return ressort de rappel Federraokst devolucio mola retorno a resorte
5  18D0000C08 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
8 1900019 1 Drum brake tambour frein Trommel Brems tarmbor freio tambeor freno
7  18C000824 4 Bolt boulon Bolzen parafuso biién
8 1980122 1 Spring ressort Fader moia resorte
9 1990195 2 Lining garniture Belag fona cinta
10 SQuammcannn 2 Cup cuvette Schate capa cubeta
11 874125 2 Piston piston Kolban pistdo piston
R DI TR 2 Boot capuchon Kappe capuz capuchdn
13 1990117 1 Backing plate piaque de renfort Stitzplatte placa de gapoio chapa soporte
14 4E0000006 2 Lockwasher rondalle frein Stcherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
15 100000614 2 Boit boulon Bolzen parafuso buidn
16 1890130 2 Hod tige Stange varao variila
i7 861358 1 Screw vis Schraube paraiuso tornillo
18 6§annnnnann 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
19 699005 1 Adapter adaptateur Zwischensttick adaptador adaptador
20 613750 1 Gasket garniture Cichiung gaxeta empaquetadura
21 1990131 2 Filler remplisseur Flller enchedor gollete
1IN 1 4, Bueed21
RIne 10mmde 12, 1,1 Tennp 71
Tinc 10 & 12
4inc 2.3 & 16
$8ee G
5Voir &
5 Sighe C
5Veja G
5Véase C
8 See A
6 Voir A
5 Siehe A
8 Vela A
6 Véase A
864GM 514E-101-CACwed514F-3310-CAC
664GMGR 50BA-101-CAC==» 508C-1000-CAC
Ref 054247TP B03-78 1610 GROUP A 7 10000
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SERVICE BRAKE - DRUM =
FREIN PRIMAIRE - TAMBOUR =
DIENSTBREMSE - TROMMEL =

FREIO MANUTENCAO - TAMBOR =

FRENO SERVICIO - TAMBOR =

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descrigao Descripcion
A 11900020 1 Brake assy frein ens Bremse vollst freio conj freno conj
B 21990119 1 Whee! cyl assy  ens cylindre de roue  Radzylinder-Bausatz do cilindra da roda conj cilindro rueda conj
C  28B7578 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparc juege de reparacion
D 4990127 1 Rattie kit ensemble de bruit Klappersatz chocalho conj traq
1 1990128 4 Retainer arrgtoir Halierung retentor retén
2 1990128 2 Spring ressort Feder maoia resorte
3 1990120 1 Spring return ressort de rappel Federruckst devolugio mola retorno a resorte
4 1927531 1 Tube iube Rohr tubo tube
5 18D000008 4 Nut écrou Mutter porca - tuerca
6 1900019 1 Drum brake tambour frein Trommel Brems tambor freio tambor freno
7 18C000824 4  Bolt bouion Bolzen parafuso buion
8 1590122 1 Spring rassort Feder mota resorte
9 1990195 2 Lining garniture Belag fcna cinta
LIVEE SR 2 Cup cuvette Schale capa cubeta
11 874125 2 Piston piston Kolben pistic piston
12 5Quummmninn 2 Boot capuchon Kappe capuz capuchén
13 1990117 1 Backing plate plaque de renfort Stdtzplatte placa de apaio chapa soporte
14 4E0000008 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheiba arruela de pressao arandela seguridad
15 1C0000614 2 Bolt boulon Bolzen paratuso buldn
16 1590130 2 Rod tige Stange vardo varila
17 B61356 1 Screw vig Schraube parafuso tarnillo
18 8§eunmumann 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
19 699005 1 Adapter adaptateur Zwischensiuck adaptador adaptador
20 613750 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
21 1990131 2 Filler remplisseur Filler enchedor gollete
22 8rire2 1 Soring ressort Feder mola resorie
fIng {used 5 B Buwsp 22
2 Inc 10wede 12 | 7P 22
¥inc 10 & 12
4inc 1,2, 818
58eeitem B &C
5Veirarticle B&C
5Siehe PunkiB & C
S5VeaitemBaC
SVeaitem B & C
5Seeitem A&B
5Voir arlicle A& B
8 Siehe Punkt A & B
SVeaitem A & B
5Veaitems ALB
B864GM 514F-3311-CACs=b 514F-3859-CAC
BB4GMGR SU8C-1001-CAC=5080-9999-CAC
Ref 05424TP 003-78 1G 12 GROUP A 7 10050
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SERVICE BRAKE -DISC =
FREIN PRIMAIRE - DISGUE =
DIENSTBREMSE - SCHEIBE®
FREIO MANUTENGCAO - DISCO ®
'FRERO SERVICIC - DISCO

RANGER

Ho. Part No. Gty Description Description . Benennung Bescricio Bescripcidn
A 11901442 1 Brakehead assy étrier frein ens Bremskopf volist cabeca freto conj cabeza freno conj
1 641297 4 Bleadear robinet de purge Anlasshahn torneira de purga robinete de purga
2 666542 2 Ring anneau Ring anel anillo
3 1313426 2 Q-ring joint torique O Ring anet-0 anilto-0
4 1313427 2 O-ring joint torigue O Ring anei-0 anilo-0
5  17P000D04 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
8 11901444 - Shim cale Beilage calco pianchita
7 11901445 - Shim cale Bellage calgo planchita
8 1801446 - Shim cale Beilage calgo planchita
9 1901575 1 Dise disque Scheibe disco disco
10 1908800 1 Mount support Betestigung apoio montura
11 1990233 2 Piston piston Kotben pistao piston
12 1980234 2 Plug bouchon Stopfen bujao tapén
13 1880235 2 Guide guide Fiihrungsstick guia gula
14 1980236 2 Spring ressort Feder ‘ mola resorte
15 1680237 2 Screw vis Schraube paraiuso tornilio
18 1990238 2 Pin goupille Sl ping pasador
17 1990240 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa
18 1990241 2 Ring anneau Ring anel anillo
19 1990242 2 Collar coilier Bund colar collar
20 21990633 2 Carrler porieur Trger suporte soporie
21 17C000416 4 Screw vis Schraube parafuso torniilo
22 24E00G008 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
23 39Doodcos 4 Nut acrou Mutter norca tuarca
oL ] T— 2 Lining garniture Belag lona cinta
25 3gemmmmene- 10 Rivet rivet Niet rehite remache
26 18C000828 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
1Ing {5, 1 web 2 %
2Inc 24825
3 Ges 20
3 Voir 20
3 Sighe 20
2 Yeia 20
I Vease 20
6684GMGH 508A-101-CACw® 508A-9839-CAC
Ref 06064TP 004-78 1G14

GROUP A 7 10100
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SERVICE BRAKE - CALIPER DISC

FREIN PRIMAIRE - DISQUE A COULISSE
DIENSTRREMSE - TASTERSCHEIBE

FREIO MANUTENGAO - CALIBRADOR DISCO
FRENO SERVICIO - CALIBRADOR DISCO

RANGER

Ko. Part Ho. Giy Description Description Benennung Descriqés Descripeion
A 27107 1 Caliper head teie 4 coulisse Tasterkopf cabega do calibr cab calibrador
B 7840478 i Packing kit ens demballage Verpackungssatz cory de embatagem conj empag
1 3Q - 1 Packing garniture Dichiung gaxets empaquetadura
2 661415 2 Ring anneau Ring anel anilio
3 840473 1 Cap end extrémité du chapeau Kappenende tampa do terminal terminal de tapa
4 840474 2 Piston piston Katben pistio pistdn
5 981901 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
6 891069 1 Nut écrou Mutier porea tuerca
7 B910T1 2 Spring ressort Feder mola resorte
8 891072 2 Guide guide Flihrungsstiick guia gula
9 891073 1 Adjuster régleur Einsteller ajustador regulador
10 846479 1 Guide guide Flihrungsstiick guia guia
11 847930 4 Bolt boulon Bolzen parafuse bulén
12 947931 4 Pin goupille Stift pino pasador
13 960837 4 Bleed screw vis de fuite Liftungsschraube parafusc sangria tornilo purga
14 1918685 2 Carrier porteur Trger suporte soporte
15 1C000620 4 Bolt boulon Bolzen paraluso buion
16 25E000017 5 Washer rondelle Scheibe arruela arandeia
17 3Qmmmm i 1 Packing garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
18 4Quuusmsnan 1 Housing botier Gehuse carcaca carcasa
1ing m=b18
2inc1 & 17
3 See item 5
3 Voir article 5
3 Slehe Punkt 5
3Veq item 5
3Vea item 5
4 See item 1
4 Voir article 1
4 Siehe Punkt 1
4 Vea item 1
4 Vea item 1
654GM 514E-101-CACw514F-3310-CAC
664GMGH 508B-101-CACH508C-1000-CAC
Rel O5426TP 004-78 1G 16 GROUP A7 10150
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SERVICE BRAKE - DISC ﬂﬂnGEﬂ

FREIN PRIMAIRE - DISQUE
DIENSTBREMSE - SCHEIBE
FREIO MANUTENCAO - DISCO

FREHD SERVICIO - DISCO
No. Fart No. Oty Bescription Bescriplion Henennung Descriciio Descripcién
A 11927693 1 Brake assy frein ens Bremse vollst freio cont frenc conj
1 875170 8 Washer rondells Schaibo mrrueta arandela
2 954597 2 Snap ring circlips Sperring anel do trava anillo de retencion
3 208805 2 Screw vis Schraube parafuso ternitlo
4 1991210 2 Lining garniture Belag lona cinta
5 1991321 2 Piston piston Kotben pistio pistén
8§ 1991322 2 O-ring joint torigue G Ring anel-0 anilio-0
7 1991323 4 Screw vig Schraube paraiuso tornilla
8 1991324 2 Pin goupille Stift pino pasador
9 1991325 4 Spring ressort Feder mola resorie
10 1991326 2 Grip polgnée Griff punhao mango
11 1991327 2 Phate plaque Platte placa placa
12 25K020012 2 O-ring foint torigue O Ring anei-O anitio-C
13 42G001004 14 Screw vis Schraube parafuso tornillo
LS — - Housing botier Gehuse Carcaga carcasa
Ting 1, 2 & 4wmd 14
? See item A
2 Voir article A
2 Siehe Punkt A
2 Vea item A
2 Vea item A
BB4GM 514F-3311-CACmad 514F-0983-CAC
664GMGR 508C-1001-CAC==d 508C-9999-CAC

Rel 05427TP 0604-78 1G18 GROUP A7 10200
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SERVICE BRAKE CONTROLS - DRUM
TAMBOR DE CONTOLE DU FREIN DE SERVICE
KONTROLLTROMMEL DER STANDARBREMSE

TAMBCR DE CONTROLES DE FREI0 DE SERVICIO
TAMBOR DE CONTROLS DEL FRENO DE SERVICIO

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricéo Descripcién
1 550301 1 Spring ressort Fedar mola resorte
2 850401 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo
3 552377 1 Clevis étrier Schkol garlo horquilla
4 613750 1 Gasket garniture Dichlung gaxotn empaquetadura
5 620235 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
6 620238 1 Gasket garniture Dichiung gaxela empaquetadura
7 675227 2 Bearing palier Lager mangal cojinete
B 692722 1 Boit houlon Bolzen parafuso butén
3 868586 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion
10 1522535 2 Wiper ring anneau de came Wischerring anello limpador aniflo restregador
11 11800083 1 Brake pedal pédale de frein Bremspedal padal do freio pedal del freno
12 1800710 1 Steeve manchon Mufte luva manguito
13 1802080 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira mangiuera
14 1902051 1 Hose tuyau flexible Schitauch mangueha manguera
15 1902617 1 Spacer entretcisae Distanzteil espacador espaciador
16 1916442 1 Brake pedat pédale de frain Bremspedal pedal do freio pedal del freno
17 1916718 1 Sleave manchon Mufle juva manguiio
18 1F0000412 1 Pin goupille Stift pino pasador
19 4Foo00si27 1 Pin goupille St pino pasador
20 8D0000007 1 Nut acrou Mutter porca tuerca
21 10H800025 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste aceesorio
22 118C001064 1 Bolt boulon Bolzen paraluso bulon
23 18D00000G 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
24 180000010 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
25 18COQ0656 2 Bolt mounting  montage des boulons Bolzenbefestigung paral de montagem tornilla de menitaje
26 18C001072 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
27 24E000010 1 l.ockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
28 25E000026 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
20 84F000003 2 Elbow coude Winkelrahr cotovélo codo
30 Ommmmmmaas 1 Brake frein Bremse freio freno
31 20 mmecone 1 Valve soupape Ventit valvula valvula
32 1860205 1 Filler cap bouchon de remplis  Flildeckel tampa de abastesc tapa de Henadao

"'Service with pedal 1916442 as per corner iltustration

* Réparer avec la pédale 1816442 comme lindigue 1a figure sur e coin
! Mit Pedal 1916442 gemdss Eckabbildung warten
! Prestar nanutengo com pedal 1916442 conforme a ifustragao do conto da pagina
T Mantener con pedal 1916442 segun ifustracion de la esquina

2 Ref 84 10020 & B4 10040

664GMGR

508A-101-CAC==»508A-9999-CAC

Ref 05435TP

003-78

1G 21

GROUP A 7 15100
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SERVICE BRAKE CONTROLS - DRUM

TAMBOR DE CONTOLE DU FRE!N BE SERVICE
KONTROLLTROMMEL BDER STANDARBREMSE
TAMBOR DE CONTROLES DE FREID BE SERVICIO
TAMBOR DE CONTROLS DEI. FRENO DE SERVICIO

RANGER

No. Part No. Oy Description Description Benennung Descricio Descripcion
1 302568 1 Bumper butoir Stossfnger batente tope
? 550301 1 Spring ressort Fador moia resorte
3 550401 1 Cylinder cylindre Zytinder citindro citindro esclave
4 552377 1 Clevis élrier Schiet garto harquilla
5 613750 1 Gasket garniture Dichtung gaxela empaguetadura
6 B16775 1 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
7 6520238 1 Gasket garniture Dichtung gaxela empaquetadura
8 875227 2 Bearing palier Lager marncal cojinete
9 892722 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
10 620235 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio o
11 B68586 t Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparo juego de reparacion
12 1522535 2 Wiper ring anneau de came Wischerring anello mpador anillo restregador
13 11900083 1 Padal brake pédale frein Padal Brems pedal freio pedal frenc
14 1960710 1 Sleeve manchon Mufte luva manguito
15 1902617 1 Spacer entretoise Distanztail espacador espaciador
16 1516442 1 Pedal brake pedale frein FPedal Brems pedal {reio pedatl freno
17 1916718 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
18 1916850 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueaira manguera
18 1F0000412 1 Pin goupille Siift ping pasador
20 4F0008127 1 Pin goupille Stift pino pasador
21 8D000000T 1 Nut écrou Mutter porea tuerca
22 10HOD00025 1 Fitling ajustage Verbindung ajuste accesorio
23 13E000010 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de presséc arandela seguridad
24 14D000018 1 Nut écrou Mutler porca tuerca
25 18C001064 1 Bolt bouicn Boizen paraluso buldn
26 18DO00C0OS b4 Nut écrou Mutter porca tuerca
27 18C000656 2 Boit botdon Bolzen paraliso buldn
28 18CO00t072 1 Bolt boulon Bolzen parafiso bulén
28 24E000010 1 Lockwasher rondeite frein Sicherungsscheibe arrueia de pressio arandela seguridad
30 25E000026 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
3 86G001010 1 Screw vis Schraube parafuso tornille
K 1 Brake frein Bremse freio freno
33 1860205 1 Filler cap bouchon de remplis  Fulldecket tampa de abastesc tapa de tienadao
34  15K000004 1 Fitling ajustage Verbindung ajuste accesorio

* Service with pedal 1816442 as per corner ihustration

" Réparer avec la pédale 1916442 comme Findigue 1a figure sur le coin

" Mit Pedal 12168442 gemiiss Eckabbildung warten

! Prestar nanutengdo com pedal 1816442 comforme a ifusiragio do conto da pagina
' Mantener con pedal 1916442 segun itustracion de la esquina

2 Ref A7 10000

664GM
664GMGR

5145-101-CACw=p514E-9999-CAC
S88-101-CACmed S080-640-CAC

Ref 05438TP

804578

1G23

GROUP A 7 15150
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SERVICE BRAKE CONTROLS - DRUM

TAMBOR DE CONTROLE DU FREIN DE SERVICE
KONTROLLTROMMEL DER STANDARBREMSE
TAMBOR DE CONTROLES DE FRE!O DE SERVICIO
TAMBOR DE CONTROLS DEL FRENO DE SERVICIO

RANGER

No.

Part No.

Gty Description Description Benennung Descrigéo Descripcioén

1 302568 1 Bumper butolr Stossinger batente tope

2 550301 1 Spring ressort Fador motn resorie

3 550401 1 Cylinder cylindre Zytinder cilindro cilingro esciavo

4 552377 1 Clevis étrier Schket garfo horguilla

5 613750 1 Gasket garniture Dichiung o gaxsela empaquetadura

6 B16775 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela

7 620235 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio

8 620238 1 Gasket garniture Dichiung gaxeta empaquetadura

9 675227 2 Bearing patier l.ager mancal cojinete
16 692722 1 Bolt boulon Bolzen parafuso hulon
11 868506 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunic de reparo juego de reparacion
12 1522535 2 Wiper ring anneau de came Wischerring anellio limpador anillo rastregador
13 1902050 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangusira manguera
14 19962617 1 Spacer eniretoise Distanziei espacador espaciador
15 1904639 1 Lock valve soup de sécurité Sichereitsventil valvuia de trava vélvula de seguridad
16 1913645 1 Junction box bote de jonction Anschiussdose caixa de jungao caia de uniones
17 1916442 1 Brake pedal pédale de frein Bremspedal padal do freio pedal def freng .
18 1916718 1 Sleeve manchon Mufie luva manguito
19 1917198 H Tube tube Rohr tubo tubo
20 1917199 1 _Tube tube Rohr tubo tubo
21 1919062 t  Tube tube Rohr tubo tubo
22 1521908 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
23 21521909 1 Hose tuyau flexible Schiatch mangueira manguera
24 1990604 1 Cam fever levier came MNockenhebel alavanca came palanca leva
26 1F0000412 i Cotier pin goupille fendue Splint contraping chaveta dos patos_
26 AF0008127 1 Clevis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador horguilla
27  8bonoono7 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
28 14DCCO010 1 Nut ecrou Mutter DOrea tuerca
2% 15K000004 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
3 18C001064 1 Boly bouion Bolzen parafuso buidn
Ky 18D00G00S 2 Nut gcrou Mutter porca tuerca
32 123EG00006 1 Lockwasher rondetle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
33 +18C000616 i Bolt boulon Bolzen parafuse bulon
34 1BCO00656 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
35 24E000010 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandala sequridad
36 25E000026 2 Washer rondelle Scheibe arrueta arandela
37 1+30H000018 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
38- 58F000063 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
38 160F000003 1 Connector raccord Verbindungssiick ligador conector
40 162F000003 2 Eibow gcoude Winkealrohr cotovélo codo
41 841000003 2 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
42 BBGCOT010 1 Screw vis Schraube parafuso tornifio
43 Ommmmmmenn 1 Brake frein Bremse freio freno
A4 1Qememneuan 1 Bleeder robinet de purge Ablasshahn tarneira de purga robinete de purga
45 +860205 1 Filter cap bouchen de remplis  Filldecke! tampa de abastesc tapa de llenadag

' Used on 5088-841-CACS&m#, 514F-2371-CAC&==p, 513F-1404-CAC, 500F-1201-CAC except 500F-1205 & 1208-CAC,
for installation on machines prior to above /N break refer to R 5.G, 167
1 Utilisé sur tes S08B-641-CACSm==b | 514F-2371-CACEwed 513F-1404-CAC, 500F-1201-CAC, & lexception des 500F-1205 & 1206-CAC, pour Finstaliation sur les
machines précedent fa coupure des numéros de série ci desus Se référer au R.5.G. 167
' Wird Hir 5088-841-CAC A== 514F-2371-CAG = 513F-1404-CAC, 500F-1201-CAC ausser 500F-1205 & 1206-CAC. zum Einbau in Maschinen vor der
Serlennummeranderung benutzt Ref. R.5.G. 167
t Usados com 508B-641-CAC &=k | 514F-2371-CACEm 513F-1404-CAC, 500F-1201-CAC com exce’o do canto de 500E-1205 & 1206-CAC, para instalacdo em
maquinas precedendo a mudance do numero de série. Ref a R.8.(G. 167
T Usar con 08B-641-CAC&==b, 514F-2371-CACEs 513F-1404-CAC, 5O0F-1201-CAC excepto 500F-1205 & 1206-CAC, para instalacion en maquinas anteriores al
cambilo del no, serie. Ref. R.5.G. 167

2 666 GR

664GM
664GMGR

514F-101-CAC==514F-9399-CAC
508B-641-CACe 508C-9999-CAC

Ret 05437TP

005-78

1H3

GROUP A7 15200
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SERVICE BRAKE CONTROLS - DISC

DISC BE CONTROLES DU FREIN DE SERVICE
KONTROLLSCHEIBE DER STANDBREMSE
DISCO DE CONTROLE DE FREIO DE SERVICIO
DISCO DE CONTROL DEL FRENO BE SERVICIO

RANGER

FA
o

. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripgion
1 302568 1 Bumper butoir Stossinger hatente tope
2 556301 1 Spring ressort Feder mola resorie
3 552377 1 Clevis étrier Schkel garfo horquitla
4 613750 1 Gasket garniture Dichtung gaxela empaquetadura
5 818775 1 Washer rondelle Scheibe arrugla arandela
6 619032 1 Washer rondelle Scheibe arrueta arandela
7 620235 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
8 620238 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura
8 18C001064 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buion
10 692722 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
11 55F000003 1 Connecior raccord Verbindungsstiick figador conector
12 1900083 1 Brake pedal pédale de frein Bremspedal pedal do frefo pedal del frenc
13 1900710 1 Sleave manchon Mute tuva manguitc
14 1802050 H Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
15 1802051 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
16 1502108 1 Cytinder cylindre Zytinder cilindro cilindro esclave
17 2Dmemsnnn 1 Valve soupape Ventil valvula valvuta
18 84F000003 1 Elbow coude Winkelrohr cotovélo codo
19 1916765 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursaiz corjunto de reparo juego de reparacion
20 1Fooo412 1 Pin goupiile Stift pino pasador
21 4F008127 1 Pin goupille Stift pinG pasador
22 8DO00O0T 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
23 10H000025 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accescrio
24 13E000010 1 Lockwasher rondelle fretn Sicherungsscheibe arruela de pressio arandeta seguridad
25 14D000010 1 Nut &crou Mutter porca tuerca
26 17K00G003 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
27  18C0D0656 2 Bolt bouicn Bolzen parafuso buldn
28 18D000006 2 Nut écrou Miutler porea tuerca
29 18D0O00010 1 Nut acrou Mutter porca tuerca
30 86GOa01010 1 Screw vis Schraube parafuso torniilo
31 Oenmmemenn 1 Brake frein Bremse freio freno
32 24E000010 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela sequridad

t Service with pedal 1916447 as per corner iliustration

1 Réparer avec g pédale 1816442 comme l'indique la figure sur le coin

1 Mt Pedal 1918442 gemass Eckabbildung warten
t Prestar nanuten?o com pedal 18184472 conforme a thustra?o do conto da pagina

1 Maniener con pedal 1916442 segun ilusiracién de la esquina

2 See Group B4 10040, B4 10130 & B4 10140

B64GMGR

508A-101-CACm=d 508A-3909-CAC

Ref

05439TP

004-78

1H4

GROUP A7 15300
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SERVICE BRAKE CONTROLS - DIS{ ®

PISC DE CONTROLES DU FREIN DE SERVICE »
KONTROLLSCHEIBE DER STANDBREMSE &
DISCO DE CONTROLE DE FREIO DE SERVICIO®
DISCO DE CONTROL DEL FRENO DE SERVICIO

RANGER

Ho. Part No. Gty Description Description Benennung Descricfio Descripcidn
1 302563 1 Bumper butoir Stossinger hatente tope
2 550301 1 Spring ressort Feder mola resorte
3 5523717 1 Clevis érier Schkel garfo horguilla
4 613750 1 Gasket garniture Dichtung gaxela empaguetadura
5 616775 1 Washser rondetle Scheibe arryeia darandela =~ .
5 820235 1 Fitting ajustage Verbindung ajusie accesorio
7 620238 1 Gasket garniture Dichiung gaxeta empaquetadura
8  B75227 1 Bearing palier Lager mancat cojinete
8 82722 1 Bolt houton Bolzen parafuso buldn
10 1522535 2. Wiper ring anneau de came Wischerring anello limpador anillo restregador
11 11900083 1 Brake pedal pédale de frein Bremspadal pedal do ireio pedal del freno
12 1800710 1 Sleeve manchaon Mutfe fuva manguito
13 1902106 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro ctindro esclavo
14 1911801 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
15 21916442 1 Brake pedal pedale de frein Bremspedal pedal do freio pedal del freno
16 1916718 1 Sleave manchon Muffe fuva manguito
17 1918765 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunto de reparg juego de reparacion
18 1F0000412 1 Pin goupille Stift pino pasador
18 4F0008127 1 Pin goupille tift pino pasador
20 8D000oocooy 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
21 10H000025 1 Fitting aiustage Verbindung ajuste accesorio
22 13F000010 1 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arrucia de pressao arandela seguridad
23 14D000010 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
24 17TK000003 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
25  18C001064 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
26 181000006 2 Nut écrou Mutter parca tuerca
27 18C000656 2 Bolt boulon Bolzan parnfusn budan
28  18C00t1072 1 Bolt bouton Bolzan parafuso bulon
29  24E000010 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
30 25E000026 2 ___ Washer rondelle Scheibe arrueia arandela
3t 25E000027 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
32 86G001010 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
33 Jemmmmman i Brake frein Bremse freio freno _
1 Service with pedal 1916442 as per corner illustration
! Réparer avec la pédale 1918442 comme lindigue 1a Hgure sur le coin
! Mit Pedal 1916442 geméss Eckabbildung warten
! Prestar nanuten?o com pedal 1818442 conforme a itustra®o do conto da pégina
' Mantener con pedal 1916442 segun ilustracion de 13 esquina
? O514E-1736-CAC RS 50BB-531-CAC &
3 Ref A7 10000
864GM 5140-101-CACmab 514F-3310-CAC
B84GMGR 5088-101-CAC=p508C-1000-CAC
Ref 054407P 001-86 1H6 GROUP A 715375
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SERVICE BRAKE CONTROLS - DISC

DISC DE CONTROLES DU FREIN DE SERVICE

- KONTROLLSCHEIBE DER STANDBREMSE
PISCO DE CONTROLE DE FREIO DE SERVICIO
DISCO DE CONTROL DEL FRENO DE SERVICIO

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricio Descripcitn
1 302568 1 Bumper butoir Stossfnger batente tope
2 550301 1 Spring ressort Feder mola resorte
3 1926869 1 Clevis étrier Schiel garfo horguitta
4 613750 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaqustadura
5  G16775 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 620235 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
7 620238 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
8 675227 2 Bearing palier Lager mancal cojinete
9 692722 1 Bolt boulon Boizen parafuso bulén
10 15225635 2 Wiperring anneau de came Wischerring aneifo limpador anillo restregador
11 1926324 1 Master cylinder mate cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro
12 1916718 1 Sleeve manchon Mulfe luva manguito
13 1918809 1 Brake arm levier de frein Bremsarm braca de freio hrazo del freno
14 1919811 1 Brake pedal pédale de frein Bremspedal pedal do #reio pedal det freno
15 1920971 1 Spacer plate plaque dentretoise  Absiandplaite chapa espacadora placa espdora
16 1920974 1 Mounting plate  plaque de fixation Befestigungsplatte placa de fixacao placa de montage
17 1920975 1 Brake disc disgue frein Bremsscheibe disco freio disco freno
18 1924485 1 Hose tuyau flexible Schilauch mangueira manguera
19 1924246 1 Brake tube tube de frien Sremsrohr tubo de freio tubo det freno
20 1926421 1 Tube tube Rohr tubo tubo
21 Pemeeeeann 1 Hydraulic brake frein hydraulique Hydraulische bremse freio hidraulico freno hidraulico
22  1F0000412 1 Cotter pin goupille fendue Splint contrapino chaveta dos patos
23  AF00Q8127 1 Clavis pin goupille chape Schkelstift pino garfo pasador herquilla
24 800000007 1 Nui écrou Mutter porea iuerca
25 14D000010 1 Nut écrou Mutter porea tuerca
26 17C000624 2 Bolt boulon Bolzen parafuso tuldn
27 17C000744 6 Bott bouion Bolzon parafisn buldn
28  18C000656 2 Bolt boulon Bolzen paraluso bulan
20 18C014128 3 8ol boulon Bolzen paraiiso bulon
30 27000010 2 Washer rondelie Scheibe arrusia arandela
31 34C000820 4 Boit bouien Bolzen parafuso bulén
32 33C001064 1 Boit houion Bolzen parafuso hulon
33  58Do00006 2 Nut &crou Mutter porca tuerca
34  B9DAOG000T [3) Nut écrou Mutter porca tuerca
35 601000006 2 Locknut contre-écrou Gegenmutier comntra porca contratuerca
36 80D000014 3 Nut écrou Muiter porca tuerca
37 1319807 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
38  86GO01010 1 Screw vis Schraube parafuso tornilio
39 2TE000008 4 Flatwasher rendelle plate Unteriegscheibe arruela chata arandela plana
40 111992210 1 Repair it trousse de reparation Reparatursatz comuntc de reparc juego de reparacion
41 111992113 1 Relief valve soupape decharge  Uberdr Ventil valvula descarga valvulza alivio
42 11861692 1 Boot capuchon Kappe capuz capuchén
43 857944 1 Filler plug bouchon de remplis  Fiiler Stoplen bujfio de abastesc tapén de llenadao

Vltemns 40, 47 & 42 to service master cylinder
t Artictes 40, 41 & 42 pour U'entretient du maitre cylindre

tArtiket 40, 41 & 42 zur Bedienung des Haptzylinders

1 Os tens 40, 41 o 42 580 para o servigo do cilindro mestre
t Los items 40, 41 y 42 son para ef servicio del cilindro maestro

2 Ref A7 10200

664GM
BE4GMGR

514F-3311-CAC==$514F-8908-CAC
508C-1001-CACw=p 508C-0989-CAC

Ref 06075TP

007-78

1HS

GROUP A 7 15400
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SERVICE BRAKE CONTROLS - DISC ®

DISC DE CONTROLES DU FREIN DE SERVICE®
KONTROLLSCHEIBE DER STANDBREMSE =
BISCO DE CONTROLE DE FREIO DE SERVICIO B
DISCO DE CONTROL DEL FRENOG DE SERVICIO®

RANGER

No. Part No. Oty Description Description Benennung Pescricdo Deseripeidén
1 11244382 - Shim .010 cale-0,25MM Beflage-{,25MM calgo-0,25MM planchita-0 25MM
2 1124483 Shim .02¢ cale-0,51MM Betage-0,51 MM calco-0,.51MM planchita-0,51MM
3 1124484 - Shim .030 cale 0,762MM Beitage 0,762MM calco 0.762MM planchita 0,762MM
4 302568 1 Bumper butoir Stossinger hatente tope
5 550301 1 Spring ressort Feder molia resorte
6  b52377 1 Clevis étrier Schkef garfo horquilla
7 613750 1 Fiting ajustage Verbindung ajuste accesorio
8 B16775 1 Washer rondeile Scheibe arruela arandela
9 620238 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
10 675227 2 Bearing palier Lager mangal cojinete
1t 692722 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
12 854915 i Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
13 1522535 2 Wiper ring anneau de came Wischerring anetlo impador anillo restregador
14 1900065 1 Flange bride Flansch flange brida
15 1900177 1 Bearing palier Lager mancal cojinete
16 1900338 1 Washer rondeile Scheibe arruela arandela
17 1900710 1 Sleeve manchaen Muffe Fuva manguito
18 1801340 1 Coliar coltier Bund colar cotlar
18 1901398 3 Seal joint élanchéité Dichtung vedador sello
20 1901399 1 Pillow block bicc coussin l.agerbock bloco de apoig caja de chumacera
21 1901461 8 Baolt boulon Bolzan paralliso bulén
22 1901575 1 Brake disc disgue frein Bremsscheibe disco frelo disco freno
23 1902108 1 Master cylinder mate cylindre Hauptzylinder cilindro mestre cilindro maestro
24 1908875 1 Spacer entretoise Distanzteil espagador espaciador
25 31909878 2 Shim cale Beilage calco planchita
26 1909878 1 Block bioc Block hloco blogue
27 1913522 1 Spacger entretoise Distanzied aspagador espaciador
28 1913562 1 Collar collier Bund colt collar
20 1914817 1 Tube tube Aohr tubo iubo
30 11916442 1 Brake pedal pédale de frein Bremspedal pedal do freio pedal dei freno
31 1918718 1 Sleeve manchon Muffe fuva manguito
32 1916765 1 Repair kit trousse de reparation Reparalursatz confinio de reparo tueqgo de reparacion
33 1916844 1 Hose tuyau Hexible Sehinuch miangueina manguera
34 1FQ000412 1 Pin goupille Stift ping pasador
35  4F000B127 1 Pin goupille Stift pino pasador
36 8D0000DO7 1 Nut ecrou Mutter porea tuerca
a7 10H000025 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
38 13E000010 1 {ockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrusia de pressio arandela seguridad
33 14D000010 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
A0 170001056 4 Bolt boulon Bolzen parafusc bulon
41 172000004 6 Nut écrou Mutter porca tuerca
42 17K000004 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
43 18C000656 2 Boit boulon Bolzen parafuso bulon
44  18C000824 4 Boit boulon Bolzen parafuso bulon
45  18C001064 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
46  18C001072 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
47 18C001436 1 Bolt boufon Bolzen parafuso buldn
48  18D000006 2 Nut Ecrou Mutter porca tuerca
43  24E000008 4 Washer rondeile Scheibe arruela arandela
50  24E000014 5 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arrueia de pressaoc arandela sequridad
51 24E000014 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrueta de pressio arandela seguridad
52  25E000026 3 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
53  159F000003 - Fitting ajusiage Verbindung ajuste accesoric
54 64D000008 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
55  86G001010 1 Screw vig Schraube parafuso tornillo
56 619032 1 Washer rondelle Scheibe arryela arandela
1 {1514E-1736-CACRm=D  508B-531-CAC S
864G M 514E-101-CAC=s#514F-3310-CAC
664GMGR 5086-101-CAC==508C-1000-CAC
Ref 05442TP 001-86 1H 10 GROUP A 7 15475
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PARKING BRAKE

FREIM DE STATIONNEMENT

STANDBREMSE

FREIO DE ESTACIONAMENTO
FRENOG DE ESTACGIONAMIENTO

RANGER

No. Part No. Oty Description Descripiion Benennung Bescrigho Descripcién
A 1544598 1 Lever assy levier ens Hebel volist alavanca conj palanca conj
H 215160 1 Drum tambour Trommed tambor tamhbor
2 544512 2 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
3 43D000006 2 Nut écrou Mutter porca erca
4 545005 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
5 619018 1 Washer rondetle Scheibe arruela arandela
6 635373 2 Spacer entretoise Distanztei espacador espaciador
7 645092 2 Link articulation Gelenk articulacao articulacion
8 801192 2 Lining kit garniture trousse Belagsatz iona jogo cinta juego
9 801193 1 Spring ressort Feder mola resorte
10 3|01213 2 Pawl kit ieu cliquet Sperrklinke Satz jogo garra juego trinquete
11 801214 2 Lining garniture Betag lona cinta
12 BO1215 1 Rotter galet Rolle rolate roditfo
13 801216 1 Lever levier Hehel alavanca patanca
14 <801217 1 Plate assy ens plagues Piatte volist conj placa conj placa
15 862652 1 Lirk articulation Gelenk articulacdo articulacion
16 862653 2 Bracket suppart Winkal grampo grampa
17 862655 1 Spacer entretoise Distanzieil espagador espaciador
18 862656 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
18 B62738 1 Pin goupiile Stift pino pasador
20  BG6348 1 Body carrosserie Karosserie carrogria carroceria
21 866349 1 Screw vis Schraube parafusc tornillo
22 886718 2 Bolt bouton Bolzen parafuso bulon
23 B41226 1 Hase base Untergestel! base base
24 9491227 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
25 941238 1 Pin goupille Stift ping pasador
26 944054 1 Rivet rivet Mint robite remache
27 844968 1 Clevis etrier Sehkel garfo torguiila
78 944869 2 Bracket support Winket grampo grampa
29 21914240 1 Cable cable Kabel cabg cable
30 1C000916 4  Bol boulon Bolzen . parafuso buldn
31 1F000312 1 Cotter pin goupiile fendue Splint contrapino chaveta dos patos
32 1FDD0316 1 Cotier pin goupille fendue Solint contrapino chaveta dos patos
33 2C000612 6 Bolt bouton Belzen parafuso buldn
34  4E000006 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
35  4E000009 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrueia de pressaon arandela seguridad
36  AF006106 1 Pin goupille Stift piIo pasador
37 17C000520 2 Bolt bouion Bolzen parabiso bulon
38  17C000528 2 Boit bouton Bolzen paraluso hulén
39  17C000636 2 Bolt boufon Bolzen parafuso bulén
40 170000002 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
41 170000003 3 Nut écrou Mutter porea tuerca
42 1125E000017 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
43 25K030112 1 O-ring joint torique O Ring anei-Q anillo-O
44  30H000504 20 Rivet rivet Niet rehite remache

Ting 5,6,15==818.20,21 23~ 28 31,43

2 513E-101= 485-CAC, 514E-101wp 645-CAC, 500E-101Twed 460-CAC Rel. R.5.G 122 lor cabie replacement

2 513E-101=b- 485-CAC, 514-101==p-645-CAC, 300E-101==480-CAC.Se référer au R.S.G. 122 pour le remplacement du cable
2 513E-101w=b-485-CAC, 514E-101==p645-CAC, 500E-101==#4E0-CAC verwendeat. Rel. B 8.G. 122 wegen Seilaustausch

2 G13E-101mb 485-CAC, 514E-101==0845-CAC, S00E-101=#460-CAC. Rel. a R.S.G. 122 para substituicie do cabo

2 B13E-101=p485-CAC, 514E£-101=2545-CAC, 500E-10 1= 460-CAC Rel. RS G. 122 para reemplazo del cable

¥inc 3,12, & 22
“inc 3,12 814 & 22
Sinc 11 & 44

864G M
564GMGR

514E-101-CAC= 514F-8099-CAC
508A-101-CAC=E 5080 -0090-CAC

Ref 054537P

003-78

tHA12

GROUP A 7 25000
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BRAKE-PILLOW BLOCK & MOUNTING
EREIN-BLOC AMORTISSEUR ET FIXATION
BREMSE-LAGERBOCK UND MONTAGETEILE
FREIO-COXIM DE MANCAL E SUPORTE

FRENOS-SCPORTE ¥ MONTURA

RANGER

No. Part No, Qty Description Bescription Benennung Descrigio Descripcion
1 18C001436 1 Bott bouton Bolzen parafuso tuidn
2 17Dooco04 6 Nut &crou Mutter porea tuerca
3 24E000014 1 Lockwasher rondelle frain Sicherungsscheibe arruels de pressac arandela seguridad
4 1900338 1 Fiatwasher rondelle plate Untarlegscheibe arruela chata arandela plana
5 18600635 1 Flange bride Flansch flange brida
6 1901398 3 Seal joint étanchéité Dichtung vedador selio
7 1913522 1 Spacer eniretoise Distanzteil espacador espaciador
g8 1900177 1 Bearing patier Lager mancal cojinele
g 1901399 1 Pillow block bloc coussin Lagerbock bloco de apoio caja de chumacera
10 10H000025 it Fitting ajustage Verbindung ajusie accesorio
11 18C0O0E20 2 Bott boulon Bolzen parafusoc buién
12 1900572 1 Bracket support Winket grampo grampa
13 18D0O000O6G 2 Nui acrou Muter porca tuerca
14 1900538 1 Line ligne Leitung linha linea
15 1914817 1 Line Higne Leitung linha linea
16 1801461 6 Boit houlon Bolzen parafuso buldn
17 1913562 1 Collar collier Bund colar collar
18 159F000003 - Connector raccord Verbindungssitck ligador congetor
B64GM E14E-101-CACaap-514F-3310-CAC
664GMGR 508A-101-CA G 508C-1000-CAC
Ref 0D5469TP 004-78 1H 15 GROUP A 7 40150
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HYDRAULIC SYSTEM, TRANSMISSION & TORGUE CONVERTER
SYSTEME HYDRAULIQUE, TRANSMISSION & CONVERTISSEUR
HYDRAULIKANLAGE GETRIEBE & DREHMOMENTWANDLER

SISTEMA HIDRAULICO, TRANSMISSAOQ & CONVERSOR DE TORQUE

SISTEMA HIDRAULICO, TRANSMISION & CONVERTIDOR DE PAR

RANGER

No Part No. Qry Description Description Benennung Descrig#o Bescripcion
A 1215502 1 Cartridge kit ensemble cartouche Paironensatz conj cartucho estuche cartucho
1 1992218 1 Beit boulon Balzen parafuso bulon
2 526676 2 Adapter L adaptateur G Zwischenslick L adaptador LE adapiador L!
3  B5333n 2 Connecior raccord Verbindungsstick ligador conector
4 536792 1 Hose tuyau fiexible Schlauch mangueira manguera
5 538050 1 Hose tuyau flexible Schlatuch mangueira manguera
6 546842 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
7 551888 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
B 574280 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
8 690279 1 Adapter adapiateur Zwischenstiick adaptador adaptador
10 21533614 1 Filter filtre fiter filtro fiftro
11 1900603 1 Bracket LH suppori CG Winket L grampo LE grampa LD
12 1901460 1 Adapter RH adaptateur D Zwischenstick R adaptador LD adaptador LD
13 1901494 1 Hose RH tuyau flexible D Schiauch R mangueira LD manguera 1D
14 1801485 1 Hose tuyay flexible Schiauch mangueira manguera
15 1902871 1 Hose LH tuyau flexible G Schiauch L mangueira LE manguera 1|
16 1908704 2 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
17 1908705 1 Mount support Belestigung apoio montura
18 91FGO0008 b4 G-ring joint torique O Ring anel-G anillo-0O
13 1916963 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangiieira manguera
20 116191839 1 Head culasse Kopf cabeca cabeza
21 46191841 1 Shelt botier Gehuse carcaga carcasa
22 6HOo00028 1 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
23  6H000D034 1 Clip LH attache G Schelle L hragadeira LE abrazadera LI
24 6HOO00042 1 Clip RH attache D Schelle R hracadeira LD abrazadera |LD
25  17C000614 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
26 17C000820 2 Bolt boulen Bolzen parafuso buldn
27 17C800628 4 Bolt bouton Holzen parafuso buldn
28 170000003 5 Nut acrou Mutter porca tuerca
29  24E000006 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
30  31Fo00005 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
31 31F000066 3 Adapter adaplateur Zwischenstiick adaplador adaptador
32 33F000006 1 Adapler adapiateur Zwischenstiok adantador adaptadoer
33 40KDGO004 3 Plug bouchon Stopten bujac tapon
34  $1F000006 1 O-ring j@int torique O Ring anel-0 anitlo-0O
' Ref RSG 165A
2inc 1, 20 & 21
664GMGR 508A-101-CAC=508A-3999-CAL
Ref 05481TP 004-78 1H 21 GROUP A 810020
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HYDRAULIC SYSTEM, TRANSMISSION & TOROUE CONVERTER
SYSTEME HYDRAULIQUE, TRANSMISSION & CONVERTISSEUR
HYDRAULIKANLAGE GETRIEBE & DREHMOMENTWANDLER
SISTEMA HIDRAULICO, TRANSMISSAO & CONVERSOR DE TORGQUE
SISTEMA HIDRAULICO, TRANSMISION & CONVERTIDOR DE PAR

RANGER

No. Part No, Qty Description Description Benennung Bescricdo !Jest:ripcign
1 3215502 1 Element elément Element elemento elemento
2 1215909 2 Flatwasher rondelie plate Untertegschaoibe arruck chata arandela plana
3 526676 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaplador adaptador
4 536792 1 Hose tuyau fiexible Schiauch mangueira manguera
5 538090 1 Hose - tuyau flaxible Schlauch mangueira manguera
6 545204 2 Adapter union  adaptateur ragcord  Zw-Stuck-Anschluss adaptador unido adaptador acople
7 546842 1 Hose tuyau flexible Schilauch mangueira manguera
8 551888 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
g 2574290 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
10 583573 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador -
11 690279 1 Adapter adapiateur Zwischensttick adaptador adaptador
12 1T16464 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
13 &71533614 1 Fitter filtre filter filtro filtro
14 11542360 1 Union raccord Anschiusstick uniao union
15 1900603 1 Bracket suppart Winkel qrampo grampa
16 451901460 3 Etbow coude Winkelrohr cotovéio codo
17 1901494 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
18 1901495 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
19 1902871 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
20 1808704 2 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador
21 1908705 1 Bracket support Winkel grampo grampa
22 1992218 1 Bott boulon Bolzen paratuso bulon
23 1916983 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
24 36191839 1 Head culasse Kopf cabeca cabeza
25 36191841 1 Shell botier Gehuse carcaca carcasa
26  6H0000034 1 Clip attache Schelle bragadeira abrazadera
27 112KO000006 1 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
28 17C000614 2 Bolt boulen Bolzen parafuso bulén
29  17C000628 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
30 17C000720 2 Bolt boulon Botzen parafuso bulon
31 170000003 5 Nut écrou Mutter porca tuerca
32 121K000006 1 Tee assy ass raccorden T T-Stickenhett conjunto de Te dispositivo T
33 24E000006 3 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressas arandela seguridad
34 307000001 1 Tee raccord T T-Verbindungsstuck H te
a5 F1F000005 1 Adapter adapiateur Zwischenstick adaptador adaptador
36 Z31FQ00006 3 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
37 33F000006 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
38 40K000004 3 Pfug bouchon Stopfen bujao tapdén
3% 183F000006 1 Elbow coude Winkelrohr colovilo codo
40 '89F000005 1 Connector raccord Verbindungssiiick Migador conecior
41 $1F000006 2 O-ring joint torigue O Ring anet-0 anillo-0
42 91F000008 5 Q-ring joint torigue O Ring anel-Q anillo-G .
VOB 14E-101-CAC i
2 DI5088-101-CAC &
3 Ref RSG 1685A
“fnc 38
5Inc1,24&25
51lnc 42 & 20
7 ORef RSG 259
BE4GM 514E-101-CAC==p 514F-8899-CAC
B64GMGR 508B-101-CAC==p 508C-3999-CAC
Ref 054827TP 004-78 1H 23 GRGOUP A 810040
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- STEER & BLADE HYDRAULICS
SYSTEME HYDRAULIQUE DE DIRECTION ET DE PALE
LENK- UND SCHILDHYDRAULIK
SISTEMA HIDRAULICO DA DIRECAO E DA LAMINA
SISTEMA HIDRAULICO DE DIRECCION ¥ DE LAMINA

RANGER

T
Q|-

o.  Part No. Qty Description Description . Benennung Descripcion
1 214962 Adapter adaptateur Zwischenstick ‘ adaptador
2 4E0000006 Washer rondete Scheiba A rueka arandela
3 235961 Gasket garniture Dichiting gaxetn einpaquetadura
4 $525293 Magnet aimant Magnet ima iman
5 535625 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
6 583219 Efbow coude Winkelrohr cotovéio codo
7 661564 Adapter adaptateur Zwischenstuck adaplador adaptador
8 571497 Pump pompe Pumpe bomba bomba
9 784663 Clamp pince Schelle bragadeira ahrazadera
15 1520566 Adapter adapiateur Zwischensilck adaptador adaptador
11 11900128 Tank réservoir Tank tanque tangue
12 1900769 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
13 1901018 Tube tube Rohr tubo iubo
14 1801019 Tube tube Rohr tubo tubo
15 1901020 Tube tube Rohr tubo tisho
16 1901021 Tube tube Rohr tubo tubo
17 1901385 Hose tuyau flexible Schlauch manguaira manguera
18 18901396 Clamp assy pince ens Schelte volist conj bragadeira cornj abrazadera
18 1501460 Eibow coude Winkelrahr cotovelo codo
20 1901463 Adapter adaptaieur Zwischensidck adaptador adaptador
21 1901464 Strainer tamis Sieb coador tamiz
22 21971580 Tank réseryoir Tank iangue tangue
23 15319298 Hose tuyau flexible Schiauch manguaira manguera
24 31914243 Hydraulic tank  reservoir hydraut Hydrauliktank tangue hidraulico tangue hidraulico
25  91F000010 O-ring joint torigue O Ring anel-0 anitio-0

26 946372 Aepair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunio de reparo juego de reparacién
27 1915756 Cap & Dipstick  bouch et régl-jauge  Kapp & Tauchstab tampa e vareta tapa y var inm

28 1917340 Hose tuyau flexible Schiauch mangdeira manguera

23 1918954 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera

30 1920995 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera

31 1990901 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaguetadura

32 40K0006004 Plug bouchon Stopten bujio tapon

33  8b0000006 Nut écrou Mutter porea tuerca

34  17C000544 Bolt boulon Boizen paratuse butén

35 17C001024 Boit boujon Boizen parafuso bulon

36 170000002 Nut Gcrou Mutter porea tuerca

37 170000009 Nut &crou Mutter porca tuerca

38 24E000006 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
39  24K000007 Piug bouchon topfen bujio tapon

40 9F000006 O-ring icint torigue O Ring anel-0 anillo-C

41 S1F000008 O-ring ioint torique QO Ring anel-0 anilic-C

42 1980500 Lever levier Hebel alavanca palanca

43 40K000012 Pipe plug obturateur tuyau Rohrstopfen bujdc do cano tapdn de cao

44 207647 Stud goujon Stift prisicheiro esparrago

1 LI508A-10 1= 9999-CAC
2 CB1AE-101==p 545-CAC
1 DI514E-646-CAC R e

£84GM

5148-101-CACw=d 514F.0089-CAC

508A-101-C ACwt508C-3943-CAC

Ref 05485TP

001-86

113

GROUP A § 16078
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AUXILIARY STEERING®
DIRECTION AUXILIAIRER
HILFSLENKUNGE

DIREGAO AUXILIAR®

DIRECCIOHN AUXILIARR

RANGER

Ho,  Part No. Oty Description Description Bepennung Descricdio Bescripcidn
1 1331196 1 Switch imerrupteur Schatter inerruptor interruptor
2 1552914 - Shim cale Batlage calgo planchita
3 652734 1 Wire fil Ovahit o cable
4 656444 1 Light assembly assemblage élect Lichteinheit conhj huzes conj de luces
5 774143 2 Hose tuyau flexible Schlauch mangqueira manguera
6  7B4683 4 Clamp pince Schelle bracadeira abrazadera
7 2876574 1 Bufp ampouie Birne bulbo lampariflc
8 31942748 1 Butb ampoeule Birne bulbo lamparillo
g 3980774 1 Lens fentil Linse lente lente
10 1306529 1 Hose tuyau fexible Schlauch mangueira manguera
1 1313998 1 Wire fil Draht fio cable
12 194000020 4 Flange half demi-flasque Flanschhlfte meia flange media brida
13 1545134 1 Light iampe Licht lampada l&mpara
14 1915347 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
15 1915349 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
16 1915352 1 Bracket support Winkel grampo grampa
17 1915353 1 Tube tube Rahr tubo tubo
18 1915354 1 Tube tube Rohr tubo tubo
19 191533 1 Wire il Draht fio cable
20 1915392 1 Wire assy fil ens Draht £ng fio conj cable conj
21 1915393 1 Wire fil Draht fio cable
22 1915429 1 Wire fil Draht fio cable
23 1915542 1 Bracket support Winkel gramno grampa
24 1915569 1 Fitting tube raccord tube Rohrverbindung guarnicao tubo accaserio tubo
25 1915631 1 Strap bande Band faixa banda
26 1915658 1 Plate plaque Platie placa placa
27 1915715 1 Sender capteur Sender sonda sonda
28 1990984 1 Handle manette Handgriff punho manija
29 46002153 1 Tube tube Rohr tubo tubo
30 17C000615 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
31 17C000624 2 Bolt bouicn Bolzen paratuso bhuddn
32  17D000003 2 Nut &crou Mutter porca tuerca
33 s17K000007 4 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
34 817K000008 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
35 18D000007 4 Nut éorou Mutter porca tuerca
36 18F000001 1 Filting ajustage Verbindung ajuste aceesorio
37 s18K000010 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
38  23E000008 1 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
39 18C000788 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buton
40 24E000006 2 L.ockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
41 +25E000018 4 Washer rondelle Schaibe arruels arandeta
42 58K000222 2 O-Ring ioint torigue G Ring ane!-C anille-O
43 64D000008 1 Nut ecrou Mutter norca tuerca
44 B4E000003 1 Fitting ajustage Yarbindung ajuste accesorio
45  91F000007 5 O-ring joint torigue 0 Ring anel-0 anillo-0
46  S1F000010 5 O-ring joint tarique O Ring anel-0 anillo-0O
47 Owwemmmnee - Check valve soupape de sureté  Riickshlagventile valvula de esbarro valv retencion
48 cermeeee- - Plate plaque Platte placa placa
43 Oeeesenna- - Pump assy ens pompe Pumpeinheit cj bomba cj bomba
50 Ommmmacoam - Pump main hyd pompe hydr principal Haupt Hydr Pumpe principal hidr bomba bomba métriz hidraul
51 Ownrmmenwn - lgniticn switch  interr dallumage Zundschalter chava de ignigao inter encendido
52 Ommevemnus - Gauge oll press  jauge press huile mot Oldruckmesser Mot mandm dleo motor maném aceite motor
53 Owsurmvans - Starter solenoid solén demarrage Anischitmagnt solen arrangque solen arranque
54 Ommemomem- - Valve soupape Ventil valvula valvula
Tinc 28
2Inc 4
Ipc 13
4inc 42
51inc 45
6 inc 46
664GM 514E-101-CACHb514F-0809-CAC
664GMGR S08B-107-CACmd 508C-9999-CAC
Ref 05506TP 004-78 116 GROUP A 914000
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HYDRAULIC TANK FILTER ASSEMBLY
ENSEMBLE FILTRE RESERVOIR HYDRAULIQUE
HYDRAULIKTANKEINHEIT
CONJUNTO DO TANQUE HIDRAULICO
CONJUNTO DEL TANQUE HIDRAULICO

RANGER

No. Bart Ho. Gty Description Description Benennurng Descricio Descripcién .
A 13798781 1 Filter assy ens du filtre Filter vollst conj do fillro conj de filtro
8 23888331 - Cartridge kit ensemble cartouche  Patronensnatz coni carluche astuche cartucho
1 141675 1 Cover couvercle Dacked funpa tapa
2 142062 1 Valve soupape Vantit valvuia valvita
3 791837 2 Washer rondetle Scheibe arruela arandela
4 5Q-uean 1 Gasket garniture Dichtung gaxela empaquetadura
5 Qemmeee- 1 Gasket garniture Dichiung gaxela empaquetadura
6 11917455 7 Seal {foint étanchéité Dichtung vedador sello
7 1917706 7 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
8 +1917707 7 Bolt bouton Bolzen paratusc bulén
9 44D00000C4 2 MNut ecrou Mutter porca tuerca
10 Qrommeeenn - Hydraulic tank  réservoir hydrau!l Hydraulikiank langue hidraulico tangue hidraulico
11 Sg --------- 1 Gasket garpiture Dichtung gaxeta empaguetadura
A 1 Element eiément Element elemento elemento
ting {eeb 59,11 & 12
?inc 345 11 &12
3 2 Tilters are requirad for model 668, Quantities listed are for 1 filler
3 2 filtres son nécessaires pour le modele 668, Les quantités indiguées
3 Zwei Filter werden fir das Model! 668 bendtigt. Die angetflinrten sind
2 Exigem-se 2 filtros para o modelo 868, As qauantidades indicadas s8o para 1 filtro
2 Se necesiian 2 fiitros para el modelo 668, Las cantidades enumeradas son para 1 fittro
4Inc6 &8
55ee B
5 Voir B
& Siehe B
5Veja B
¢ Véase B
B54GM 514E-101-CACH514F-9995-CAC
B84AGMGR 508A-101-CACr 508C-9999-CAC
Ref O5511TP 003-78 1t9 GROUP A 9 16050
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STEER & BLADE CONTROLS
CONTROLES DE GUIDAGE ET DE LAME
LENK UND BLATTSTEUERUNG
CONTROLES DE DIREGAO € LAMINA

MANDOS DE DIRECCION Y CUCHILLAS

RANGER

No. Part No.

Oty Description Description Benennung BDescricio Descripcitn
509772 2 Knob bouton Knopt manipula boton
2 1304040 4 Bolt baulon Bolzen paraiuso buldn
3 1900310 4 Link articulation Gaotenk articulacio artloulacion
4 1800903 1 Sleeve manchon Muffe Iuvit manguito
5 1902071 1 Lever levier Hebel ‘alavanca palanca
6 1902072 1 Lever tevier Hebel alavanca palanca
7 10H000025 2 Fting ajustage Verbindung ajuste accesorio
8 17D00g00 4 Nut écrou Mutter porca {uerca
9  18D000CO6 3 Nut écrou Mutter porca tuerca
10 180000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
11 18C000672 3 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
12 18C000864 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
BEAGMGR S08A-101-CACwd 5O8A-8895-CAD
Ref 055167TP 001-78 TE12 GROUP A 9 20100
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STEER & ELADE CONTROLS
CONTROLES DE GUIDAGE ET DE LAME
LENK UND BLATTSTEUERUNG
CONTROLES DE DIREGAO E LAMINA

MANDOS DE DIRECCION Y CUCHILLAS

RANGER

No. Part No. Oty Description Description Benannuny Descricdo Dascripeidn
1 201497 1 Washer rondells Scheibe arruela arandela
2 509772 1 Knch bouton Knop!t manipia boton
3 87sA7 3 Bearing patier Lagaor mancal cojinete
4 1930079 2 Rod end bout biellelte Stangoenende axtromidade haste eslremo de varitla
5 1317408 2 Rod end bout hielletie Stangenende extremidade hasle astremo de varilla
6 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguite
7 1522535 4 Seal joint élanchéité Dichtung vedador seilo
8 1809742 1 Lever levier Hebet alavanca palanca
9 1808745 1 Pivotl pivot Zapfen perno rmudn
10 1909947 1 Bracket support Winkel grampo grampa -
11 1971588 1 Sleeve manchon Muffe Huva manguito
12 1911589 2 Stud goujon Stift prisigneiro esparrago
13 8DO00GECOS 4 Nut &orou Mutter porea tuerca
14 17C0008B28 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
15 17C000840 1 Bolt houlon Bolzen parafuso buldn
16 17D0GAG0OS 3 Nut ECcrou Mutter porca tuerca
17 18D00OC08 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
18 18C000520 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulgn
18 66D00000S 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
8654GM S14E-101-CACwp 514H-8959-CAC
684GMGR 5080-101-CAC==p508R-9959-CAC
Ref G5518TP 003-78 1114 GROUP A § 20200
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HYDRAULICS-ARCH & GRAPPLE
HYDRAULIGUES-ARC ET GRAPPIN
HYDRAULIK-BOGEN UND GREIFER
HIDRAULICA-ARCO EGARREA
HIDRAULICA-ARCO Y GARRA

RANGER

Ho. Part No. Gty Bescription Description Benennung Bescricio Descripcidn .
656532 1 Fitting ajustage Verhindung ajusle accesorio
2 661570 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
3 672554 2 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
4 730149 2 Fitting ajustage Verbinding ajusie acecesorio
5 755055 7 Fitting ajustage Verbhindung . ajusie aceesorio
6 1300309 1 Fitting ajustage Yerbindung ajusie accesorio
7 v1302519 2 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
8 +1308602 2 Adapter adaptateur Zwischenstick adaptador adaptador
9 1316443 2 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
10 1520557 1 Hose tuyay flexible Schlauch mangueira manguera
11 1805619 2 Fitting ajustage Verbindung ajusie accescrio
12 21905942 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
13 1906408 2 Tube tube Rohr tubo tubo
14 1907055 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
15 1907058 1 Hose tuyau flexibie Schlauch mangueira manguera
16 1907057 1 Hose tuyau flexibie Schlauch mangusira manguera
17 1907059 1 Hose tuyaus flexible Schlauch mangueira manguera
18 1507060 2 Hose tuyau flexibie Schiauch mangueira mangueara
18 1907267 1 Vaive soupape Ventil valvula valvula
20 5K0000624 1 Nipple raccord Mippel nipte nipie
21 11K000010 5 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
22 13KQO00007 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesono
23 15K000008 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
24 15K000010 1 Fitting ajustage Verbindung ajusta accesorio
25  17K000607 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
26 18F000065 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
27 917000007 2 O-ring joint torique O Ring anei-0 anitlo-0
28  91F000008 10 O-ring joint torique O Ring anct-0 anillo-0O
29 917000010 1 O-ring joint torique O Ring anei-0 anilio-0
- Vaive scupape Veantil valvula valvula
- Valve soupape YVentil valvula valvula
- Tank 18servoir Tank tangue tanque

1150° self centering head has been obsoleted. Ret RSG 978 for replacement kit

' La téte 4 centrage automalique de 150%a é1é supprimée. L'ensemble de remplacement porte le no. de rél RSG 978
1150° Selhst-Zentrierkopf ist bautechnisch dberholt. Bestellnr RSG 7B L Crsalzioil-Bansatz
! Cabegole de 159" graus de centramento automéalico tornou-se ohsolato, Bef. BSG 978 para jogo de reposicin

t Caboza da 1507 do cantrado rutomético doclsrndn cnduen, Rel RSG 9710 pata agquipo e ropriesta

?inc 1 - 21F000010 O-Ring & 1 - 58K000119 O-Ring

2 ine 1 - 91F000010 foint torique & 1 - SBRODO11S joint torique
2Inc 1 - 91F000010 O-Ring & 1 - 58K000119 O-Ring

2inc 1 - 917000010 anel-0 & 1 - 58K000119 anel-O

2Inc 1 - 81F000010 anille-O & 1 - 58K000119 anilio-O

B64GMGR 508A-101-CACssp 508C-9999-CAC

Ref 058717P 003-78

1117

GROUP A 16 10600
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HYDRAULICS-MOTOR HEAD
HYDRAULIGUES-CULLASSE DE MOTEUR
HYDRAULIK-MOTORENKOPF

HIDRAULICA-CABEA DO MOTOR

HIDRAULICA-CABEZA DEL MOTOR

Bes;:ription

No. Part Ho. Oty Description Benennung DescricBo Descripcién

1 1300225 2 Rofl pin goupilie de roulée Rollenbolzen pino de rolo pasador rodillo
2 861570 2 Hose tuyau flexible Sehlauch mangueira manguera
3 755054 2 Adaptor adaptateur Zwischenstuck adaptador adaptador
4 774433 1 Fitting ajustage Varbindung ajuste accesorio
5 1905501 1 Motor head culasse de moteur maotorenkopf cabea do motor cabeza del motor
3] 1906374 1 Mounting plate  piaque de lixalion Befesligungsphatie placa de lixagho placa de montage
7 1907709 1 Check valve soupape de surete fuckshlagventile valvula de esbarre valv retencion
8 1915299 2 Hose tuyau flexible Schiauch mangueira manguera
9 1915301 1 Hose tuyau flexible Schiauch mangueaira manguera

10 21915696 1 Shroud enveioppe Umkleidung prolecao envolvente

11 1916920 1 Housing botier Gehuse carcaga carcasa

12 21923921 1 Shroud enveloppe Umkfeidung protecio envolvente

13 9Ka000008 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste ACCesoro

14 1K000006 2 Elbow coude Winkelrahr cotovéio codo

15 12K000006 ? Elbow couds Winkefrohr cotovelo codo

16 15K000007 4 Fitting ajustage Verbindung ajusie accesorio

17 15K000008 1 Adaptor adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador

18 17D000006 7 Nut écrou Mutter parca tuerca

19 17K000003 1 £ibow coude Winkelrohr colovaio codo

26 17Co00828 3 Bolt boulon Bolzen paratuso buldn

21 17C000840 4 Bolt boulon Bolzen paratuso bulon

22 29F000001 1 Elbow coude Winkelrohy cotovelo codo

23 80Fo00008 1 Nut écrou Mutter porca fuerca

24 18FO00004 1 Piug houchon Stopfen hujao tapon

25 '+24K000008 1 Plug bouchon Stopten buifo tapon

t When seif-cenlering mechanism is used replace 1815301 hose & 1915293 hose with 1-16F0000604 plug & 1-24K000008 plug al the controt valve ports
! Lors de Mutilisation du mécanisme & centrage awtomatique, remplacer e luyau 1915301 et fe luyau 1915249 par le bouchon 1-16F000004 et le bouchon

' Bel Benutzung des automatisch zentrierlen Mechanigmus, sind Schiduche Nr 1915301 und 1815289 durch stoplen Nr 1-16F000004 und

1 Ao ser utitizado o mecanismo de centragem automatica, substitua a mangueira 19153071 e a mangueira 1915293 por um bujio 1-16F000004
f Cuando se usa un mecanismo autocentrador, substityase la manguera 12153071 v {fa manguera 1915289 por gl tapdn 1-16FG00004

2666Gr
2 664Gr

BE4GMGR

508A-101-CACw$508C-8959-CAC

Ref

0D5864TP

002-78

1120

GROUP A 10 12000
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CONTROLS-ARCH & GRAPPLE
CONTROLES-ARC ET GRAPIN

STEUERUNGEN-BOGEN UND GHREIFER
CONTROLES-ARCO E GARRA

RANGER

MANDOS-ARCO Y GARRA
Ko. Part No. Qty Description Description Benennung Descricdo Descripcién
A 11906946 1 Control assy ass de contréle Steuereinheit conj de control conj control
1 2Q-emmeem 1 Nut acroy Mutter porca tuerca
2 2Qewmnene 1 Pin goupille Stift pino pasador
3 T4G000520 1 Botlt houton Bofzen parafuso buldn
4 1990959 1 Block&brg assy en palier&support Lager&L ci de bloco&rolamento  ¢j bleque&rodamienio
5 1990523 1 Fitting ajusiage Verbind afuste accesoric
3] 1890527 1 Bearing palier Lager mangil cojinete
7 20001016 1 Solt boulon Bolzen paratuso bulén )
8  23E000010 2 t.ockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressdo arandela seguridad
Q9 2Qussmvun 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
10 1980525 1 Rod end bout bieitette Stangenende extremidade haste estramo de varilla
11 1990526 2 Spacer entretoise Distanzteil espacador espaciador
12 509772 1 Knob bouton Knopf manipula botdn
13 1990517 1 Control tever controle & levier Hebelsteuerung alavanca control controf de palanca
14 18906519 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
15 1990520 1 BaH joint rotule Kugelgelenk articulagao esf articulacion esf
R 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accescrio
17 2Gwrmmrmn 1 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca contratuerca
18 80000005 2 Nut écrou tMutter porca fuerca
19 24005204 2 Clevis étrier Schkel garlo horquilia
20  1F000308 2 Cotter pin goupilie fendue Splint contraping chaveta dos patos
21 4F005062 2 Pin goupille Stift pino pasador
22 Onermmnas 1 Valve soupape Ventil vadlvula valvula
23 1987080 2 Push-pull cable cab comp-tract Gegentaktkable cabo empurra-puxa cable empuje-jale
24  17DOG00O03 13 Nut BCTOU Mutter porca tuerca
25 1906808 1 Bracket suppori Winket grampo grampa
26 17C000616 10 Bolt houion Bolzen parafuso bulén
27 2Qnremens 1 Nut &crou Mustter porca tuerca
28 8DoGooes 5 Nut écrou Mutter porca tuerca
29 251980778 1 Ball joint rotule Kugelgelenk articulacao esf articulacion esf
30 8D0O0DNOT0 H Nut écrou Mutter porca fuerca
31 1990524 1 Bracket support Winkel grampo grampa
1InG. s 11, 13m=b 17,2204 06, 28w 30 & 32
2 See item A
?Voir article A
? Biehe Punkt A
2 Yezitem A
#Vea item A
BE84GMGR 508A-101-CACed5084-3993-CAC
Ref O5860TP 004-78 1123 GROUP A 10 20000




RANGER

5853TP

A10 20100

11

6648




CONTROLS-ARCH & GRAPPLE R n " G E R
CONTROLES-ARC ET GRAPIN
STEUERUNGEN-BOGEN UND GREIFER
CONTROLES-ARCO E GARRA
MANDOS-ARCO Y GARRA
Ho. Bart No. Qty Description Description Benennung Descricio Descripcion
1 509772 1 Knob bouton Knopf manipa boton
2 581912 1 Washer rondetie Scheibe arruela arandela
3 875227 3 Needle bearing  patier & aiguilles Nadellager mancal de agultha cofinete de agujas
4 1317408 2 Rod end bout bielette Stangenende extremidade haste estremo de varilla -
5 1503251 1 Sleeve manchon Muife fuva manguito
6 1522535 4 Seal joint étanchéité Dichtung vedador sello
7 1509745 1 Pivot pivot Zapien Bemo mudn
8 1911588 1 Steeve manchon Muitfe fuva manguito
9 1811626 1 Handle assy ass de la poignée Handgriffeinheit cj da macaneta conj perilla
10 1911628 1 Bracket support Winke! . grampo grampa
11 1911632 1 Cover assy couvercle ens Deckel volist tampa conj tapa cont
12 1914678 2 Push-pult cable c¢ab comp-tract Gegentaktkable cabo empurra-puxa cable empuje-jale
13 1F000308 2 Cotter pin goupille fendue Sphint contrapino chaveta dos patos
14 23005204 2 Clevis assy ass de la chape Zughakenainheit conj de forguilha conj abrazadera
15 4F005062 2 Clevis pin goupille chape Sehkelstift pino garfo pasador horquilla
16 8D000005 4 Nut écrou Mutter porea tuerca
17 17C000618 2 Bolt boulon Bolzen paratuso bulén
18 17C000624 3 Bott houlon Bolzen parafuso bulén
19 17C000840 1 Bolt bouton Botzen parafuso buldn
20 81D0O00006 5 Nut &crou Mutter porca : tuerca
21 17DO00008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
22  18D000003 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
23 24E000006 5 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
24  66DO0D0OS 2 Nut &erou Mutter porca tuerca
664GMGR S508B-101-CACwd 5080-9383-CAC

Rel 05859TP 002-78 142 GROUP A 10 20100
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CONTROLS-ARCH & GRAPPLE
CONTROLES-ARC ET GRAPIN
STEUERUNGEN-BOGEN UND GREIFER
CONTROLES-ARCO E GARRA
MANDOS-ARCO Y GARRA

RANGER

Ho.  Part No. Qty Description Description Benennung Pescricio Pescripeidn
1 509772 1 Knob bouton Knopt manipula boton
2 BB1912 1 Washer rondeiie Scheibe arrueia arandeia
3 675227 3 Needie beatring  palier 4 aiguilles Nadelager mancal de aguiha cojinete de agujas
4 1317408 2 Rod end bout biellette Stangenende extremidade haste estremo de variila
5 1503251 1 Sleeve manchon Muffe luva manguito
6 1522535 4 Seal joint élanchéité Dichtung vedador sello
7 1907507 1 Guard protecteur Schutz protecio protector
8 1909745 1 Pivot pivot Zaplen perno mudn
5 1911588 1 Sleeve manchon Muffe fuva manguito
10 1914678 2 Push-pull cable cab comp-tract Gegentakikable cabo empurra-puxa cable empuje-jale
1 1914725 1 Control laver cantrole & {evier Hehelsteuerung alavanca control control de palanca
12 1914728 1 Bracket support Winkel Grampo grampa
13 191473 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
14 19153486 1 Plate plague Plaite placa placa
15 1915566 1 Bracket support Winkel grampo grampa
16 1F000308 2 Pin goupille Stift pno pasador
17 24005204 2 Clavis étrier Schkel garfo norquilla
18  4F005062 2 Fin goupille Stift pino pasador
19 8DO0000S 6 Nuf ecrou Mutter porea fuerca
20 17€000616 4 Bolt houlon Baolzen parafuso buldn
21 17C0006820 7 Boit boulon Botzen parafuso bulon
22 17C000840 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
23 58D00000S 9 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porea contratuerca
24 59D000008 3 Locknut contre-écrou Gegenmutter contra porca coniratuerca
25  18C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
26  18D0O0D00OB 1 Loacknut contre-écrou Gegenmutler contra porea contratuerca
27 24E000008 1 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de prassio arandela segquridad
28  25E000017 3 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
29  27E000C06 2 Flatwasher rondelle plate Unterfegscheibe arruela chata arandela plana
30 27E000008 2 Flatwasher rondelle piate Unterlegscheibe arrueta chata arandela plana
31 66D000005 2 Locknut contre-écrou Gegenmuiter contra porca contraluerca
664GMGR 508C-101-CAC=9508C-G999-CAC
Rel 05857TP 002-78 1J4 GROUP A 10 20150
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FRHGNT FRAME

CHASSIS AVANT & ARRIERE
RAHMEN, VORDER & HINTER

CHASSIDIANTEIRO & TRASEIRO

BASTIDOR DELANTERO & TRASEROD

RANGER

Mo, Part Mo. Qty Description Description Benennung Descriciio Descripecién
A Mmoo 1 Frame chassis Fahrgestell chasst bastidor
1 1800963 2 Piate plague Platte placa placa
2 24E000008 2 l.ockwasher rondalie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
3 1900990 1 Girille gritte Grift grade carela
4 1901505 2 Piate plague Platte placa placa
5  5B6452 2 L.ockpin gougpille de blocage  Sperrsiift nino de trava pasador de sequridad
&  24E000008 2 Lockwasher rondelte frein Sicharungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
7 10H000025 2 Grease fitting graisseur Nippe! Schimier graxchra grasera
8 17C001032 4 Bolt boulon Bolzen : paraluso bulon
9  17C001224 8 Boit bouien Bolzen paratuso bulén
10 17C001228 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
11 170000009 4 Nut &crou Mutter porca tuerca
12 24E000012 8 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
13 24E000027 4 Washer rondelle Scheibe arrusela arandeia
14 25E000025 4 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
15 £1801079 - Shim cate Beilage calgo planchita
16 11900168 - Washer rondelle Scheibe arrueta arandela
17 19001867 4 Washer rondeile Scheibe arryela arandela
18 1574466 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
19 21915205 1 Pin goupille Stift pino pasador
20 51915214 1 Pin goupille Stift pino pasador
21 1915786 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
T Contact Service Dept. if Frame number is required
T Consultez le Service d'Entretien s'H vous faut Ie numére de chassis
T Wenden Sie sich an die Ssrvice-Abteilung falls Sie die Fahrgestelinummer brauchen.
1 Procurg o Departamento de Servigo se 0 ntmero do chassi é solicitado
1 Consulte con el Departamento de Servicio st se requiere el numero del bastidor.
2 {pper Hinge
2 Articulation supérieure
2 Oberes Scharnier
2 Bisagra Superior
2 Bisagra Superior
3 Lower Hinge
3 Articulation intérieure
3 Unteres Scharnier
3 Bisagra Inferior
664GMGH 508A-101-CAC==d 5084-0989-CAC
Ret 05585TP 003-78 1J7 GROUP B 1 10040
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FRONT FRAME

CHASSIS AYANT & ARRBIERE
RAHMEN, VORDER & HINTER
CHASSIDIANTEIRO & TRASEIRO
BASTIDOR DELANTERO & TRASERQ

RANGER

Ho.  Pert Ko, Qty Bescription Description Bencnnung Descrigéo Descripcidn
1 1658102 8 Link articulation Gelenk articulacio articulacion
2 1317072 2 Faspin faspin Faspin ping prend horg
3 1900963 2 Cover couvercie Deckel tampa tapa
4 1900990 1 Shroud enveloppe Umkleidung protecdo envolvente
5 1901505 1 Caver couvercte Deckel tampa tapa
6 1903128 1 Shroud enveloppe tImkletdung protecio envolvente
7 13807519 1 Guard protecteur Schutz protecio protector
8 11908781 2 Step marche Stide degrau escalon
g 119083829 4 Chain chane Kette corrente cadena
10 11814390 1 Frame lock serrure du chassis Rahmenschlo- trava do chassis seguro de marco
11 +1914972 1 Hold down assy ass dinstallation Halteeinheit conj restritor conj restringir
12 17C0601232 4 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
13 EB6452 2 Lockpin goupilie de blocage  Sperrstift pino de trava pasador de seguridad
14 31916923 2 Frame lock serrure du chassis Rahmenschlo- trava do chassfs seqguro de marco
15 11923871 1 Faspin faspin Faspin pinc prend horq
16 241991050 2 Rail kit ieu de rafls Schienen Kit jogo de trithos juego de rieles
17 17C000836 4 Boit boulon Bolzen parafuso bulén
18 17C001032 10 Bott houfon Bolzen parafuso bulén
19 17C001228 2 Boft boufon Bolzen parafiso butén
20 _17D00000s 4 Nut écrou Mutter porea tuerca
21 17D00000C9 4 Nut ecrou Mutter porca tuerca
22 24E000012 8 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arrueia de pressdo arandela seguridad
23 25E600021 4 Washer rondelie Scheibe arruala arandela
24 25E000027 4 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
25 11919766 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
26 424E000010 2 Fiatwasher rondeile plate Unterlegscheibs arruela chata arandela plana
27 s2TE000010 2 Lockwasher rondefle frein Sicherungsscheibe arrusia de pressao arandela seguridad
28 #7C001032 2 Bol boulon Bolzen parafuso bulén
29 1901078 - Shim cale Beilage calco planchita
30 11908168 - Washer rondelie Schaibe arruaia arandela
31 1900167 4 Washer rondelie Scheibe arrueta arandela
32 1574466 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
33 51915205 1 Pin goupille Stift pinoc pasador
34 1915214 1 Rin goupille Stift pino pasador
35 1915786 2 Bolt bouion Bolzen parafuso hbuldn
36 24E000008 2 Lockwasher rondeiie frein Sicharungsscheibe arruelz de presséo arandela seguridad
37 11HOOGO15 2 Fitting grease graisseur Nippe! Schmier graxeha grasera

1 D514E-686-CAC &, 5088-101-CACLmm=p
2 Ref RSG 47C

3 B5088-641-CACEmd

10514G-2911-CAC&=m=d 568B-851-CAG G

4 Pour Jes Cummins 6668 avant 500E-101-CAC

4 Flr 6668 Cummins vor 500E-101-CAC

* Para Cummins 6668 procodante a 500E-101-CAC
1 Bnra 6080 Conundns nntorior n S500E-101-CAC

5 Upper Hinge

5 Articulation supérieure

5 Oberes Schamier
5 Bisagra Superior
% Bisagra Superior

¢ L ower Hinge

8 Articulation inférieure

¢ Unteres Scharnier
& Bisagra Inferior
¢ Bisagra Inferior

664GM
864GMGHR

514E-~101-CAC#514F-3939-CAC
508B-101-CACw508C-5993-CAL

Ret 05584TP

o04a-78

GROUP B 1 10060
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AXLE CRADLE ASSEMBLY RH"EER
ESSIEU, ENSEMBLE DE BERCEAU

ACHSENLAGERUNG, VOLLSTANDIG

EIX0, CONJUNTO DO BERGO

EJE, CONJUNTO DEL CABALLETE

No. Part Mo, Gity Description Description Benennung Descricéo Descripecidn
1 1907207 1 Cradle assy berceau ens Wiegenanordnung armacgiao conj soporte conj
2 11907288 1 Cradle assy berceau ens Wiegenanordnung armacao conj soporte cenj
3 21920078 1 Cradle assy berceau ens Wiegenanordnung armacio conj soporte conj
4 1574466 2 Bushing chemise Buchse hucha buje
5 1900187 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
6 11900168 - Washer rondells Scheibe arrugla arandela
7 11901079 - Shim cale Beilage calgo planchita
8  33cooo0824 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
9 1918897 2 Pin goupille Stift ping pasador

10 341991050 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursatz conjunte de reparo juego de reparacidn
11 Omrerereeen - Front axle essieu avant Vorderachse eixo dianteiro eje delantero

117,600 Series Optional Wide-Track Axle

1 UEgsiou pour chenille large en option sur la série 17,600
t LIBreitspurachse der 17,600 Serie - auf Wunsch

+ E134rie 17,60C de Eixe Oplativo de Carril Largo
+[geries 17,800 de Eje Opcional de Banda Ancha

2 J50BA-851-CAC==#508B-8908-CAC
3 Ref RSG 47D

664GM S14E-101-CAC=514G-9955-CAC
B64GMGR 508A-101-CAC==d5088-9999-CAC

Ref 05574TP 001-886 1412 GROUP 8115060
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CRADLE LUBRICATION
LUBRIFICATION DU LIT
ACHSGABEL-SCHMIERUNG
LUBRIFICACAO DO BERGO
LUBRIFICACION DE LA CUNA

RRNLER

No. Part No. Qty Bescription Description Benenn;:ng Descriciio Descripeién
1 1803001 1 Hose tuyau Hexible Schiauch mangueira manguera
2 1904293 1 Bracket support Winked grampo grampa
3 21923075 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
4 +4E0000006 1 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
5  S5K0000108 2 Fitting aiustage Verbindung ajuste BCCESOO
6 12H000015 4 Fitting ajustage Vearbindung ajusie accesorio
7 17C000616 1 Boit boulon Bolzen paraluso bulén
8  32F000001 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
g  17DOGCOD3 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca
10 +18C000612 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
11 30H000035 2 Clip attache Schelle bracadeira abrazadera
! Hose to Front Joint
! Tuyau souple au joint avant
' Schiauch zum vorderen Gelenk
! Mangueira & Junia da Frente
' Manguera para Unidn Delantera
¢ Hose fo Rear Joint
2 Tuyau souple au jeint arriére
2 Schiauch zum hinteren Gelenk
. 2 Mangueira & Junta de tras
? Manguera para Unidn Trasera
664GM 514E-101-CACw 514F-0099-CAC
6BAGMGR 508A-101-CAC=p5088-9999-CAC
Ref 05564TP 004-78 1415 GROUP B 1 16000
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REAR FITAME & MOUNTING
CHASSIS ARRIERE & MONTAGE
HINTERRAHMEN UND MONTIERUNG
ARMACAO TRASEIRA E SUPORTE
ARMAZON TRASERA Y SOPORTE

HANGER

No.  Pari Mo, Qty Description Degeription Benennung Descricio Descripcién
A e 1 Rear frame chéssis arriére Himterrahmen chassis trasaro marco posterior
1 17C0020890 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
2 1317072 2 Faspin faspin Faspin pino prend horg
3 1503564 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 17D00009s6 2 Nt éoroy Mutter porea tuerca
5  17D000C10 8 MNut écrol Mutter porca tuerca
6  24E000006 2 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandeia seguridad
7 v1800923 1 Axte pan carter dessieu Achsenwanne panela do eixo caldero del eje
8  17C001240 8 Bolt boulon Bolzen parafiiso bulén
9  24E000010 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela sequridad
10 1901466 2 Cover couvercie Deckel tampa tapa
1t 1901505 2 Gaver couvercie Deckal tampa lapa
12 11901542 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
13 21801981 1 Bracket support Winke! grampo grampa
14 31903693 1 Bracket support Winkel grampo grampa
15 24E000012 8 Lockwasher rondstle frein Sicherungsscheibe arrucla de presséo arandela seguridad
16 25E000017 2 Flaiwasher rondelle plate Unteriegscheibe arrusta chata arandela plana
17 1905685 1 Bracket support Winkel grampo grampa
18 17C001244 8 Bolt boulon Bolzen paratuso bultn
1% 31909414 1 Winch mount moniura du treuil Windenaufbau montagem do guincho montaie del guinche
20 25E000025 2 Washer rondetle Scheibe arruyela arandela
21 17C002044 8 Boklt boulen Bolzen parafusg bulén
22  27TE000012 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
23 Ormeemones - Steering stop arrét de direction Lenkanschiag batente da direcéo direc-parada
24 17C000620 2 Bolt houion Bolzen parafuso bulon
25 21917095 1 Winch mount mantura du treuil Windenaufbau montagem do guincho  montaje del guinche
26 17C002048 2 Bolt houion Belzen paratuso buldn
27 17C002056 2 Boit boulon Bolzen parafuso buién
28 1907645 1 Axle pan carter dessieu Achsenwanne panela do eixo caldero del gje
28 17C000824 7 Boft bouion Bolzen paraiuso bulon
30 t17C001024 2 Bolt houlon Bolzen parafuso buldn
31 17C001224 ] Bolt boulon Bolzen paraluso buidn
3z 17C001228 2 Bolt bouion Bolzen paratuso buldn
33 17C001232 4 Bolt bouton Bolzen parafuso bulén
34  17C001236 6 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
+ 11664 & 666 with 17,600 series axle
+ (1664 & 666 cum essieux série 17,600
1 D664 & 686 mit Achsen 17,600
1 [J664 & 666 com eixos série 17,600
101664 & 665 con ejex serie 17,600
? Used with Gearmatic Winch
? Lititisé avec le treull Gearmatic
2 mit Gearmatic-Winde
2 Usadg com guincho Gearmatic
% 3e usa con gilinche Gearmatic
3 Used with Clark Winch
2 Utiiisé avec le treuil Clark
3 mit Clark-Winde
3 Usado com guincho Clark
* 8& usa con gliinche Clark
664GM S14E-101-CAC=d 514£-0900-CAC
Ref 05553TP 008-78 1J18 GROUP B 120050
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REAR FRAME & MROUNTING
CHASSIS ARRIERE & MONTAGE
HINTERRAHMEN UND MONTIERUNG
ARMACAC TRASEIRA E SUPORTE
ARMAZON TRASERA Y SOPCORTE

RANGER

Ko,  PartNo. Oty Description Description Benennung Descrigéo Descripcién
1 115971 2 Axle pad essieu support Achsplatte calep do eixo apoyo del eje
2 18C014128 8 Bolt boulon Bolzen parafuso butén
3 713870 16 Thrust washer  rondelie pouss Ritzeldruck arruela empuxo arandela empuije
4 24E000G12 8 Lockwasher rondelle frein Stcherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
5 25E000017 6 Flatwasher rondelle plate Unierleascheibe arruela chata arandela plana
6  27E000006 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
7 27E000010 15 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chala arandela plana
8 1900338 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
g 111901079 - Shim cale Beilage calgo pianchita
16 1801505 2 Plaie plaque Piatie placa placa
11 1901542 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
12 60D000GO16 8 Nut &crou Mutter porca tuerca
13 27E000012 12 Fiatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arrueta chata arandela plana
14 111905398 - Washer rondeile Scheibe arruela arandeta
15 1534237 8 Washer rondelie Scheibe arruela arandeia
16 59D000006 8 MNut écrou Mutter porca tuerca
17 1907578 4 Washer rondele Scheibe arruela arandela
18 1918888 H Mount RH support D Befestigung R apoio LD montura LD
19 590000012 6 MNust écrou Mutter porea fusrca
20 =reesvmes - Frame lock serrure du chassis Rahmenschlo- trava do chassis sequro de marco
21 1915375 i Cover BH couvercle D Ceckel R tampa LD cubierta LD
22 1915382 1 Cover couvercie Decke! tampa tapa
23 1915423 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa
24 1915428 1 Cover couvercle BDeckel rampa tapa
25 1915462 1 Cover LH couvercle G Deckel R capa LE cubierta L1
26 1915482 1 Plate plaque Platte placa placa
27 1915526 1 Axle pan carter dessieu Achsenwanne pancla do aixo catdero del eje
28 Oueseea 1 Steering Stop arrist de direction Lenkansehilag batenie da diregad dirag-parada
29 1930498 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
30 e - Lockpin goupille de blocage  Sperrstift pino de trava pasador de seqguridad ~
31 17C001228 4 Bolt bouton Bolzen parafuso bulon
32 18C001272 8 Bolt bouton Bolzen parafuso bulén
33 16D00OOC0E 1 Wing nut écrou papiiion Filgetmutter porea barboieta tuerca mariposa
34 17C000620 1 Bolt boulon Bolzen parafuso butdn
35 17C000816 4 _ Bolt bouton Bolzen parafuso bulon
36 17C000820 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
37 17C001016 13 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
38 17C001024 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
39  17C001028 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buion
40 17C001032 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
41 17C001040 4 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
42 18D000014 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
43 24E0000606 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandeia seguridad
44 24E000008 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrueia de presséo arandela seguridad
45 1918888 1 Mount LH support G Befestigung L apoio LE montura LI
BEAGMGR 5088-746-CACmad S08B-99%9-CAC
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REAR FRAME & MOUNTING
CHASSIS ARRIERE & MONTAGE
HINTERRAHMEN UND MONTIERUNG
ARMACAO TRASEIRA E SUPORTE
ARMAZON TRASERA Y SOPORTE

RANGER

He. Part Me. Qty Description Descrigtion Benennung Descrigio Descripcién
1 1908261 16 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
2 1908259 8 Bolt boulon Bolzen parafiso bulan
3 1906655 1 Bracket |LH support CG Winkel L gramupo LE grampa LD
4 11906656 1 Bracket BH support CD Winkel R grampo LD grampa L.D
5 170001020 10 Bolt baulon Bolzen parafusc bulén
6  24E000010 8 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
7 25EDO0D26 4 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
8 1906841 1 Cover LH couvercle G Deckel R capa LE cublerta LI
g 1906840 1 Cover RH couvercle D Deckel R tampa LD cubierta LD
10 17C001232 4 Bo#t boulon Bolzen parafuso bulén
1 §ermen B Washer rondelie Scheibe arruefa arandela
12 1906750 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
13 17D0000GY 4 Nut écrou Mutter porca tuerca
14 1808280 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
15 1908558 4 Hose tuyau flexible Schlauch manguelira rmanguera
16 1909544 2 Bracket support Winkel grampo grampa
17 24E000006 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arrueia de presséo arandela seguridad
18 17C000616 2 Bolt houlon Bolzen parafiso buldn
19 1807087 1 Hanger charniére Aufhdnger gancho percha
20 17C000620 2 Boit houlon Boizen parafuso bulén
21 25ED00018 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
22 11HDGOO15 4 Fitting grease  graisseur Ninpe! Schmier graxeira grasera
23 Quemmm- 2 Steering stop arrét de direction Lenkanschlag batente da diregéo direc-parada
24 1901542 1 Cover couvercle Decket tampa tapa
25 519031 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
26 1rCo0to024 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
27 17C001228 2 Bolt houlon Bolzen parafuso bulén
28 24EG00012 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruefa de pressao arandela seguridad
29  17D000010 6 Nuit écrou Mutter porca tuerca
30 180000014 8 Nut acrou Mutter porca tuerca
31 1534237 8 Washer rondelie Scheibe arrueia arandela
32 1901505 1 Plate plaqgue Platte placa placa
33 115871 2 Axle pad essieu support Achspiatie calgp do eixo apoyo del eje
34 616813 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandefa
35  18C014128 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buidn
36 1907224 2 Axle pan carter dessieu Achsenwanne panela do eixo caldero del eje
37 - 17C000820 4 Bolt boulon Bolzen paraluso buldn
38 24E000008 4 Lockwasher rondelie frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
3¢ 1807072 1 Guard RH orotecteur CD Schutz R protecic LD protector LD
40 1807073 1 Guard EH protecteur CG Schuiz L. protecio LE protector LI
4 1914850 1 Frame rear chéassis arrigre Hinterrahmen chassi traseiro bastidor trasero
42 1906719 1 Frame assembly ass du chassis Rahmeneinheit conj do chassis estruc marco
43 $27E0QC0012 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandeta
44  +11HO00015 4 Fitting grease  graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
45  $17C000612 2 Baolt bouicn Bolzen parafuse bulén
664GMGR S08A-101-CAC==b 5088-745-CAC
Ref 055397TP 003-78 14J22 GROUP B 1 20750
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REAR AXLE MOUNTING

MONTAGE DE L’ESSIEU ARRIERE

HINTERACHSEN, MONTAGE
SUPQORTE DO EIXO TRASEIRO
SOPORTE DEL EJE TRASERO

RANGER

Ho. Part No. iy Description Description Benennung Descrigio Descripeion

1 1900671 16 Washer outer rondelle extérieure  Dichtung ausien arruela exterior arandela exterior
2  80DO000012 g Nut &Crou Mutter porea tuarca

3 1907578 8 Washer inner rondelle intérieure Dichtung innen arruela interior arandela interior
4  1BC0GD1256 4 Bolt boulon Bolzen paratuso huldn

5  18C001284 4 Boit boulon Bolzen parafuse buidn

B Ommermmmms - Rear frame chassis arriére Hinterrahmen chassis trasero marco posterior

BEAGM 514E-101-CAC#514F-9993-CAC

Ref 05535TP

00378

GROUP B 1 23000
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RANGER

REAR AXLE MOUNTING
MONTAGE DE L'ESSIEU ARRIERE
HINTERACHSEN-MONTAGE
SUPORTE DO EIXO TRASEIRO
SOPORTE DEL EJE TRASERO

No. Part No, Qty Description Description Benennung Descriciio Descripcion

1 115971 2 Axle pad essieu support Achsplatte calgp do eixo apoyo del eje
2 1900338 4 Washer rondelle Schethe arruela arandela
3 2TEC00016 12 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
4 1907578 8 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
5 18C014128 8 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
6 6&0DO00014 8 Nut écrou Mutter porca tuerca

6640M S14E-101-CAC==p514F-0999-CAC

B64GMGR 50BA-101-CACw==b 508C-0999-CAC

Ref 05532TP 003-78 1K 4 GROUP B 1 23150
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000000



FAIRLEAD AND MOUNTING
GUIDE - CABLE ET MORTAGE

FUHRUNGSROLLE UND MONTAGE

RODA - GUIA E MONTAGEM
POLEA - GUIA Y MONTURA

RANGER

No. Part No. Qiy Description Description Benennung Descrico Descripcion
1 1900134 4 Shaft arbre Welle jvore &rbol
2 1801550 3 Roller galet Rolle rolete rodillo
3 1902877 8 Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencidn
4 1903465 1 Fairlead assy ass du guide cable  Flhrungseinheit cj cond cabo coni pol guia
5 193711 1 Roller galet Rolle rolste rodillo
8 71937132 2 Bearing palier Ltager mancal coijinete
7 589Db0goo12 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
8 t7C001252 8 Boit boulon Bolzen parafuso bulon
3 1935453 B Bearing palier Lager mancal cojinete
16 21937129 2 Spacer entretoise Distanzieil espacador espaciador
t Open side of bearings should be together when assemblied
t.es colés ouverls des paliers doivent tre ensembie lors du montage
t Oftene Lagerseite muss bei Zusammenbau zusammen sein
' Os lados abertes dos mancais devern estar juntos quando forem mantados
1 Partes ablertas de los cojinetes deben estar juntas cuando esian armados
2 Ref RSG 331 Spacer is not required when servicing 1937131 rolter.
GEAGM 514E-101-CAGwms514F-9999-CAG
664GMGR 508A-101-CAC==p 508C-9909-CAC
Ref 05528TP 008-78 1KV GROUP B 2 10000
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BLADE & MOUNTING

PALE & MONTAGE
SCHAUFEL UND SCHAUFELMONTAGE

LAMINA E SUPORTE
LAMINA Y SOPORTE

RANGER

No. Part Mo, Qry Description Descripiion Benennung Descricio Bescripeidn
1 1915205 & Pin goupille Stift pino pasador
2 586452 & Lockpin goupille de blocage  Sperrstift pino de trava pasador de seguridad
3 1574466 2 Bushing chemige Buchse bucha buje
4 1900168 2 Washer rondelle Scheibe arruefa arandela
5  33C000824 B Bott boulon Bolzen parafusc bulon
6 1801079 - Washer rondelle Scheibe arrdela arandela
7 11905398 - Washer rondelle Scheibe arruela arandela
8 11905388 - Washer rondelie Scheibe arrueta arandela
9 1919071 1 Blade lame Schild ‘Amina cuchilla
10 11923960 2 Plate plague Platte . placa placa
i 10H080025 6 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxegira qaraseta
! Ref RSG 169
B64GM 514E-101-CACa=$514F-9383-CAC
664GMGH S508A-101-CAC==$508C-9898-CAC
Rel D5534TP 008-78 1K10 GROUP B 310020
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B4 10040 1K12 6648



FIREWALL ASSEMBLY

CLOISON PARE-FEU

BRANDWAND-AUFBAU
CONJUNTO DO PARA-FOGO

CONJUNTO DEL CONTRAFUEGOS

RANGER

o. Part No. Gty Description Description Benennung Descrigho Descripeitn
1 302568 1 Bumper bitoir Stossinger hatente tope
2 619027 1 Washer rondelle Scheibe arrueln arandela
3 616775 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandeia
4 564423 4 Washer rondelle Scheibe arrucla arandela
5 696073 2 Button bouton Knopf botao poton
6 1733622 1 Switch interrupteur Schaiter interruptor interruptor
7 17C001024 8 Bolt bouton Bofzen parafuso butdn
8 2geemaen 1 Ring anneau Ring anet anillo
9 15290625 1 indicator assy  indicateur ens Messer vollst indicador conj indicador conj
10 1801098 1 Panel hocd panneau capot Verkleidung Hauben painel do capd panel del capd
1% 1901362 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buign
12 1902031 1 Plate plague Piatte placa placa
13 1802037 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
14 1902861 1 Cover couvercle Decke! tampa tapa
15 1904644 1 Rail RH rail CD Schiene B tritho LD riel LD
16 51904645 1 Rail barre Gelnder tritho riel
17 1904646 1 Firewall assy ass du pare-feu Brandschotteinheit cj parede refrat conj pared cotrig
18 21908122 1 Rail barre Gelnder tritho riel
19 1809557 2 Bo#t bouion Bolzen paraiuso bulon
20 +1917793 1 Lock-up valve _ soupape de sreté Verschlu-ventil valy de fech valy de cierre
21 1922815 2 Side panel panneau latéral Seilenblech paine! iateral panel laterat
22 11950398 1 Repair kit trousse de reparation Reparatursalz conjunio de reparo juego de reparacion
23 11990399 1 Pushrod assy tige poussoir ens Stosselstange volist haste impulso conj varilla empuje conj
24 1990604 1 Camé&handie came&manette Nockenhehel camodpunho leva&manija
25  2G0o0c1010 1 Screw vig Schraube parafuso tornitlo
26 14D00O010 1 Nui écrou Mutter porca tuerca
27 16D000005 5 MNut &crou Muiter porca fuerca
25  16D000008 1 Nut ladll Mutter porca tuerca
2% 17D000006 1 MNut gcrou Mutter porca tuerca
30 17D000060S 12 Nut gcrou Mutter porea tuerca
H 25E000021 1 Washer rondeite Scheibe arrueta arandeia
tinc 8
?5ee B
2Volr 6
2 Siehe 6
2Veja 6
2Véase B
3 664
41nc 24
5 666
684GMGR B0BA-101-CAC=s E08A-9903-CAC
Ref 05606TP 003-78 1K 13 GROUP B 4 10040




RANGER
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FIREWALL ASSEMBLY RHHEER
CLOISON PARE-FEU
BRANDWAND-AUFBAY
CONJUNTO DO PARA-FOGO
CONJUNTO DEL. CONTRAFUEGOS
Ho.  PartHo. Qiy Description Description Benennung Descricio Descripcion
1 302568 1 Bumper butoir Stossinger hatente tope
2 1901712 2 Panel panneau Talnod paine panoel
3 547237 1 Disc disque Scheibe disco disco
4 573548 1 Switch interrupteur Schalter interruptor interruptor
5 600259 1 Button bouton Knopf hotio hotén
6 B16775 1 Washer rondelle Scheibe arryela arandela
7 661862 1 Button bouton Knopf bolao boton
8 664423 4 Washer rondeile Scheibe arruela arandela
9 686073 2 Button botton Knopf potan botén
10 17D000003 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
1 170000006 2 Nut écrou Mutter porca tuerca
12 11917187 1 Firawall pare-feu Brandschaollern parede refrat pared coftrfg
13 88GOM1010 1 Screw vis Schraube parafuso tornillo
14 15298625 1 Indicator -indicateur Messer indicador indicador
15 21801088 1 Top panel assy  ass du pann sup Deckplatieneinheit cj painel superior coni panel sup
16 1801362 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
17 1802031 1 Cover panei panneau de couvercle Deckplatte painel de cobertura panel de cubierta
18 1902037 1 Panel panneau Tafel painel panel
16 17D0000OY 4 Nut crou Mutter porca tuerca
20 _ 21904644 1 Rail assy RH assemblage du rail O Schieneneinheit R conjdo tritho LD conjunto rieiLD
21 17C000416 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
22 Y7C000620 2 Boit houlon Bolzen narafuso bulon
23 1908122 1 Rail assy LH assemblage du rail G Schienenainheit L coni do tritho LE conjunto riel LI
24 17C001020 8 Bolt boulon Bolzen parafuso buicn
25 1909215 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
26 17C001028 4 Boh boulon Bolzen parafuso buion
27 21909627 1 Firewall assy ass du pare-feu Brandschotieinheit ¢j parede refrat coni pared cotrig
28 1914237 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa
29 1915233 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
30 1915236 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
31 25E000016 6 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
32 125E000017 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
33 1915267 4 Thumbscrew vig & oreilles Daumenschraube paraluse de oretha tornillo de mane
34 1922815 2 Side panel panneau latéra! Seitenblech paine! lateral panel lateral
35  14D000010 1 Nut écrou Mutter norca tuerca
36 168000006 5 Nut écrou Mutter porca tuerca
37 17D0QGCOT 2 Nt écrou Mutter porea tuerca
38  25E000021 2 Fiatwasher rondelie piate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
38 65D000010 8 Nut éoroy Mutter porca tuerca
t TI514E-101-CAC &l | 508B-101-CAC Gomsb
2 U514F-101-CAC Smals,
BEAGM S514E-101-CACe$514F-2810-CAC
664GMGR 508B-1G1-CAC==5088-850-CAC
Ref 05607TP 004-78 1K 15 GROUP B 4 10080



B4 10065 1K 16 6648




FIREWALL ASSEMBLY

CLOISON PARE-FEU

BRANDWAND-AUFBAU
CONJUNTO DO PARA-FOGO
CONJUNTO DEL CONTRAFUEGOS

RANGER

Ho. Part No. Gty Pescription Description Benennung Rescrichio Descripecidon
1 1922992 1 Teop panel assy  ass du pann sup Deckplatteneinheft ¢ painel superior conj panel sup
2 1919557 2 Wing bolt bowlon & creliies Flligelbolzen parafusoe com orelhas perng de orejas
3 1922984 1 Rail assy RH assembilage du rait © Schieneneinheit A conj do tritho LD conjunto riell.D
4 1528625 1 indicaior assy indicateur ens Maessar vollst indicador conj indicador conj
5__ 573548 i Switch interrupteur Schalter o interruptor interruptor
B - 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
7 - 1 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruata de pressio arandela seguridad
8 547237 1 Disc disque Scheibe disco disco
g 21922932 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
10 743200 2 Plug bouchon Stopien hujac tapdn
11 17C001028 4 Bolt boulan Bofzen parafuso bulon
12 17D00000Y 4 Nut écrouy Mutter porca tuerca
13 1902037 1 Panel panneau Tatel painel panel
14 25E000017 4 Flatwasher rondelie plate Unteriegscheibe arruela chata arandela plana
15 16D000006 4  Wingnut écrou papilion Fiagelmutter porea barboleta tuerca mariposa
16 1661862 1 Button bouton Knopt botao boton
17 1600259 1 Button bouton Knopt boido botdn
18 696073 1 Butten bouton Knopt botho hoion
14 816775 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
20 14D000010 1 Nut écrou Mutter porea tuerca
21 02568 1 Bumper butoir Stossinger hatenie tope
22  86G001010 1 Screw vig Schraube parafusc tornitio
23 1917187 1 Firowal assy ass du pare-feu Brandschoiteinheit ¢j parede refrat conj pared cotrfg
24 1914237 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst fampa conj tapa conj
25  25E000021 P Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruela chata arandela plana
26  17D00000C6 2 Locknut contre-écrou Gegenmutier contra porca contratuerca
27 1922815 2 Side panel panneau latéral Seitenblech painel lateral pane! latera!
28 1901362 2 Wing beli boulon a creilles Fitlgelbofzen paraluso com orelhas  perno de orgjas
23 165D000C10 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
30 1922961 1 Rail assy LH assemblage du rail G Schieneneinheit L conj do tritho LE conjunto riel LI
31 17C001020 8 Bolt houlon Bolzen parafuso buldn
32 11922934 1 Cover assy couvercle ens Deckel vollst tampa conj tapa conj
33 17C000620 1 Bolt bouion Bolzen parafuso buldn
34  25E000018 2 Flatwasher rondelle plate Unteriegscheibs arruela chata arandela plana
35 17D0009063 1 Nut écrou Mutier porca fuerca
36  17C000616 2 Bolt boulon Bolzen parafuso buion
37  2YE0OC0006 2 Flatwasher rondelie plate Unteriegscheibe arruela chata arandela plana
33  {24E000006 2 Lockwasher randeile frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandeta seguridad
3% 1909215 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
40 17C008620 1 Bolt bouton Bolzen parafuso buldn
41 1915267 1 Thumbsgrew vis & oreilles Daumenschrauhe parafuso de arelha tornilo de mano
42 24E000006 2 Lockwashar rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
43 1909215 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
44 1915267 1 Thumbscrew vis & oreilles Daumenschraube parafuso de oretha tornillo de mano
45  17C000616 1 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
46  27E000006 1 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arrueia chata arandela plana
47  24E000006 1 Lockwasher randelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela sequridad
48 1922918 1 Gasket garniture Dichtung gaxela empaguetadura
49 1822919 1 Caover couvercle Deckel tampa tapa
50 17C000412 4 Bolt boulen Bolzen parafuso buién
51 25E0006013 4 Flatwasher rendelie plate Unterlegscheibe arruela chala arandela plana
52 4E0000004 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
53 1902031 1 Cover couvercie Deckel tampa tapa
1[1664,684Gr

2 UgpsGM,B66GM Gr

664GM
664GMGR

514F-2911-CAC==p5147.9899-CAC
5088-851-CACe==t3088-9999-CAC

Ref 08038TP

003-78

1K 17

GROUP B 4 10065
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RANGER

ARCH ASSEMELY
ASSEMBLAGE DPARCHE
BOGENEINHEIT
CONJUNTO DO ARCO
CONJUNTYG DO ARCO
No. Part No. Qiy Description Description Benennung Descricio Descripcién
A 11805655 1 Arch assy assemblage darche  Bogeneinheit corjunto do arco conjunto do arco
B 918905 1 Arch assy assemblage darche Bogeneginheit conjurto do arco conjunto do arco
1 586452 4 Lockpin goupille de biocage  Sperrstift ping de trava pasador de seguridad
2 1800194 2 Shatt arbre Walle dvore arbol
3 1901550 2 Guide roller rouleau de guidage  Fuhrungsrotie guia do rolamento radillo guia _
4 1902877 5] Snap ring circlips Sperring anel de trava anillo de retencion
5 1903262 2 Pin goupille Stift oing pasador
& 1905646 1 Shatt arbre Welle avore arbol
7 1905652 1 Roller galet Rotle rotete radiio
8  24E000008 8 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandela sequridad
g 1907040 1 Hose guard garde de la conduite Schlauchschutz protetor manguiera guard amanguera
10 +1907042 1 +ose guard garde de la conduite Schlauchschutz proteteor manguiera guard amanguera
11 1907252 1 Pin goupille Stift pino pasador
12 1908365 8 Bearing palier Lager mancal cojinete
13 1916441 1 Pin goupiile Stift pino pasador
4 1917763 1 Arch archg Bogen arco arco
15 27E000008 1 Washer rondelie Scheibe arruela atandela
16 10H000025 1 Fitting ajustage Varbindung ajuste accesorio
17 17C000820 8 Aolt bouion Bolzen parafuso buién
ting 4,6,7, 12 & 14
B864GMGH 508A-101-CACw= 508C-9999-CAC
Ref 05616TP 004-78 120 GROUP B 5 10000
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GRAPPLE ASSEMBLY 70 IN -1778,0 MM
ENSEMBLE DE GRAPPIMN 70 IN -1778,0 M#
GREIFER-BAUGRUPPE 70 1N -1778,0 MM
CONJUNTO DE GARRA TOIN-1778,0 MM
CONJUNTO DE GARRA 701N -1778,0 MM

RANGER

HNo. Part No, Qty Bescription Description Benennung Descricis Bescripcitn
A 19905%4 1 Grapple assy ass de la grappin Greifereinheit conj de garras conj agarre
1 586452 6 Lockpin goupille de blocage  Sperrstift pino de trava pasador de seguridad
2 1573309 2 Bushing chemise Buchse bucha buie
3 1983262 2 Pin goupille Stift pino pasador
4 1903689 1 Thrust washer  rondells pouss Ritzeldruck arrugla empuxo arandela empuje
5 11905176 - Shim cale Belage calgo planchita
6 1905507 4 Bushing chemise Buchse bucha huje
7 1905513 4 Pin goupille Stift pino pasador
8 1905553 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
<] 1807000 1 Box bote Kasten caixa caia
10 1807030 2 Arm bras Arm brago brazo
11 1805513 2 Pin goupitle Stift pino pasador
12 10HOG0025 10 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
13 17C000824 2 Boit boulon Boizen parafuso bulén
14 33C000816 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
15 1907838 2 Pin goupille Stift pino pasador
16 1907842 - Shim cale Beilage calco planchita
17 1807841 2 Lockplate plagque darrét Schiossblech chapa retentora chapa seguridad
18 33C000816 4 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
19 10HO000025 2 Fitting ajusiage Verbindung ajusie accesorio
20 1906238 1 Yoke chape Joch garfo horqueta
21 Yoo 1 Cylinder cylindre Zyhinder cilindro cilindro esclavo
22 Peeeienn 1 Cylinder cylindre Zylinder citindro cilindro esclavo
23 5B64S52 2 Lockpin goupilie de blocage  Sperrstift pino de trava pasador de seguridad
24 33C000820 2 Bolt bouion Bolzen paratuso bulen
t Ref £1 13000
2Ref £1 13050
684GMGH 508A-101-CAC==5508A-9399-CAC
Ret 05613TP 006-78 1K 22 GROUP B § 10000
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GRAPPLE ASSEMBLY 102N - 2,59 M
ENSEMBLE DE GRAPPIN 10214 - 2,52 M
GREIFER-BAUGRUPPE 102 IN-2,50 M
CONJUNTO DE GARBRA 102IN-2,59 M
CONJUNTO DE GARRA 102IN-2,59 M

RANGER

No.  Part No. Qty Description Description Benennung Descricao Descripecién
A 1990595 1 Grapple assy ass de la grappin Greifareinheit conj de garras conj agarre
1 586452 8 Lockpin goupille de blocage  Sperrstift pino de trava pasador de seguridad
2 1573309 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
3 1903262 2 Pin goupille Stift pino pasador
4 1803689 1 Thrust washer  rondelle pouss Ritzeldruck arruela empuxe arandela empuje
5 319051786 - Shim cale Beilage calgo planchita
6 1805507 4 Bushing chemise Buchse bucha buje
7 1805513 4 Pin goupile Stift pino pasador
8 1805553 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
9 1907440 2 Arm bras Arm braco brazo
10 1907580 1 Box bote Kasten caixa caja
11 1805513 2 Pin goupiile Stift pino pasador
12 10H00G025 10 Fitting ajustage Verbindung ajuste aceesorio
13 33C00820 4 Bolt bouton Bolzen parafuso pulén
14 33C000818 4 Bolt bouion Bolzen parafusc bulén
15 1907838 2 Pin aoupilie Siift nino pasador
16 $1907842 - Shim cale Beilage calco planchita
17 1907841 2 Lockplate plaque darrét Schlosshlech chapa retentora . chapa seguridad
18  33C000816 4 Boit boulon Bolzen parafuso buidn
19 16H000025 2 Fitting aiusiage Verbindung ajuste accesario
20 1506238 i Yoke chape Joch garfo horgueta
21 Tewsinan 1 Cylinder cytindre Zylinder cilindro citindro esclavo
22 Zaesnecnnn 1 Cyiinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo
23 586452 2 Lockpin goupille de blocage  Sperrstift pino de trava pasador de seguridad
24 33C000820 2 Boit boulon Bolzen parafuso bulon
* RefE1 13000
2 Ref £1 13050
664GMGR 508A~TOI1 ~CAGw 508 A-0999-CAC
Ref 05612TP 006-78 1K 24 GROUP B 6 10020
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FLOORBOARD & SEAT SUPPORT
PLANCHER ET SUPPORT DU SIEGE
BODENPLATTE UND SITZSTUTZE
SUPORYE ASSOALHO E ASSENTO
SOPORTE PISOQ Y ASIENTO

RANGER

No.  Part Ho. Qty Description Pescription Benennung Bescricao Bescripeion
1 613024 2 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
2 664423 3 Washer rondelie Scheibe arruela arandela
3 1901739 2 Seat support support sidege Sitzabstitzung suporte assento soporte asiento
4 1802034 1 Bracket RH support CD Winkel R grampo LD grampa LD
5 1802035 1 Bracket LLH support CG Winkel L grampo LE grampa LD
6 111902604 1 Fioor panel panneau du fond Bodenplatte painel do piso panel del piso
7 1802962 1 Cover panel panneau de couvercle Deckplatte painel de cobertura panel de cubierta
8 1902876 1 Floor panel panneau du fond Bodenplaite paine! do pisg panel del piso
g9 31907084 1 Cover panet panneau de couvercle Deckplatte painel de cobertura panel de cubierta
10 21913760 1 Bracket LiH support CG Winkei L grampo LE grampa L.D
11 21913761 1 Bracket Rk support CD Winkel R grampo LD grampa L.D
12 16DO0000G 5 Nt acrou Mutter porca tuerca
13 17C000824 2 Bolt bouion Botzen parafuso bulén
14  17C001228 4 Bolt boulon Aolzen parafuso buldn
15  17D000006 8 Nut écrou Mutter porca tuerca
' Parking brake optional
¢ Frein de stationnement en option
! Parkbremse als Sonderaussiattung Heferbar
't Freio de estacionamento opcicnal
1 Frenc de estacionamiento opcional
2 664Gr optional rotating seat
2 Sigge rotatif 664Gr en option
2 864 Gr-Drehsitz als Sonderausslatiung
2 Assenio rotativo opcional 664Gr
? Asiento rotativo opcional 664Gr
3 G64Gr
BE4GMGR 508A-101-CAC==b 50BA-9999-CAC
Ref 05691TP 001-78 ) L3 GROUP C 110040
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RANGER

FLOORBOARD & SEAT SUPPORT
PLANCHER ET SUPPORT DU SIEGE
BODEHPLATTE UND SITZSTUTZE
SUPORTE ASSOALHO E ASSENTO

SOPORTE PISO Y ASIENTO
No. Part ¥o. Gty Description Description Benennung Deascrican Descripeion
1 1907886 2 Support support Abstdtzung suporie soporte
2 1908865 1 Plate seat siége de la plaque Plattensitz assento da chapa asiento placa
3 119509699 2 Faspin assy assemblage faspin Faspin vollst ¢j do pino prend conjunto horg
4 1809793 1 Ftoorboard plancher Bodenblech assoatho piso
5 21909795 1 Plate seat siége de la plague Plattensitz assento da chapa asiento placa
6 1813567 1 Plaie seat sigge de la plague Plattensitz assento da chapa aslento placa
7 21913592 1 Plate plaque Platte placa placa
8 3916476 2 Bracket support Winkel grampo grampa
g 1917682 1 Plate plagque Platte placa placa
10 25E000021 2 Fiatwasher rondelle plate Untertegscheibe arruela chata arandela plana
11 25E006015 4 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
12 163000006 2 Nut gcrou Mutter porca tuerca
13 4Q-memnem 2 L.ockwasher rondelie frein Sicherungsschaibe arruela de pressan arandela sequridad
14 17C000820 4 Boit boulon Bolzen parafuso bulon
15 17C000824 4 Bolt boulcn Bolzen parafuso bulén
16 17D00000S 2 Nut écrou Mutter porea tuerca
17 18P00G005 4 Nut écrou Muiter porea tuerca
18 24E000008 4 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela sequridad

tinc 13,15818

2 D508B- 101w 9999-CAC

2 864Gr

“See 3
4Voir3
4 Siehe 3
4 Veja 3
4 Véase 3

£64GM
B64GMGA

514E-101-CACw=514F-9999-CAC
5088-101-CAC=$508C-9993-CAC

Ref 05680TP

004-78

1L5

GROUP C 1t 10060
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FUEL TANK & LINES

RESERVOIR DE CARBURANT & CANALISATION

KRAFTSTOFFTANK & LEITUNGEN

TANQUE DE COMBUSTIVEL & TUBULACOES
DEPOSITO & LINEAS DE COMBUSTIBLE

RANGER

No. Part No. Gty Description Description Benennung Descricio Pescripeién
1 356622 1 Reducer réducteur Reduziersinck redutor reductor
2 524657 1 Elbow coude Winkelrahr colovéio codo
3 525293 1 Magnet aimant Magnet ima iman
4 587613 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
5 664871 3 Pad tampon Poister almoiada almohadiila
6 879717 1 Clamp pince Schelle bragadeira abrazadera
7 41801464 1 Strainer tarnis Sieb coador tamiz
8 1901981 1 Bracket support Winkel grampo grampa
9 11803693 1 Bracket support Winkel grampeo grampa
10 21905644 1 Guard protecteur Schutz protecic protector
1t 1905687 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste acecesorio
12 51906183 1 Tank réservoir Tank tanque iangue
13 1906829 1 Strainer tamis Siab coadar tamiz
14 41919122 1 Tank réservoir Tank tanque tangue
i5 1919915 1 Hose tuyau flexibie Schiauch mangueira manguera
16 1919916 1 Hose tuyay flexible Sechlauch mangueira manguera
17 1990960 1 (Gasket garniture Dichtung gaxsta empaquetadura
18 1990901 1 Gasket garniture Dichtung gaxeta empaquetadura
19 17C001036 3 Boit bouion Bolzen parafusg bulén
20 18C000212 B Bolt bouton Bolzen parafusc bulén
21 17C000620 8 Bolt poulon Bolzen paraluso bulon
22 24E000005 2 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressao arandsla seguridad
23 27EQO0006 6 Lockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
24 27E00001C 1 Lockwasher rondelle frein Sicharungsscheibe arruela de pressao arandela seguridad
25 31919500 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
26 257000002 1 Elbow coude Winkelrohr colovelo codo
27 25K040428 1 O-ring joint torique O Ring anei-0 anilio-0
28  38F000009 1 Adapter adaptateur Zwischenstiick adaptador adaptador
28 T4F0006004 1 Draincock robinet vidange Abflusshahn torneira purga grifo purga
30 1901502 1 Valve soupape Vantil valvula valvula
1 1C-5044- 886 Bumy
2 [1C-9044- 101w 831
3nc 17 418
4 G64Gr
5664
B54GM 514E-101-CAC==514F-9099-CAC
664GMGR 508C-101-CAC==#3508C-8983-CAC
Ref 05679TP 001-86 1L 8 GROUP D 110030
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FUEL TANK & LINES

RESERVOIR DE CARBURANT & CANALISATION

KRBAFTSTOFFTANK & LEITUNGERN

TANQUE DE COMBUSTIVEL & TUBULACOES
DEPOSITO & LINEAS DE COMBUSTIBLE

RANGER

Mo.  Part No, Qty Bescription Bescription HBenennung Descrigdo Descripcidn
1 356622 1 Reducer réducteur Reduzierstiick redutor reducter
2 524657 1 Etbow coude Winkelrohr cotoviio codo
3 575392 1 Magnet aimant Magnet ima iman
4 587813 1 Cover couvercle Deckel tampa tapa
5 616802 1 Washer rondelle Scheiba arruela arandela
6 664427 1 Flatwasher rondelle plate Unterlegscheibe arruefa chata arandela plana
7 664871 3 Pad tampon Palster aimofada almohadiila
8 1901464 1 Strainer tamis Sieh coadar tamiz
9 1905687 1 Etbow coude Winkelrohr cotovBio codo
10 1808330 1 Tank assy ass du réservoir Tankeinheit con| do tangue conjunto tangus
11 1915438 1 Cap & Dipstick  bouch et régl-jauge  Kapp & Tauchstab tampa e vareta tapa y var inm
12 11919500 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
13 19198915 1 Hose tuyau flexible Schlauch mangueira manguera
14 1919916 1 Hose tuyau flexibie Schiauch mangueira manguera
15 1990428 1 Gasket garniture Dichtung gaxeia empagquetadura
16  17C001036 1 Bolt boulon Bolzen parafuso buldn
17 17C001040 2 Bolt boulon Bolzen paraluso buién
18 18C0D06T2 6 Bolt houton Bofzen parafuso bulén
19 24E000006 B Lockwasher rondslle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
20  24E008010 1 L.ockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
21 24E000010 2 Lackwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de pressio arandela seguridad
22  25ED000025 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
23 25K040428 1 O-ring joint terique O Ring anel-0 anilio-0
24 42F000006 1 Fitting ajustage Verbindung afuste accesorio
25  42FD00008 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
268  T2F000004 1 Draincock robinet vidange Abfiusshahn torneira purga grifo purga

1 {15088-211-CAQ &b

B64GMGR

508A-101-CAC==S508B-0999-CAC

Ref 05663TP

003-78

1L 10

GROUP D 110300
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i :
ANGER
ACCELERATOR & LINKAGE
ACCELERATEUR ET TRINGLERIE
BESCHLEUNIGUNGS-FUSSHEBEL UND GESTANGE
ACELERADORE ART!CULAQKO
ACELERADOR & CONEXION
Ho. Part No. Oty Descriptien Description Benennung Descric@o Descripcidon
1 55108¢ 1 Spring ressort Feder mola resofte
2 1523210 1 Connector raccord Verbindungsstick ligador conector
3 894831 1 Pin goupille Shift pino pasador
4 1900609 1 Lug point de soudure Ansatz alga orejo de soporte
5 1900873 1 Arm bras Arm braco brazo
8 1900875 3 Bracket support Winkel grampo grampa
7 1900876 1 Pedal pédale Pedal pedal pedal
8 1861081 1 Spring ressort Feder mola resorie
9 1802325 1 Rod tige Stange varan varilla
10 85G000B06 1 Screw vig Schraube paratuse tarnillo
11 2520346 1 Bal joint rotule Kugelgelenk articulacio esf articulacién esf
12 1F0000318 2 Pin goupiite Stift pino pasador
13 2J6005204 1 Clevis éirier Schiel gario horguilla
14 4F0005062 1 Pin goupille Stift pino pasador
18 8D00000O0S 2 Nt ecroy Mutter porca tuerca
16 8D0000008 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
17 60D0OG004 4 Nut écrou Muiter porca tuerca
18 18D0D0O0O00CS 1 Nut ecrou Mutter porca tuerca
19 531905 1 Plate plaque Platte placa placa
20 18C000412 2 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
21~ 18C000832 1 Boit boulon Bolzen paraluso buién ]
22 1’1900759 1 Cable assy ens cable Kabel vollst conjunto do cabo conjunto de cable
23 +R®1930580 1 Bracket support Winkel grampo grampa
24 81523210 1 Connector raccord Verbindungsstick figador conector
25 1EB5GO0CADE 1 Screw vis Schraube parafuso tornilio
26 1520193 1 Eng stop cable cable arrét moteur Motorabstelikabel fio parada motor cable parada motor
27 1523209 1 Connector racgord Verbindunasstlick ligador conector
28  B6GOO1008 1 Screw vis Schraube paratuso tornilio
29  1F000D208 1 Cotter pin goupille fendue Splint contraping chaveta dos patos
3o 1520198 1 £may siop cable cable arrét urgence  Notabsielikabel cabo parada emergn cable parada emergn
B664GM 514E-101-CACs 514F-0359-CAG
GBAGMGR 508A-101-CAC==508C-9999-CAC
Ref 06142TP 00i-88 1093 GROUP D 120060



RANGER

41299

664B



STEER AND BLADE CYLINDER ASSEMBLY
ENSEMBLE CYLINDRE, DIRECTION ET LAME
ZYLINDEREINHEIT, STEUER & KLINGE
CONJUNTO DE CILINDRO, DIRECGAOC E LAMINA
CONJUNTO GE CILINDRO BIRECCION Y CUCHILLA

RANGER

Ho. Part No. Qty Description Description Benennung Bescricfio Descripcién

A 131906258 1 Cylinder assy ens cylindre Zylinder vollst cilindro conj cilindro coni

B 21991086 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jBgo sello juego

1 532917 1 Ring anneau Ring anel anilio

2 562783 1 Wiper racleur Wischer limpador impiador

3 713678 1 Ring anneau Aing anei anillo

4 1503629 1 Ring anneau Ring anel anilfo

5 2553205 1 Ring anneau Ring anel anillo

6 1503639 1 Washer rondelle Scheibe arrueia arandela

7 1530264 2 Ring anneau Ring ane! anilio

8 1574466 2 Bushing chemise Buchse bucha buje

9 31928845 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa

10 1902769 % Ring anpeau Ring anel anillo
11 1905005 1 Rod tige Siange varfio varilla
12 1905399 8 Washer rondella Scheibe arruels arandela
13 1906259 1 Tube & Base condutie et hase Rohr & Basis tubo e base tube y base
14 11801679 - Shim cale Beilage calgo planchita
15 28506407 H Ring anneau Ring anel anitlo
16 17C000516 3 Bott houlon Bolzen parafuso buton
17 24E000005 3 Lockwasher rondeile frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
18 25K040104 1 O-~ring joint torigue O Ring anel-0 anillo-0O
19 25040308 H O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-O
20 670000020 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
21 10HC00025 1 Grease fitting graisseur Nippe! Schmier graxeira grasera
22 1915205 2 Pin goupille Stift pino pasador L
23 586452 2 Lockpin goupille de blocage  Sperrstift pino de trava pasador de seguridad
24 1915788 2 Boit boulon Bolzen parafuse buldn
25  24E000008 2 Lockwasher rondelie frein Sicharungsscheibe arruela de pressao arandala seguridad
26 11905398 -~ Bhim cale Beilage calgo planchila

NG famp 7 Gued 11, 13, 15med 20

Zinc 1m=p5, 7, 15 18 & 19
1 Ref RSG 286B

B64GM
BEAGMGR

514E-101-CAC==d514F-9999-CAC
50BA-101-CAC==b5080-5908-CAC

Ret 056427P

006-78

1L 16

GROUP E 1 10040
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ARCH CYLINDER ASSEMBLY

ROULEAU D’ARC
BOGEN, BAUGRUPPE
CONJUNTO DE ARCO

RANGER

CONJUNTO BE ARCO
No. Part No. Qty Beseriplion Description Benennung Descrigio Descripcidn
A 11906258 1 Cylinder assy ens cylindre Zylinder volist cilindro conj cilindro conj
8 21991086 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador jogo sello juego
1 532917 1 Ring anneau Ring anet aniflo
2 562783 1 Wiper ring anneau de came Wischerring aneho limpador anillo restregador
3 87TDO00020 1 Nut SCrou Mutier porca tuerca
4 713678 1 Ring anneau Ring arel anilio
5 1503629 H Ring anneau Ring arnel anillo
"6 2553205 1 Ring anneay Ring anel anifio
7 1503639 1 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
8 1530264 2 Rirg anneau Ring ane| anilio
9 . 15744656 2 Bushing chemise Buchse bucha buje
10 31928845 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
1t 1902769 1 Ring anneay Ring anel anilto
12 1905005 1 Rod " tige Stange varao varilla
13 17C000820 i Bolt boulon Bolzen parafuso bulon
14 1906259 1 "Tube & Base condutie et base Rohr & Basis tubo e base tube y base
15 10HE0G025 1 Grease fitting graisseur Nippe! Schmier graxelra grasera
16 2506407 1 Ring anpeatt Ring ane! anillo
17 17C000516 3 Bolt boulon Bolzen parafuso buién
18 24E000005 3 l.ockwasher rondelle frein Sicherungsscheibe arruela de presséo arandela seguridad
18 25K040104 H O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0
20 25K040308 1 O-ring joint torique O Ring anel-0 anillo-0
21 1907252 1 Pin goupitie Stift pino pasador
22  5BG452 3 Lockpin goupille de blocage Sperrstift nino de trava pasador de seqguridad
23  24E000008 1 Lockwasher rondelle frain Sicherungsscheibe arrueia de pressio

arandeta seguridad

Tine {wep42 & | 4omp DY

2ing 1, 2, dwed B, 8, 16, 16 & 20

3 Ref RSG 2888

664GMGR

50BA-101-CAC508C-9989-CAC

Ref 056377TP

006-78

1L 18

GROUP E 112000
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LOG GRAPPLE CYLINDER ASSEMBLY 70 IN - 1778,0 MM
ENSEMBLE VERIN, GRAPPIN A GRUMES 70 IN- 1778,0 MM
HOLZGREIFERZYLINDER, VOLLSTANDIG 70 IN - 1778,0 MM
CONJUNTO DO CILINDRO DAS GARRAS 70N - 1778,0 MM
CONJUNTO DE CILINDRO DE LA GARRA PARA TRONCOS 70 IN - 1778,0 MM

RANGER

No. Part No. Oty Pescriplion Description Benennung Descrigéio Deseripeifn
A 1916233 2 Cylinder assy ens cylindre Zylinderheit conj de cilindro conj de cifindro
B 1564758 1 Seal kit joint étan trse Dichtungssatz vedador j6go sello juego
1 784568 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accescric
2 947596 1 Ring anneau Ring anel anillo
3 1300495 1 Wiper ring anneau de came Wischerring anello limpador anitio restregador
4 1302189 1 Ring anneau Ring anel aniflo
5 1318227 1 Ring anneau Ring anet anillo
& 1503465 1 Ring anneau Ring anel aniflo
7 1536234 2  Ring anneau Ring ane| anillo ]
8 2553209 1 Ring anneau Ring anegl aniile i
g 1907482 1 Hod tige Stange varao varilia
16 1907485 1 Piston piston Kolben pistao pistéon
11 1807486 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
12 1907487 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
13 10H000025 1 Grease {itting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
14 1803262 1 Pin goupille Stift pino pasador
15 11K000007 1 Eihow coude Winkeirohr cotovaio codo
16 15K000007 1 Fitting ajustage Verbindung ajuste accesorio
17 17C000532 2 Bolt bouion Bolzen parafuso bulén
18 17K000007 2 Fitting ajustage Verbindung ajuste accescrio
19 25£000016 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
20  25X040120 1 0O-ring joint torique O Ring anel-0 anille-0
21 25K040424 1 O-ring jeint torigue O Ring anel-0 anillo-O
22  33C000614 3 Bolt boulon Bolzen parafuso bulén
23 87D0o00024 1 Nut écrou Mutter porea tusrca
24 91FO00006 P O-ring foint torique 0O Ring anat-O aniflo-0
25 teevmiian 1 Lockvalve soupape de strete Sparrventi valy e techam valv sello
26 11905176 - Shim cale Beitage calgo planchita
27 1573309 1 Bushing chemise Buchse bucha buje
28 17C000824 1 Boit boulon Bolzen parafuso bulon
29 1903689 1 Thrust washer  rondeile pouss Ritzetdruck arruela empuxo arandela empuje
30 586452 1 Lockpin goupilie de blocage  Sperrstift pino de trava pasador de sequridad
' Ret £2 40000
B664GMGR 508A-101-CAC==i 508(-9989-CALC
Ref 05635TP G09-78 1L22 GROUPE 113000
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LOG GRAPPLE CYLINDER ASSEMBLY 102 IN - 2590,8 MM
ENSEMBELE VERIN, GRAPPIN A GRUMES 102 IN - 2590,8 MM
HOLZGREIFERZYLINDER, VOLLSTANDIG 102 IN - 2590,8 MM
CONJUNTO RO CH.INDRO DAS GARRAS 102 IN - 2590,8 MM
CONJUNTO DE CILINDRO DE L.A GARRA PARA TRONCOS 102 iN - 2580,8 MM

RANGER

No. Part No. Qty Description Description Benennung Descricio Descripcién
A 411916232 1 Cylinder cylindre Zylinder cilindro cilindro esclavo
B 31991089 1 Seal kit joint étan trse Dichiungssatz vadador jogo - zello juego
1 563377 1 Ring anneau RBing anel anillo
2 713513 1 Ring anneau Ring anel anitio
3 730963 2 Fitting ajusiage Verbindung ajuste accesorio
4 784431 1 Aing anneau Ring anel anillo
5 1319348 1 Wiper racleur Wischer fimpador timpiador
8 1502845 1 Ring anneau Ring anel anillo
7 1503013 2 Ring anneau Ring anet aniflo
8 1503467 1 Ring anneau Ring anel anillo
9 1520467 1 Nut écrou Mutter porca tuerca
16 1907570 1 Rod tige Stange vario varitla
11 1907572 1 Piston piston Kolben pistao piston
12 1907574 1 Cap chapeau Kappe tampa tapa
13 1907576 1 Retainer arrétoir Halterung retentor retén
t4 1903689 2 Washer rondelle Scheibe arruela arandela
15 10H000025 2 Grease fitting graisseur Nippel Schmier graxeira grasera
16 1919370 1 Tube&base assy ens tube et patin Rohr & Untergeste